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స౦ంపొదరకుడు . 
(1938-1972) స్ట 


'సెస్రెంబరు 19094 
సంవుటము ; 61 సంచిక? 9 
అపాన తుం 
విడిప[తిక వెల నాలుగు రూపాయలు 


వష ౨౧వవా 


గీ 


ఇిక్షాపా.త 

కొండ 

ఆధునిక కవితలో రాయ పోలు 
మారు పలికిన పచ్చని తోపు 
పొలత్తంగి జిన (పతిమలు 

ఎలా నిన్ను అర్చించాలి 
మృత్యువు (సీరియల్‌) 

ముక్తి విచ్మిత మి జీవితం 


యశోధర (దృశ్యకావ్యం) 


తెనిగింపు : 


నేనే నా మినీ కవిత 

కసుర నంధ్య 

కరిగొండ వేంకమాంబ కాలనిర్హ యం 
అటు ఆకలీ ఇటు చీకటీ 

వి తృకా ర్లైలో చినుకులు 

నాజునృషిః కురుతే కావ్యమ్‌ 

$ల్ల నుబ్బుకో వెండి అంచు (సీరియల్‌) 
['లగూరగంప 


గంథవిమర్శలు 


కన్నడమూలము ఇ 


ను. కవుణక 


సెప్టెంబరు 1984 


(శ్రూ 


శనగన నరసింహస్వామి 


కొడవంటి లరీలామోహనరావు 


(క్రూ 


(హ్ర 


శివలెంక [పకాశరావు 


సోమసుందర్‌ 


(క్రూ 


ఘంటా జవహర్‌ లాల్‌ 


(గూ 


(క్రూ 


కె. కిశోరుబాబ్సు శ్రీ 8. అళోకుబాబు 


(క్రూ 


ఇచ్చాపురపు రామచంద్రం 
డా| గుమ్మనూరు రమేష్‌బాబు 


డా మాస్తి వెంక కుశ అయ్యంగార్‌ 
శంకరగంటి రంగాచార్యులు 


(క్రూ 


(గూ 


కోట సుందర రామశ ర్మ 


(క్రూ 


లలాదేవి 
శల, 


(గ్రా 


గోపీళ్ళష్ణ 


సోమసుందర్‌ 


(ఘూ 


(గ్రూ 


పులికంటి కృమ్ణారెడ్డి 


దిలావర్‌ 


(క్రూ 


(క్రూ 


ఘండికోట (బహ్మోజీరావు 


అమాత్రజర్రస్టీలట్రిట్టోర్తుత్రూబను 


ముఖచి[తం ; భారతి 
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61 
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భిన్తాపో [త 


శ్రీ శనగన నరసింహస్వామి 


“95రాటు దేరిన ఘనజటాజూటవాటి 

మణిగణోజ్వల నావరమకుటమౌనె 

- జ్‌ ణ 

మసనమౌనె రత్నోత్కీర మందిరములు. 
౮3 


పొప చితిభూతి శ్రీఖండ లేపమౌనె (7 


పచ్చి చర్మము పచ్చని పటములగునె 
లేలిహోనములల వనమాల యగునె 
ముసలి పసరము ఖగరాజమూర్తి యవునె 


భూతబేతాళములు సుర(వాత మవునె? 


హారివిరించులు నీ పుట్టువరయ లేరు 
దేవళాకోటి నీ శకి తెలియలేదు 
దారి తప్పిన వెల్లి బికారివోని 

ఈది 


వికృత వేషమునేల సేవింతువయ్య (7 


వదియు నాలుగు భువనాలు పణము చరచి 
విలుచుకొనజాలు ధనభ ర్త చెలిమికాడు 
యాచనాదైన్య జీవితమకట ! నీకు 


సరినమానులలో కీ రికరమె చెపుము ? 


విసము గళమున నెలకొల్పి 'వేల్పుగమికి 
రసము పంచిన కరుణాంబురాళి వీవు 


కలిమి చెలువను హరికర్థి కాన్కసేసి 


"లేమి గయికొన్న గొప్ప నిష్కామి వీవు 


అవధి యెరుగని నిధులు భకాళి కొసగి 

తిరుగుచుండెద విల్లిల్లు తిరిపమె త్త 
యంులాు వ్‌ 

నర్మ గర్భితమైన యీ నటనమింక 


నెంతకాలము సామి! [(తయ్యంతగామి | 


బహుయుగయబులనాటి నీ వైకపా్యత 
(పితిమోసులువార నా చేతనుంచి 
వీథి వీథుల నరుదెమ్ము వెంటవత్తు 


శర్వ! శివర్యాతి జాగర పర్వవేళ. 


కాయమంటినా గుమ్మము కరుణ దొరగి 
నడపుముంటినా కుంకఠ6కన నానమాలి 


కుడువుమంటినా కరకుట్టు కొంకుదక్కి 


భక్తవత్సల ! నా కోర్కె (బాతె నీకు | 


అణాలు జనవ పిట్ట వీళకకననా---- -ప్రటనాలాల----- 


కొండ 


శ్రీ కొడునంటి. .లీలా మోహనరావు 


వ్‌ నిడలో నే కనువిప్పిననాడు 
మెరుపు లై మెరిసావుట 

పాటీ జల్లులు పఠంవావ్రుతు 
కొండదేవత నాకు రక్షన్నారట 


బంగాలతు కొండని ముద్దాణారట. 


సీ పర్యవేగ్తణలో 
వీ ఆటలు ఏ చదువులు ఏ బానలు ఏ కలలు 
క్షణాలు రోజులు యేళ్ళు 


పరుగులు. పలుగులు పరుగులు. 


పెరులు పోయిననాడు . 
పెద్దలు మరుగైన నాడు 
ఆటు పోటులో 

ర్న. 
నతమత మైననాడు 
గంభీరంగా చూసావు 


ఛ్యానము[ద పట్టావు. 


పొటచేత పటుకు వెళి ననాడు 

ఈ ఈం న్‌, 
నీకు దూరమై బతకదలచిన నాడు 
ముబ్బు చాటుకు వెళ్లావు 


గుండె గుబులును తెచ్చావు. 


సీ పరోక్షంలో 
ఏ బాధలు ఏ బరువులు ఏ రంపపు కోతలు, 
కణ క్షణాన పలువిధాల 


సెగలు సెగలు సెగలు 


నీ కోసం యీనాడు వస్తుంకేు 


నన్ను ఆతం చేస్తోంది 


రెక్కలు విప్పిన ప_గై 


సీ వడిలో వాలాలని 


రంగుల హరివిల్లునై 


సీ ముంగిట చేరాలని. 


శ్రీ ినలెంక పకాశరావు 





ఆదునిక కవితలో రాయ[(బోలు 


వ్‌ ణ [ప్రబంధ బంధాల నుంచి ఆంధకావ్య లక్ష్మిని విడిపించి 
భావ కవితా పుష్పవాటికలో నడిపించిన మహనీయులూ, సంప్రదాయం 
లోనే [కొంగొత్తరుచుల్ని వెలార్చిన (పతిభాళాలీ, భోగ్యవస్తువుగా 
నున్న వ్రీమూలర్తికి ఒక్‌ పూజ్యస్థానం కల్పించిన నంస్క-ర్తా, తెలుగు 
నాట వెల్లి విరిసిన (పకృతి సౌందర్యాన్ని సహజ సుందరంగా కావ్య 
రంగాన అలంకరించిన కవి తల్హజులూ శ్రీ రాయ్మపోలు సుబ్బారావు. 


మొట్టమొదట మేనమామ అవ్వారి స్ముబహ్మణ్యంగారితో కలిసి 
చేస్తున్న “ఆశు కవితా” విన్యాసానికి 'సన్యాసం' పుచ్చుకుని, రసభరి 
తమూ, భావగంఖీరమూ, వ్యంగ్యవై భవమూ, సరసహృదయంగమమూ 
అయిన “రమ్యాక్షర కళాక్షేతం” లో ఆడుగు పెట్టారు వీరు. దానికి 
తోడు వీరి పినతల్లి రామమడుగు నరసమ్మగారి ఉపదేశ పభావంవల్ల 
[5 త్త ఆలోచననాలోచనాలు తెరవబడ్జాయి. దాంతో 'జీరసాగర 
శయనా” అనే గీతంలో %ేమ రూపిణియెైన తల్చీ అమె వక్షఃస్థలం 
మీద స్థన్యపానం చేసే శిపవూ దర్శన మిచ్చారు.2 ఇద్‌ రాయ్మ్యపోలు 
వారికి ఏర్పడిన అంతరంగిక భూమిక. - 


అలాగే కందుకూరి వారి సంఘసంస్కరణోద్యమం, గిడుగు 
వారి ఛాషావిష్టవం, గురజాడవారి దేశీయఛందస్సు, పాళ్చాత్య 
వాగరికతా 1పభావంతో సర్వ్మ్యతా సమాజంలో విళ ఎంఖల విహారం 
చేస్తున్న (పణయతత్వం ఇత్యాదులువారికి కలిగిన బాహ్య [యేరకాలు, 

ఇదే సందర్భంలో కొమ్మ రొజు వారు (పసాదించిన “విజ్ఞాన 
చవువూ",రవీర్యద కవీర్యదులు అందించిన నవ్యభావవై ఖరీ రాయ పోలు 
వారికి ఓక మౌలికమైన ఆలోచనా రీతిని ఆలవరచాయి. దాంతో 
సంప్రదాయం పునాది మీదనే ఎనో య భావహర్మ్యాలు నిది గ్రంచారు వారు, 


రాయ పోలు వారి రచనలను క్షే లక్షణకావ్యాలు లి అను 
వాదకావ్యాలు, 8) స్వతం్యత కావ్యాలు అనే మూడు భాగాలుగా 
చెప్పవచ్చు. 

పీరి రమ్యాలోకం, మాధురీదర్శనం అనేవి లషణ కావ్యాలు, 
లలిత, అనుమతి భజగోవిందం, సౌందర్యలహరి, సుందరకాండ, 
దూతమ త్రేభం, మధుకలశం అనేవి అనువాదాలు. తృణకంకణం, 


కష్టకమల, 'స్నేహలత, స్వపష్నకుమారం, తెలుగుతోట, ఆం్యధావళి 
జడకుచ్చులు, వనమాల, మ్మిశమంజరి, కన్నె పొటలు, అనేవి వీరి 
స్వతం్యత కావ్యాలు. 

వీటిలో ఉన్న విషయ్య్మపాధాన్యాన్ని బట్టి రొయ్యపోలువారి 
కవిత్వాన్ని స్థూలంగా 1) పణయం 2) పకృతి 8 ఆధ్యాత్మికం 
4) దేశభక్తి 5) సంఘసంస్కరణ, 8) మానవతావాదం ?) సూఫీ 
తత్వం ర) స్తుతి $) స్మృతి అనే విభాగాలు చేసి పరిశీలించవచ్చు. 
(ప్రణయం 

రసాలన్నింటికీ 'తల్టి' ళ ఫంగారమే అని రాయ పోలువాతి 
అభ్మిపాయం. అయితే తంజావూరు కవుల కావ్యాలలో శృంగారం 
వెగటు పుట్టించడమూ, న్ర్రీని భోగ్యవస్తువుగా చేసి ఆంగాంగ వర్ణనలు 
చేయడమూ, భోగమే అవధిగా పూర్వ లాక్షణికులు | పకటించడం 
రాయ్యపోలు వారికి నచ్చలేదు. కడుపున బుట్టిన కొడకు ఎదుట 
కూడా *' పైట జాజనీయని తల్లి వరుసి ను లోకసహజంగా భావించారు. 
అందుశే గ పురుషుల [పేమ బౌచితీ రమ్యంగా తీర్చిదిద్దాలి 
అనుకున్నారు. 

దీనికి “వియోగ మాధుర్గలీలా విపాకం" అనుభవించాలి అని 
చెప్పిన పండితరాయలను ఆదర్శంగా "పెట్టుకున్నారు. ఇందేతత్త్వం 
వాల్మీకి, వ్యాస, హర్ష, కాళిదాస, భవభూత్యాది సంస్కృత కవులలోనూ, 
రవీర్మదుడి “గీతాంజలి” లో న్ర్రీపుస యోగం” లోనూ వ్యంగ్యమాధు 
ర్యంగా కాంతాసమ్మితంగా ఉన్న విషయం పసిగట్టారు. భవభూతి 
చెప్పిన 'సుమానుష ధర్మం' సుఖదుఃభిలకు అదై, తంగా నిలుస్తుంది. 
కొబట్టి దానిలో పెంపొందే స్నేహమే దాంపత్య సుఖజీవనానికి స్థాయి 
అసీ, దానినే పూర్వులు “రతి గా పేర్కొన్నారని ఆయన అభ్మిపాయః 
పడ్డారు. కాబట్టి _పేమాఖి వర్షన కోసం కేవలం “మిధున |పబంధా” న్నే 
ఆ| శయించనక్కరలేదన్సీ ఏ. ఉపాధినీ ఆ్మశయించని వియోగ 
ల్‌ ఖంగొరమే అనుసరించ తగిందనీ భావించారు 


భారతి 


“వభిచారాదులలో శృంగారం మలినమవుతుంది కాబట్టి అలా 
మలిన మగుటకు అవకాకం లేని శృంగారం ఆమలిన శృంగారం" ఆని 
నిర్వచించారు శ్రీరాయ పోలు, 


అంతేకాదు, శృంగారానికి ఉన్న 'షచి” ఆనే నామాంతరాన్ని 
దాని స్థాయీభావమైన “రతి కి అనందం అనే వై దికార్దాన్నీ స్విక 
థి న్‌ గో 
రించారు. మమత అనురాగం, | పేమ, (పణయం, స్నెహం అనే 
విశషార్ధాలలో శృంగారాన్ని (ప్రయోగించారు. ల్‌ 


వాహ్యలోకంలో తల్చిగా, సోదరిగా, అర్ధాంగిగా, కుమా _ర్రెగౌ, 
స్రావ మూర్తి గరోదడై శవిథ పరిజామదళలను గమనించి, తమ అమలిన 
శృంగార సిద్ధాంతాన్ని కొన్ని విభాగాలుగా పోర్కొన్నారు వారు. 
'స్నానమాడి 'పెన్నెరులు జాఅముడీచి, నాసల కుంకుమ, పాదాలపసుపు 
౯మెఆఅయగా తెల్లటి వస్త్రం గట్టుకొని తులసిని పూజించే ధీరరూపానిది 
శేమాతృ శ బంగారం ప్యుతగ్మాత పరిష్వుంగ సుఖంలో గండచుంబ 
నాదులతో శుభకళా కాంతి లక్షణ స్ఫ్పోరకమన మాతృమూ ర్తిపొందే 
పఓనందం 'ప్యుత శ బంగారం” సైయిర తిలేక అనేక అవస్థలలో రుచిం 
చేది 'ఆ _ప్తశృంగారం"6 అనురాగతపః (పభగ్నుడయిన సుఖుడి ఆశా 
దీపం ఆఆఅకుందా రక్షించేది “స్నేహ - బంగారం 7 సోదరుల మధ్యనెల 
ఇ కానే [ పేమభావం “సోదర శృంగారం 


వీటన్నింటినీ పరిశీలిస్తే స్తై విపలంభంలో ని *అభిలాషి” “మంజిష్టా 
రాగల అనేవి రాయ్యపోలువారి *అమలినళ్ళంగార సిద్ధాంతా'నికి దగ్గరి 
చుట్టాలు అనిపిస్తుంది, చిత్సదార్థమైన రతి త్రీ పుంసయోగంగా 
పుష్టినిపొంది సుమానుష ధర్మంగా 'రూపొందడమే దీని పరమార్థ ౦. 


రాయ పోలువారి రమ్యాలోకం, మాధురీ దర నం అనే అక్షణ 
కావ్యాలు ఈ విషయాలే | పతిపాదస్తున్నాయి. 


ఈ అమలిన ళ ఎంగార సిద్ధాంతమే రాయ పోలువారి [(పణయ 
కవిత్వం అంతటా పరచుకొని ఉంది, 


“లలిత' (190%) అనే అనువాదకోవ్యం ' (గోళ్ట్‌స్కిత్‌ రచించిన 
“పెర్మిట్‌” మూళలం)ిలో నాయికా నాయకుల విరహంలో ఇతివృత్తం 
జరీంఛమౌవుతుంది, వియోగ శృంగోఠరమే దీనిలో "అంతస్సూూ తం, 
అయితే జవ్వనులు సంసారంలోని అనురాగ మాథుర్యాన్ని చూరగొనాలి 
కాని వైరాగ్యంతో సన్యాసం పుచ్చుకొని ఆడవులపడి పోదాదని నాయిక 
అనడంలో దంపతీ నిష్టమైన ధర్మమే ట్రోష్టమని స్ఫురిస్తుంది, “ప్రజా 
తంతుంమా వ్యవచ్చేత్సీః” అనే ఆర్యోక్తి కూడా ఇదే! దంపతీ నిష్టమైన 
(ప్రణయం ద్వారా ఒక పరమార్థాన్ని ఆశించినప్పుడు ఆది శవ్మితమే 
అని రాయ్మపోలు వారి కావ్యసంద్దేక ౦ 


' అనుమతి (1010) అనే మకో అనువాద కావ్యం (టెన్నిసన్‌ 
రచించిన *డోరా” మూలం)లో నాయికా నాయకుల | ఫేమ విఫల 
మవుతుంది. ఆబితే ఆ అలభ్యానురాగాన్నే త్యాగంగా మార్చుకొన్ని 
మరణించిన (ప్రియుడి పిల్లలపట్ల మాతృ పేమను (పకటిస్తు టిసుంది నాయికో* 
ఇందులోనూ *ఆమలిన శృంగార తత్వమే రకా మాతంగాఉంది. 


ఈ రెండు అఆనువాదాలమాట ఎలాఉన్నా “సంభోగస్పర్భ్శలేని 
శృంగారం లిరిక్కులో' తీర్చివద్దాలనే త్మీవకాంక్షత రాయ పోలువారు 
రచించిన తోలి స్వతం[ తకావ్యం 'తృణకంకణం (1018) 


ఇందులో నాయిక విధివళాత్రు అన్యుకాంత కావడంతో చిన్న 
నోటి స్నహం మరువలేక నాయకుడు అవివాహితుడుగా ఉండి విప 
యోగం అనుభవిస్తాడు. మళ్టీనాయికిను గాంచినప్పుడు 


“సరన సౌంగత్య నుఖ వికాసములకన్న 
దుస్సహవియోగభరమె మధురము సఖియి 
కాధలేక వ్యసనరుచి బోధపడదు 
చీకటులురాని దీపిక చెలగనట్టు. 19 
అంటాడు నాయకుడు, 
వ్మిపయోగమే ఉత్తమమనే రాయ పోలువారి ఉద్దేశమే ఇక్కడ 
టి 
ధ్వనిస్తుంది. 
నాయికకు మృదు స్నెహ సౌరభం. కొవాలికాని వలపుగంధం 


"కాదు, మనోవాక్కాయ కర్మలచే క'లుషితమయేదిోవలపు'అనీ తపసు. 


తాల్మి. ధ్యానధారలచే లీనమై ఐక్యమందజాలేది శ (పేమ ' అనీ 
ఆమె భావం, 
అందుకే. కనుల నాండారుల జూచుకొనుట కన్న 
కఘునసు లన్‌ న్యోన్యరరంజన గొనుట కన్న 
గొసరి *యేమోయిి యని పిల్చుకొనుటకన్న 
జెలుల కిలమీద నేమి కావలయు సఖుడ!] 
ఇత్యాదిగా ఆఅఆంటుంది ఆమె, 
దీనిని బట్టి శృంగారావస్థలలో “చక్షు పీతి మనస్పంగమం” 
వరకూ సాగిన పరినయమే న్ర్రీ పురుషులలో స్నేహప్మాతమూ, 
యోగ్యమూ అవుతుందని రాయ్మ పోలువారి అభ్మిపాయం అని స్పష్ట 
మవుతుంది. 


ఆంమశే *భావబంధం”గా నాయిక మణిబంధాన ఉన్న పట్టుతో 
లొస్ని విప్పించి "పేమ మధుర లాంచని మైన “తృణకంకణాన్ని 
నాయకుడిచే కట్టించి *సోదరి” అని పిలిపించారు. “కలనై న కలుషము 


తయా 


ఆధ 


“ఇని 'స్నే పొమృదుమధుర సానుభూతికో చివ్నాంగా నాయికచే “వలపు 
-టుంగరావ్ని" ఆతడి కిప్పించారు వారు. *=్‌' 


“రసచర్వణ స్థితికి తృణం సజీవోదాహరణం. నిరంతర 
| పేమభావ "సిచీనంతో స్థాయిత్వాన్ని భబించే స్నేహరుచియే రస 
నామకమైన పీతి. దానికి [పతీక “తృణకంకణం | అని రాయ్యపోలు 
వారి నిర్వచనం. 


ఈ కావ్యారంభంలో నాయకుడు మోహాచేకుడు,. చివరిలో 
ఆతడు నాయికనుంచి నిరంతర స్నేహాన్ని వాంఛించే ఒక మామూలు 
చెలికాడు మ్మాతమే* అంటే అంటక పచ్చని తృణ పష తమును అంద 
గించిన అచ్చుజల కణములా 13 ఉన్న ఈ పవ్నిత స్నేహ. పరమార్థాన్నే 

న కావ్యనామంలోని “కంకణన' (జలకంకణం) అనేపదం సిరూపిస్తున్నది. 


అలాగే మోహా వేశపరుడైన మ్మితుణ్ణి స్నెహభావంవైపు 
మరల్చి మరో కన్యను వివాహం చేసుకొని దంపతీనివ్పమైన పవ్నిత 
శ ఎంగారం పట్టుమని [పబోధించడం కావ్యనాయిక పరమార్థం, అదె 
“వలపుటుంగరం” ఇవ్వడం లోని అంత రార్థం. 


ఈ కావ్యం ద్వారా మోహం నశించినా! కడిగిన మృగమద , 


పొాతికవిడువని సరిమళంిలా [పేమ శాశ్వతంగా వుంటుందని ధ్వనింప 
చేశారు రాయ్యపోలువారు. 

ఆలాగే మరోకావ్యం “కష్టకమల' బాల్య స్నేహితులైన కుమార 
మాథవుల ఇద్దరి (పేమనూ ఆశించింది ఆమె. “ఆనొనక్త యోగం'లో 
సోదరీ భావంతో 'కుమారుడి' నేమసమాచారాలను కొరుకున్న శఈచముల 
అతడి పేమలేఖ వల్ర మానసిక సంఘర్షణకు గురిఆయింది, జీవితాన్ని 
విషాదాంతంచేసుకున్నది. 


ఈ సందర్భంలో 

'“చినుకులకు వేచు చాతకథశ్రీ కుమారి 

మెఅయు మెజువుల తెజగులే మెజుగ గలదు? 

వానకొరును మరగిన వననమయూరి స 

కా _రికజ్యోత్స లకు నెట్లు కాంక్ష సేయుఇి*ే 
అనడంలో కమల చాతకం,. కుమారుడు వననమయూంరి. చాతకానికి 
నాల్గు చినుకులు కావాలికాని మెజుపులు కాదు అయితే వనమయూరికి 


వానకారు జోరుకావాలి కాని వెన్నెల చల్దదనంకాదు ఇది ఆ "పేమికుల 
మన స్తత్వాలకు పట్టిన ఆద్దం, 


“సంప 


ఇదే షెపదేశం 0 ప గకుమారం' లో కూడ ఆవిష్కరించ 
బడింది. భోగ్యవస్తువుగా స్వప ప్నంలో గోచరించిన త్రీ [కమంగా ఓక 


"సషఘైంబరు 


నిక జతీవీతులో రాయ పోలు 


మాతృమూర్తి రగా [(వత్యష మచవడమే ఇక్కడ కవి ఆశించిన పరమార్థం, 
దానినే 'దప్పిగొని చేరిన మిళింద తనయులకును 


పూల పాలిచ్చి చిక్ర ట్ల వి స్రోవకుండ 

కడుపులో దాచుకొనద పంక జము [పియడ 

చేరదీసిన మమకార మేరికరుక 15 
అంటూ నాయిక మాటల్లి" అనిపించాడు కవి. సుమ భమరాలక్ష్య 
పూర్వకవులు పేర్కొన్న నాయికా నాయక సంబుధానికిది. పూర్రిగా 
వ్యతిరేకం. స్రీలోని మాతృత్వమే జాలు వారుతుంది ఇక్కడ, 


నిజమైన | పేమ ఎప్పుడూ అమలినమే. అ్మపేమ సంపూర్జి 


, వీకాశం అందినపుడే హృదయ క్షేతంలో ఆనందం పండుతుంది. 


ఈ కావ్యంలో నాయిక “పే మాచ్చిష్టముమ ఆనుభవించు” మన్సి 
తనను ఆళించినవాడికి తనకు తానుగా అర్పిఐచుకుందుకు సిద్ధమయించి. 
౬కరిని (పేమించి మరొకిరిని ఆశించడంవల్ట విశ్వజనీనమైన (పేమో 
“చయం అవుతుందని రాయ పోలువారి సిద్ధాంతం. అహల్య సర్మకంద 
నుడికి శీలదానం చేసిన ' పూర్ణ్చదాషింణ్యన్నూర్తి' వారి భావనలో, 


సొందర్యార్చన తప్పుకాదనీ, కామవాంఛతో [పవ _ర్తింపవచ్చనీ 
భావించే నవయువకులకు కనువిప్పు కల్గించడమే ఈ కావ్యంలో కవి 
ఆశించిన పరమార్థం. అదేముతువిపాత' ధర్మములు స్థలడ్గతుల బడీన 
కడుపుకోతలపాపముల్‌” కట్టి కుడుపు 26 అంటూ హైచ్చరించారు. 
ఒక చోట, 


కధాకావ్యాలతోనేకాక రాయ్మ్యపోలువాి (పణయ త త్త్వం వం 
కొన్ని ఖలడికల్లో కూడ గోచరిస్తుంది. 


ఉదా... “హమ పాతల చందన మెండిపోయె 
ద్వారములు మోయుచున్న విహారములను 


సానలందింకె స్నాన కషాయ గంధ 
మబలః యెవని కోసము సగమయి తపింతు'*” 


అనడంలో ఒక విరపహోత్కంఠ దర్శనమిన్తుంది.' హేమ ప్యాతలు వషో 
జాలినూ , ద్వారాలుకళ్టనూ స్ఫురిస్తాయి. విరహతాపోప శాంతికి చను 
గవకైరాసుకున్న గంధల ఎండిపోయింది. మెడలో వేసుకున్న. ముత్యాల 
హారాలూ, పూలదండలూ, ద్వార బంధాలకు తగలించబడ్డూంు. 
అంటే న్మేతాలనుంచికన్నీటి ధారలు ఎడతెగని జాలువారుతున్నాయి. 
విరహాగ్ని తాపోష్టం వల్ల స్నాన కషాయగంఛం ఇంకిపోయింది. 


దట్టంగావున్న సంపంగి పొదనుంచి సువాసన వెలువడినా ఎంతో 


జ్మాగ త్రిగా వెదికితేనే వువ్వు కనపడినట్లుగా పద్యగతార్థం ద్వనిస్తుంది 


౮/1 1984 


ధారితీ 


ఇక్కడ. రాయ్యపోలువారి భాన కవిత్వతత్తానికి లక్ష్మ పాయమైన 
పద్యం ఇది. 

“తలుపు తీయవే భామా! నీ 

తలపు తియ్యనిదె భామా!”18 


అలాగే 


ఇత్యాతి జానపద గీతంలోకూడా ఒక విరవోర్హుళ్ణే [పత్యక్షం చేశారు 
రాయ పోలువారు, 
[వరృతి 

నిర్గుణ (బహ్మను ఉపాసించడం కన్నా (పత్యక్ష (ప్రమాణం 


- అయిన పకృతిని ఆరాధించడం మిన్న అని రాయ్యపోలువారి సిద్ధాం 
తం. అందుకే తన లేఖినిని *నిత్య వర్చస్విని'గా సంభావించారువారు 


ముఖ్యంగా తెలుగు గడ్డపై ఉన్న [గామ సౌందర్యం ఆకర్షిం 
చింది వారిని. | పకృతిని శక్రిస్వరూపిణిగా భావించి [పణయస్మామాజ్య 
వైభవాన్ని [పళ్ళతి విలాసంటో (ప్రత్యక్షంగా దర్శించారు వారు, 
ఆ అనుభూతికి ఉద్దీపకమైన విషయాలు కోకొల్పలు, కొత్తగా పెండ్ల 
యిన 'లేగుబ్బెతలు', ఈ మధ్యనే '“ఈడేరిన కన్నియలు), గడుసు 
పోకడల “నెజజాణలు", తల్టిపొలు [తాగకుండా బందాలు పడ్డ “వత్సాలు” 
బెల్టాటలాడే 'లేగలు' బువ్వన్నెత్తిన బెట్టుకుని '*రవిక దొడుగని గొల్ల 
కురది “పిరుదులసియాడ జీరరాపిళ్ళ పెరయ?” ఒడిసెలతో పొలాన్ని 
కాసే కాపుకూతురు, అలల్లో ఒయ్యారాల రాయంచలూ, నదిలో నడిచే 
వాన ఇత్యాదులు వాటిలో కొన్ని. పనో 

[పాతఃకాల వర్షనంలో “నిదుర నెలతలు” నవ్చి న్నిదలేపడం*ి 
ఉవఃకన్య సిగ్గుతో జారిపోయే ఎట్టి చీరను విలాసంగా కప్పుకోవడం29 
వెన్నెలలు న్మిదపోవడం మొదలై నవి హృదయ చక్షువులతో దర్శించ 
వలసిందే. 

అలాగే “చిన్ని గొట్టెలమేపు చిన్నారిగొల్హాడు” గా, 'రజనివెలి 
గించిన వెండిలాంతరు' గా£2 చం దుణ్జి ఊపహంచడం కవి భావనాళ కిరి 
&క నిదర్శనం. 

అదేవీధంగా “కొత్త యిగుళ్ల మేపరి" ఆయిన కోయిల లలితగితిలో 
కన్నతల్లి వాత్సల్యమూ, |పణయగాథా, ధారుణరణకథా, గాంధర్వ 
గాయక కళా విలాసమూ ధ్వనించాయి?8 కవికి అలాగే *నవ్వుచుపుటి, 


నవ్వుచు నవకమొలయ నవ్వుచునుపోదు. ఇదియె నా నగ్నలీల” అనే. 


తుమ్మెద సందేళంలోజ* ఒక ఆదర్శమూర్తి మత్వం గోచరించింది. 
“చచ్చినా ఐదికినా స్వర్గమే పూవ-పోదాము ఆ తల్పి పూజకే పూవీక్‌ 
అనడంలో పువ్వు మిషతో మానవ జీవిత పరమావరధిని | పబోధించాడు 
కవి.. 


సె'పెంబరు 
భక్తు . 


అంతేకాదు “కలంకారి చీర చెటంగులు' గా సూర్యా న్రమయం. 
లోనూ,2% నీళ్ళుపిండి ఆరవేసిన చీరల్టా శరత్తులోన్నూ2? పాలు. 
తీసిన పొదుగుల్లా' సం కాంతికీవికి మబ్బులు ఉన్నాయనడం రాయ. 
[పోలువారి పతిభమపట్టి చూపుతుంది, 

అలాగే కన్నె చెక్కిల్ఞ జిగినవకమ్ముచిమ్మ. 

పైట మడతల నందము లాటలాడి...2* ఇత్యాదిగా చెప్ప, 
డంలో [గామీణ నస్ర్రీలింగ సౌందర్యాన్ని వర్చించే పట్టున కవి తీనుకున్న 
జాగ త్త గమనించతగింది. 


ఆధ్యాతి శరం 
రాయ సోలువారు లలితాదేవి భక్తులు. ఆయనది “లలితా? 


కుటీరం” ఆయన రెండోకూతురు పేరు *లభిత 


“దవ్యసంతతి కెలన భక్రిన్‌ భబింప 
[పేమ స్మామాజ్యపాలనా (పీజయగుచు 
నిండుకొలువు తీర్చెడి రమణీయమూ ర్తి 
రాజరాజేశ్వరి కుమారర క్తి మధుర 


స్తృన్యమోహాంధయగుచు సాక్షాత్కరించు** ఆంటూ తము 
(పగాఢ విశ్వాసాన్ని చాటుకున్నారు. 


అలాగే “నిన్నెందు చూతురా చిన్నారికృష్ణ = ఏ మూల వెది. 
కేనురా మోహనాంగి అనడంలో మధురథ _క్రిద్యోతం. 


దేశభ కి 
వావ్‌ 
రాయ్మపోలు వారు సహజంగా స్వేచ్బాపవృత్తి కలవారు. 
ఆయన “ముద్దుకలం” దాస్యళృంఖలాలను సహించదు. " స్వచ్చంద. 
గగన తోరణం [కింద "నే ఆయన '*గిశాసషి* *భావపదం” పొడుతుంది-. 
ఆయనకు ' బాలరసాలళాఖ "పై ఉయ్యాల లూగుతూ కనిపించిన. 
*కోయిలపాటక త్తె' కూడా పావనంబైన మాతృ సేవా పదమే పాడింది 
ఆయన దృవ్షిలో పృధివియే 'తల్లి' “దేవతామతల్లి.౨2 అందుకే భరత. 
ఖండమే ఒక తోటగా భావించి * పరులు సొౌరకుండ కంచె కాపాడ. 
వలయు '*ినని ఉద్భోధించారు. * భూసతి పసూతివేదనమును 
1గహించి తల్చితోటలు కాపాడుడని*ే అర్థించారు. 


“తెనుగుతోటి కావ్యంలో అస్పష్టంగా వ్యంజింపబడిన జాతీయ- 
భావమే “ఆం ధావళిలో 


10౧నడ. 


ఆధునిక కవితలో రాయపోలు 


6ఏ దేశమేగినా ఎందు కాలిడిన 

ఏ పీఠమెక్కినా ఎవ్వరేమనిన 
పొగడరా నీతల్లి భూమి భారతిని 
సిలుపరా నీజాతీ నిండుగొరనము.'5 


ఇషల్యాదిగా సుస్పష్టమయుంది.. 

* భీలు పొంగిన జ్లీవగడ్డయ పొలుపాణిన భాగ్యసీమ '36గ్లా 
భరతఖండాన్ని భావించారు శ్రీ రాయ్యపోలు,. అలాగే 'అమరావతీ 
పట్టణమున బౌద్ధులు విశ్వువిద్యాలయములు స్టాసించునాడు నకల 
ఇత్యాదిగాగల వారి ఆం ధోద్యమ పద్యాలు నాటి తెలుగు జాతిని 
ఊరూత లూగించినాయి. “ఆంధజన మహోజ్వల చ ర్మిత ' జావలేదని 
సుబ్బారావుగారి భావం. అందుకే 'కలదయేని పునర్హన్మ కలుగుగాక 
మధుర నుధురంజయిన తెన్లు మాతృభాషే ఆంటూ అకాంశించారు. 


“నాదుజాతి _ నొ దేశము - నోదుభాష' అనే 'అహాంకార 
చర్శన మందు' మనీ, తల్లి వన్నెచిన్నెలను మాయనీవద్దనీ** - సోదరు 
లను (పబోదించారు. 


నంఘసంనస్మరణ 

రాయ పోలువఐారి “స్నేహలత” దీనికి ముఖో ఫదాహర్‌ ణం. 
వరకల్కార్థ ం అత్మార్పణం చేసుకున్న 'స్నేహలకాదేవి రగిల్చిన “పరి 
1[1ఛభాణవహ్ని దేశాన్ని పునరుద్ధరించాలని వారు ఆళించారు. 
మానవత 

“ ేమవృత్తికి చండాల భేదమేల?" అని [ పళ్నించడం 
లోన్తూ*0, 'స్నేహభాండము పగిలి నీలిదీపములా మానవులు 
వపళువులు” గా మారవద్దసి1 [పబోధించడంలోనూ, “పుషు 
లావికలు” తమ జీవనోపాధికోసం “అళకుల చకవుర్రి విందునకు” 
ఉఊంపుడుక త్రెలుగా మారారని వాపోవడంలోనూ,*] థభోజనమయిన 
తరవాత హీనంగా “పులివిస్తరాకు' చూడబడుతున్నదని భావించడం 
లోనూ2 రాయ పోలువారి మానవత ధ్వనిస్తుంది. ' 


“కాలేకడుపుకు గరిటెడు గంజీ 
జాజే సిగ్గకు మూరెడు పోతా. 
ఎలరకందే చల్దనీ రోజులు 
వెలసే సే విధమును వెదకండి" 13 


అనేదే వ్‌ మానవత సందేశం, 
సూఫీత న. 


క గ రచించిన పారనీ సిక రుబాయాలకు ఫిట్‌ జిరాల్టు! 
చేసిన ఆంగ్బానువాదం ఆధారంగా రాయ్మపోలువారు “మధుకలశం” 


అనే కొవ్యం వెలయింబచారు. ఇది కూడా వారి అనాస _క యోగాన్నే 
(పతిపాదిస్తున్నది. 


సుతి 

రవీం్యదుడు, శివళంకరశాన్తి, బాపిరాజు, సరోజినీదేవి, 
సర్వేపల్లి, కృవ్లరాయ నాగేశ్వరులు, రామలింగారెడ్డి _వభృతులు 
రాయ ఫ్రొలువారి స్తుతికి ప్యాచులయారు. 


“షాక్రాలపొల తటాకంబు కెరటాలమీద మీగడతేట మేళ 
వించి** పోతన కవిత్వం రచించాడంటారు వీరు, 


తమ సాహిత్య గురువైన రవీంర్యదులు మరణించినప్పుడు * ఆ్తర్పక్హి 
పోయినది దివ్వ స్నేహ క్‌ ఎంగారదీపంపు నివ్వాళి తీసినట్టు “5 అచిటూ 
వాపోవడంలోన్తూ 'తరుణ నుకుమార సుందర పరిధానం' వీడిన తన 
చిన్న కుమారుణ్ణి తలచుకొనడంటో నూ! రాయ పోలు వారి స్కృతీ 
లా 
గీతాలు హ లదయాన్ని కదిలిస్తాయి. 


ఈ విభంగా పరిశీలిస్తే భారతీయ సంస్కృతీ పాళ్చాత్యభావనా 
మిళితమైన సుబ్బారావుగారి కొవ్యాత్మ ఒక అభినవ దృక్పథంతో, 
అభివ్యక్తి తో విప్పారుతుంది. [పియమైన రూపకబ్చనా, మధురమైన 
శద్దాను వృ _త్తీమన్లోహరమైన భొవ బంధమూ కావ్యానికి కళాకాంతు: 
లని వారి అభ్మిపాయరలే” కావ్యానికి రసమే ఆత్మ అనేది వీరి మతం 
ర సమగ్నమైన సహృదయం “మఠరఠరందపాన పరవశంబగు మధురావస్థ' 
పొందడమే కొవ్యానందమని వారి భావం “వస్తు సంవరణల్‌ హః 
కవికి “స్వానుభ వమే అధికరణం" అని వీరి సిద్ధాంతం “కవియొక్‌ ర్‌ 
స్వీయభావమే [ప్రధానముగా గలది భావకవిత'* ఆని వారి నిర్వచనలేిి 
నుడువులు మాయని విధంగా “తెలుగు చెజుకు' తునకల పీయూషాన్ని 
చేకొని కవిత్వంలో నింపడమే రాయ పోలువారి కవితాలక్యం (పకృతికీ 
[పాణ్మిపకృతికి ఉన్న పరస్పర సంబంధాన్ని నిరూపించే ప్మాతల 
భావానుగుణంగా చేష్టారూపాదికాలు తీర్చిదిద్దడంలో వీరు సిద్ధహస్తులు 
“ఆనందాభిసారిక "లా “చెవికి చక్కైరపాటగా, చవిక్షి చెలిమి మురిపెముల 
మూటగా చిత్తమునకు ముదిత _ముద్దలాటగా లాలించి పొత్తుగ్గొనేదే 
[పసన్నమైన కావ్యం. అని వారు చెప్పుకున్న లక్షణాలు ప్రైళతాత వారి 
కావ్యాలకు వ స భావనలో, 'వ పద్మపయోగ వైశిష్యంలో,' 'పాత 
చ్నితణలో, పకృతి [పదర్శనంలో, కల్పనాచాతుర్యంలో 'రాయ్మప్రోలు: 
వారి (పతిభ (పక టితమవ్పతుంది. 


+ అళ్టంలోని “లిరిక్కు'ను? 'తెలుగులోకి : తెచ్చిన మొట్టమొదటి 
ఆధునిక కవి. థ్రీ లాయ్య! పోలు. ఆర ధ్రంటో విషాదంతో కొవ్యారంభం 


, చేసిన (పథములు వారే! పూర్వ ఛందోరీతులలో కొత్త రుచుల్ని 


భారతి 


ఆండించడంతో బాటుగా యతపానణను ఛిడివిపుచ్చాకు. దూత 
మ త్తేభంి, మ్మాతాఛందోబద్ధ గితాలను వెలయించారు. *అలజేజాదు. 
“విరికన్నెలు సమర్తలాడుక*లం', “*దుఃఖరజస్సు", “విశ్వాస్తాళువులు 
వలపు మొగ్గలు దొడిగిన వయసు' ' కసుగండిన కవటాకు " లాంటి 
ఎన్నో కొత్త చదబంభాలు సృటబించారు. ఉగాదిలాంటి పండగబమీదా 
కోయిల _ పులి స్తరాకు లాంటి -అల్బవిషయాల పెనా పద్యాబఖు-రాయడం 
(ప్రాచుర్యంలోకి తెచ్చారు. దేశభకి కవిత్వానికి ఒరవడి పెట్టారు, 
అమలిన శృంగార మనే పణయ సిద్ధాంతాన్ని లెవన్నెత్తింది 
సుబ్బారావుగారే ! 


అందుకే శ ఫంగొర కరుణరసాలను పరిపోషిస్తూ, ' సొంధర్య 
హరి 'లో ఈడుతూ, ' సత్యం 'లో నివసించడానికి “శివిమనే 
శీరాన్ని శేరడమే అదితకళ పరమావధిగా పెట్టుకున్న ఫ్రీ రాయ్యపోలు 
తూరు “ఖావక్షవిత్వపు "యుగకర్త ! 
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శ్‌ ఉాడరపులు = (వవికోవిస్సూ. రై) అన్‌ +నా జీకళోధన (గంథం ( అము) నుంచి కొద్దిమార్పులు చేసి [వాసిన ఈ వ్యాసం 


రాంప్యపోలు -వారెకి (శ్రళ్ధాఆిలి ఘటిస్తూ -వారోజే “అంకితం జేస్తున్నాను. 


క 


సి'మెయిరు 


శ0 


వ 


మారు 


పలికిన 


పచ్చనితోపు 


శ్రీ సోవముసంందర్‌ 


యబ్క్‌ంగ్‌ హేమ్‌ పూర్యోదయాన్ని 

' తొలిసారిగా సంచర్శించిన ఆగను నాలుగోణేదీ 
అఆజానుబాహున్నై మా కనులముందు 

శాక్సర్‌ హరిగోపాల్‌ గారిని నిలిపింది... 
ఎంత విచ్శితమైన న్వప్నమో ఇది! 
:వ్యజంలా మెరిసే ఎంత గొప్పుసత్యమో ఇది 


శ్ర 
"రాశక్తస రాజ్యంలో 
“చీకటి కీజారఖ్యనలా “పడివున్న 
మాతృభూమి పైకి 
వెలుగు రవ్వల ఇనోదయాన్ని 
'దింపవుకు వద్దామని ఎందదో మనీషులు 
మేలుకొని కలలుగవే సమయంలో 
ఒకానొక ఆజానుబాహ్నుడు 
బారెడేసి అంగ లేస్తూ ముందధుకుకికాడు 
హరణ్యకళిపుని వంటి తండి 
చండామార్కుని వంటి -మూర్ధశాషనాబ్లతో 
'దండించినా అదురూ బెదురూ శేని _పన్లోదుడై 
-చరచరా పురోగమింభాడు 
ఇదంతా అప్పుడే కాలదోషం పడుతున్న 
గతాల చర్మిత ! తెలంగాణా .విముక్సికిషపాదిపదిక / 
సర్దార్‌ జమలాపురం కేశవరావు 
'స్వాఠళంత్య .యోధులుగా .సాధించిన పాననచరి్యత్ర ! 


హో 
'జీవపతాల గొడుగులెత్తి' 
ఇంకా వేరు తన్నని వంశాంకురంలా నిలచి 
కన్నులు విప్పని నినుగును చూహ్లూనే 
శన్నుమూళారు నర్దోర్‌ జమలాపురం ! 
నరోవరాలలో వారనల్లు 


నాయంనంభ్యానమయంలో 

ముకుళిత నయనాలతో తూగి నట్లు 

ఆరమోడ్పు కనుల పసివాని హృదయంలో 
పితృమరణం తెలిసీతెలియని పీడకలగా 

వడదెబ్బకు వాడిన మొవ్వుటాకులా నిలిచింది... 
ఐలే తాను అద్ధం చూసుకోవడం 
నేర్చుకొనారంభించిన తొలినాటినుంబీ 

తన మొగంలోంచి "'హెచ్చ వేసిన తండీగారి ముఖాన్ని 
సందర్శించడం నేర్చుకున్నా ఏడు పసివాడు 
అవునుకదూ డాక్టర్‌ గోపాల్‌ గారూ 7? 


ణె 
ఒక పక్క కూలిన :కెట్టుక్రింద కావుద్‌ంి 
వేరొక పక్క ఎదుగుతున్న లేతమొటకను 
తుఫానుల శాలిధెబ్బఅనుంచి 'జితులడ్డం షెట్టి శాపాఢట( 
క్ష్రమయాధరి(తీ అన్నట్టు, 
అన్నిందాతా తనప్యాశ్రని పోషించేఉంళూరు నిధారంబళంగ 
ఆమెకి ( పేమించడం సహజలక్షణం 
కడగళ్ళని వడగళ్లుగా మింగిన సేరష్కళ్ని 
ఆమె మోా అమ్మగారు 
మహా తపస్వి కాకపోతే 
తొపసులంకు ఎవరో నేనెరుగను,.... 


ఢీ 
పందిరిరాట చివపురించిపూలు పూస్తుందంణకే 
ఎవరు నమ్ముతారు (7 మారింత ఇాక్టురై 
బర్మింగ్‌ హేమ్‌లో మెరుస్తున్నారంకే నమ్మన్నివాళ్ళు 
ఇప్పటికీ ఎ|రుపాళలిం మా రుమూల్తళ్లో _అలీకుండాపోరు 
తుఫానుల కేం తెలును ? 
కూల్చడమో, పేల ఎడ మో ముంచడమో ,త్తప్ప 


'మలయానిలాల నడగండి ..' 


భారతి 


చెట్ట చిటారు రెమ్మల లలితకిసలయాలను. 

ఎలా అప్యాయంగా ముద్దు గొంటాయో 

చల్లని నిప్పులా భయంకరంగా మెరిసే 

మృత్యువు "కేంతెలుసు జీవనహరితాన్ని కరించి 

[మోడుగా మార్చి _. నాశనోన్ముఖంగా తిప్పడంతప్ప _ 

జీవితానికి తెలుసు _. నడఛచినంతమేరా 

చిరునవ్వుల బంగరు కాంతుల సురభిళాలు వెదజల్లడం శై 

అంచులలో గరికిపోచల 5 "మ్మంచులు వెలిగించడం |! 

గలగలాడే బోసినోటితో 

పాటకతల పాతనంగతులు పాడుతూ 

సాగే పిల్ల కాలవ చెబుతుంది 

ముందు. "ముందెంత విశాల లోకాలందగలవో ? 
చెవిలో గుసగునలాడుతూ 

రహస్యా లేవో చెబుతున్నట్టు మూలిగే 

దిగంత కాంచన రేఖల్ని చేర బిలుస్తుంది 

విశాంత సమయంలో [పక ఖళి 

అబద్ధకంగ- ఒళ్ళు విరుచుకుంటున్న పుడు 

నూర్యుడు తాటితో పుల్లోకి 

దీర్శచ్భాయల్ని వినరి భయ పెడుతున్న పుడు 

(తుళ్ళిపడి లేచి గుక్కపట్టి అరుస్తూ 

'నింగ అంచుల కెగిరిపోతుంది కోయిల 

వనాంతరాల మధుర స్వప్నాలను 

చుర్మార్లుల బారి పడకుండా ' కాపాడ్డం 

తనవంతే అయినట్లు న్మిదబఠకువులన్ని 

దింపడం తన పూచీయే అయినట్లు 


క్‌ 
డాక్టర్‌ గోపాల్‌ గారూ 
ఇంకకీ నేనిక్కడ వర్తిస్తున్నది 
అమాయకపు బాల్యం గడచి, యావనారంభాల 
తరపు నురుపుల కలల తుఫానుల్ని విడిచి. 
1పౌఢతర 'నామాజబిక జీవిగా 
"పెంపాందిన దశను గురించి 
సరివాద్దు లెకుగని పరిణత హృదయంతో 


పె ఫ్టైం్లబరు 


కి 


గగనాల గడచ్వి ఎగిరి వచ్చిన తరుణం గురించి 
అదేకదా ఫలోన్ముఖ శారీన కేదారం ? 

'మోరలా అలా ఎగిరి పడముర వచ్చేముందు 

మౌతృదేశం చెవిలో నుడివిన చివరి పలుకులు 

రెండే అక్షరాలు . కావొచ్చు బీజాక్షరాల్లా. 

అసమాపక భావాల అనంతిభివ్య కి క దేకదా మార్గం లా 
అ భావాల అర్థం ఇప్పటికైనా 

జీర్ణమైందంటారా విన్న వాళ్ళకు (7 

చిన్నవాళ్ళకుు పెద్దలుగా నటించెవాళ్ళకు 1 
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అదంతా మో వ్య కిగతమే కావొచ్చు 


తొందరగా రూపులిడిన వస్తుతత్వాలను 
మరపుల మంచుకోశాలలో ల చుక గ దికావచు 
కాని మొ హృదయంలోని మాట 

నాతో చెప్పుండి గోపాల్‌ గొరూ |! 

ఇక్కడికి వచ్చింది కేవలం ధనార్జన కే 

కాదని నాకు తెలుసు ఎక్కడో దాచిన 

మో సహజత్వాల రాజనత్యాగళీలతల 
అవిష్కరణ యిక్కడకు వస్తే తప్ప 
మరోచోట సాధ్యం కాదనీ కాకపోవచ్చు 
నిజానికి మనిషి ఎంత వకవచనమో 

అంటే నిరంతర బహువచనం 

కనుకనే మాతోపాటు మీరు పుట్టి పెరిగిన 
సమౌజం కలల సతృ్భ్ఫలజాలాన్ని 

మా కూడా మూటకట్టి తెచ్చుకున్నారు 
చిరకాల వారసజత్వాల సఫల కామనలను 

మీ హృదయంలో దాచుక తెచ్చుకున్నారు ![ 
ఎరిగి ఎరగని అతిపేద వయస్సులో 
మోనుంచి దూరమై అంతర్జానమైన మ్‌ నాన్నగారు ప్త 
మీలో సజీవంగా ఎదుగుతున్నారన్న సంగతి 
మోరెన్నడూ విస్మరించలేరు; 

అందుకే ఆయనపట్ల మీకెంత (పేమో 
మా [శేయస్సు చూడకుండా దేశం కోసల, 


శలితిక, 


మారుపలికిన 


ఆఅహుతి అయిపోయినందుకింత కినుకానూ 

క్షణ క్షణ మానసిక సంఘర్షణలో బహుళా 

మిరింత శాంతస్వభావులుగా, నిగర్వచూడామణిగా 
స దాస్మిత వదన భాసురమూర్తిగా 

రూపొంది ఉకటాకు! అవునా డాక్టరుగోపాల్‌ గారూ | 


ల్‌ 
ఏదో ఒక అజ్ఞాతశ 
మో కనునన్నల పడక, మిావినుశకే నడుస్తున్నటు 
మో గుప్తా గుప్ర జ్ఞాపకాల "పీటికలో 
హసన్మణిగా మెరుస్తున్నట్టు |గహించకపోలేరు మీరు 
మీ ఏకాంత నివాసాల మానసికారామాలలో 
కొ తకోర్కెల ఫూలు తొడగనారభించింది 
సంసార వృక్షం |! 
దేశభక్తిని వైద్య వృత్తీనీ మేళవించి 
జీవిత సారాన్ని త్యాగపరిమళంగా మార్చుకుని 
పదవులాసించని సేవాధర్మాన్ని (బతుకు దారిగా 
మలచుకున్న డాక్టరు తిరుమలరావుగారు 
తమ మహితను సౌశీల్య విదుషీమణిని 
డాక్టర్‌ సా్మామాజ్యలక్ష్మిని తోడ్తెచ్చి 
ఆళీర్వాద పురస్నరంగా ఆమె వైదుష్య స్మామా జ్యాన్ని 
మోకందించారు |! 
నిత్యమామె మీ ముని వాకిలిని 
పచ్చని తోపుగా సురభిళ భరిత నికుంజంగా 
నిండు వున్నమికి కాణాచిగా మార్చింది, 
పిలచినా పిలవక పోయినా 


మోియింట నౌజన్యం మారుపలికింది.... 


"షె పైంజరు 


సచ్చనితోపు 

8 
కొత్త చిగుళ్లు న త్తిమాటలు 
మో పాద౦ంట మోసులు వారుతుంకేు 
(పశాంత బుతూదయం 
మో యెదలో కొత్తరేకులు విప్పుకుంటుంది 
అందుకే కదూ, డాక్టరు గోపాల్‌ గారూ 
పరిణత చేత స్కతలో అనిశం 
తెడస్తూంటారు మధుమాస వాతాయనాలు |! 
అనంతకాల [పవాహంలో 
చిన్న వ్యవధిని మనం జీవితం అంటున్నాం 
కనుకనే ఆ మూరెడు జీవితాన్ని 
"వేణువుగా మార్చిసప్తస్వరాలూ పలికి స్తే 
నవరసభరితమై సమస్తలోకం పరవశిస్తుంది 
ఏ కఠిన శిలా తీరానికైనా 
గుద్దుకుని చిట్రిపోని పూలపడవగా 
పురోగమిస్తుంది ధ్వాంతాల చీల్చుకుంటూ 


నిరవధిగ గమ్యాల నవలీలగా అందుకుంటుంది, 
చన (ఉష 


(బర్మింగ్‌ హామ్‌ పద్యాలనుండిి 


ఎంత పచ్చని లోటకైనా 

మావుల బీభత్సం నల్లని చీకటిగా మారుసుంది 

అందు 3 మనిషి తన చేతిలో 

ఆరిపోని కాగడాతో తప్ప ముందుకు సాగరాదు... 

దానికి పోసే చమురు వేరైనా 

కాగడాలకన్న గొప్పది జ్దానం 

ఎలా తెలుసుకొన్నారు గోపాల్‌ గారూ : ఈధర్మసూక్ష్మం? 


1084 


భారతి 


ఆ 
మో పుష్పభరిత నికుంజం సాగోరినవార 


(పతి ప్మ[తాంచలాన్ని పలుకరిస్తూ 

కాలపు సెలయేటి కెరటాలు సాగపోతుంటాయి 
పరిపూర్ణ మానవత్వాన్ని అందుకోవలనిన అవసరాలను 
అవేనేర్చుతూంట్రాయి అవిరళంగా 

జీవన సౌఖ్య మనేది నిజంగా 

అర్థిక లాభనష్టాల పైనే ఆధారపడితే 

కోటీశ్వరుల కన్నా సుఖులు వీరులేరు కదా? 
మరెందుకు వారు నిరంతర చింతాకుల మగ్నులు (7 
తన చేతులు పట్టుకోకలిగినంతే.... 

తన భుజాలు మోయకల్గినంతే 

అదేకదా సౌఖ్యానికి చివరిహద్దు ! 


తపి తప్ప ఏదిమా[తం చివరికి మిగులుతుంది ? 


(పతి కెరటమూ కన్నులున్నట్లు మెరిసీనా 

మానవ నేేతానికే మెకుపు సాటిరాదు, 

విజ్ఞాన భావుకత్వాలు నయన ద్వయగా విప్పారిన మనిషి 
పుడమిపై నడయాడే అధిష్టాన దేవర్షి | 

ఎంత బలాఢ్యుడైనా మనిషి వ్య క్రిగా 

పర్వతాలను లోయల్లోకి దొర్తించ లేడు. 

సము[దాలను యెడారులకి అందించలేడు 

విధ్యుక్త ధర్మాల నేమరకుండా' 

కర్తవ్యపాలనం విస్మరించకుండా 

నంతృప్తిగా జీవించే పురుషాకారుడు 

సర్వోత్తమ క ళాస్వరూపుడు 

ఈ పరమ రహన్యం మీరెలా అవగతం చేనుకున్నారు ? 
గోపాల్‌ గారూ [! అందుకే 


ఎక్కాడున్నా సర్వాంతర్యామిగా మెలగుతున్నారు, 





జ. ప! 
క్స్‌ 

లా 

ళ్‌ 


శా; ఘంటా జవహర్‌లాల్‌ 


పొత్తంగి జి 


జ9చేషణాత్మక పర్యటనలో (శ్రీ కాకుళంబిల్లా, సోంపేట 
తాలూకొ, పొత్తంగి [(గామం సంద ర్శించితిని పొత్తంగి 1గామం 
మహేం్యద తనయ నదిఒక్టున సోంపేటకు 16 కిలో మీటర్జ దూరంలో 
వున్నది. పబొత్తంగి చేరుటకు సోంపెట పట్టణం నుండి బస్సుసొకర్యం 
గలదు. పొత్తంగి [గామం చివరన, మహందతనయ నది ఒథ్ధున 
దేవాలయ సముదాయము గలదు, అందు శీ పొత్రేళ్వరస్వామి ఆల 
యము పెద్దది మరియు ముఖ్యమైనది. దానిచుట్టూ ఎత్తుగా _పహరీగోడ 
గలదు. దానిలోపల దుర్గ, భీమలింగేశ్వర మరియు జగన్నాధేశ్వర 
స్వామి ఆలయములు గలవు. (పహరీ గోడకు వెలుపల చిన్న నీలకంఠే 
శ్వర ఆలయమున్నది. శ్రీ పొత్తేశ్సరాలయముచుట్టూ శైవ్యపతిమలు 
పేర్పబడివున్నవి. ఆ శ 2 వపతిమల్లో మూడు బిన్నపతిమలు గల 
రాళ్ళుగూడా వున్నవి. రెండుమ్యాతం జిన తీర్థంకరుల (పతిమలు 
గలవు. మూడవ రాతిపై చిన్న సైజుల్లో బినులు నాల్లు వరుసల్టి" వరు 
సకు ఐదుగురు చొప్పున ధ్యానమ్ముదల్లో చక్కగా చితింపబడిరి. 


సర్వాసామాన్యంగా బిన్మి పజెమ ఎనిమిది [వతిహార్యాలు] గల్లి 
పుండును. ఈ ఎనిమిది పతి హొర్యాలు తదుపరి యక్షుడు, యక్షిణి 
గూడా శిల్రించి బడును. ఇస్ని క ల్ణయున్న (ప్రతిమ తై సంపూర్త జిన 
[పతిమలుగొ “ఏ రించబడును, చై నిబంధనలన్నిటిని సాత్తంగిలో 
అభించిన జన [పతిమలు కల్లి కో వాయమానంగా శిల్పించి బడివున్నవి, 


జైన మతిము జీథీ తీర్థంకరులచే జోధంపబడి వ్యాప్త చెంద 
బడింది, కావున జై నమతములో యీ తీర్చంకరులకు ఆత్యు త్తమస్థాన 
మీయబడింద్‌. (పతి జినతీర్ణంకరులకు [పత్యేకమైన గుర్తులు, [వత్యేక 
మైన శాసన దేవతలు కం దేవుళ్లు నాసగబడినవి, వివిధ జైన తీర్థం 
కరులను గుర్తించుటకు మై గురులే (పొమాణికములు. ఒక్కో సమయ 
ముల్లో ఏ గుర్తులు కేంద బిన తీర్చంకరుల (పతిమలు అభ్యమగుట 
కద్దు. ఆ (పతిమలను జిన (పతిమలుగా పరిగణించవలెనుగాని ఫలానా 
'తీర్థంకరుడుగా గుర్తించలేము. మన రాష్ట్రములో వగుర్పులు లేకుండా 
జిన [పతిమలు చాలా లభ్యమైనవి. ఇరువది నాల్లు తీర్థంకరుల (పతి 
మల్లో పార్శ్వనాధుని, మహావీరుని | పతిమలు మనరాష్ట్రంలో విరివిగా 
'కన్పడుచున్నవి. 


న తివం లు 


దిగంబరంగానున్నట్టు చెక్కబడీ వుండును. వౌ త్తంగిలో అభ్యమైన్మ 
మలు కూర్చున్నట్లు, థ్యానమ్ముదల్లోనున్నట్లు శిల్పించ బడివుండె 
ఓక్‌ జిన పతిమ పీఠముకైచ్యకము, మరియొకటే పుష్పము గుర్తుల 
కల్గివున్నవి జిన శిల్పళాస్తాాధారముగా “చృకము” లాంచనముగాక్‌ 
ణిన [పతిమను సుమతినాధునిగాను. గు ర్రించనగును, కానిరు 
మన్దము* లో నుమతినాథుని లాంచనము (కొంచ పేర్కొన ॥ 
నది జ్రైనమతముపై (వాధికారి (అఆథాంట్సీగా గుర్తించబడిన (ఫ్రీబి 
భట్టాచార్యగారు నుమతినాథుని శిల్యాపతిమలు (కౌంచముకో బా 
చ్మకము లాంఛనముగా గలవి భారతదేశంలో కనుగాన బడినః! 
పేర్కొానిరిం వారి యభ్మి పాయములో నేకిభవించుతూ చ్మక; 
లాంఛ నముగాగల జిన్మపతిమను సుమలినాథునిగా గు ర్హించుట తః 
గానేరదు. మైగొ చృకము లాంధనముగల జినతీర్థంకురులు మరియుక 


చముగా 





జిన, (ప్రతిన మలు, సౌకూన 0గా నిలబ ష్ట్ర. కూర్చువట్లు 
మొతమే శిల్పించి వుండును. ఏవిధంగా వున్నా 'థ్యానమ్ముదిలో చితము _- 1 


భారితి 


రీకపోవట నా నా అభి పొాయమునకు గట్టి శక్తి కి నిచ్చుచున్నది. ఇక సుమత్రి 
రాధుడు జినతీర్శ్యంక రల జూబితాలో ఐదవవాడు, యావత్తు భారత 
దేశంలో సుమతినాథ తీర్ధంకరుని శిల్యాపశిమలు చాలా స్వల్పముగా 
ఏథ్యమైనవి. ఇక మన రాష్ట్రంలో సుమతినాథుని ( చితం-1) 
$లా ్మపతిమ లభ్యమగట యిదే (పథమం కావచ్చును. 


(చ్మితము-౭)ఇక పద్మము లాంఛనముగాగల జిన్నపతిమను 
పద్మ పభ తీర్థంకరునిగా గురర్తించితిని. ఇతను జిన తీర్ణంకరుల వరుసలో 
అజరవవాడు, సుమలినాధుని శిల్మాపతిమ వలె పన్న పభుని శిల్మాపతిమ 
లభ్యమగుట మనరాష్ట్రంలో యిదే [పథమం. సుమతినాధుని మరియు 
పద్మ పభుని శలా పతిమలు నొకేవోట లభ్యమగుట సిజంగా 
విచ్చితమే. ఆరుదైన జిన శిలా (వతిమలు మన రాష్ట్రంలో లభ్యమగుట 
నిజంగా అనండించ వలసిన విషయం. జిన తీర్థంకరుల (పతిమలను 
సులభంగా గుర్తించుటకు వీలుగా యీ (కందిపట్టికలో విశ బిన తీర్ణంక 
శాసన దేవుళ్లు, భాసన దేవతల పేర్లతో 
గమనించండి, (తీర్చంకరుల ళాసనదేవుల్లో 


రులపేర్దు వారి లాంఛనాలు, 


హెౌందు పరుసునా ను ( 





చిిత౦-౫ 


"సెస్టెంబరు కేం 


లు 


మార్పు వేరువేరు (గంథాల్లో వేరుగా వున్నా లాంఛనాలు మాత 
అన్నిటిలో నాకేవిధంగా పేర్కొనబడినవి. 


జన తీర్థంకరుల జాబితా 











య తీరంకరునిపేరు | లాంఛనాలు శాసనదేవులు | కాసనదేవతలు 
సంఖ థి ళా ఇ ళు 
క్షే, ఆదినాధ వృషభం చ్మశేశ్వరి వృషవకక్త 
(బుషభ నాథ ) 
2. | అబితనాథ గజము రోహిణి మహాయత్మ, 
5. | సంభవనాథ ఆఅళ రం (పజ్ఞా వత్తి (తిముఖ 
4. | అభినందననాథ | వానరం వ్యజళ ఎంఖల చతురానన. 
5, | సుమతినాథ (కౌంచం నరదత్రా తుంబురు 
(లు 
6, | పద శపభ పద్మం మనోవేగ కుసుమ 
7. + సుపార్శ్వనాథ।| స్వస్తిక కాళికా మాతంగ. 
ర... చ య్యద్మపభ చ య్యద 'జ్వాలమాలిని, విజయ. 
$. |. సువిధినాథ మకరం మహాకాళి జయ: 
10. సితలనాథ ._(ీవత్స మానవి [బమహ్మా. 
11. | (శయంసనాథ | గంధకం గౌరి యక్ష్మళ 
కేల వాసుపూజ్య మహిషం గాంథారి కుమార 
18, | విమలనాథ వరాహం విరాఠ షణ్ముఖ: 
14. | ఆనంతనాథ ఖ్యేన అనంతమతి | పాతాళ 
/ గ్‌ అ ధర్మనా థ్‌ వజం య్‌ నసీ కిన్నర 
18. |! భాంతినాథ మృగం మహామానసీ. గరుడ 
17. | కుంతనాథ భాగ జయా గంధర్వ 
18. | ఆరనాథ నంద్యావ 6| విజయా యషేశ్‌ 
10. మల్లినాథ కలళం అపరాజితా | కుబేర. 
20. మునిన్ము వత కూర్మం బహురూప | వరుణ 
21. | నామీనాథ సీళలోత్పలం| చాముండ | భ బైకుటి. 
(స్మువతనాథ) 
22, | నేమినాథ కొంఖం అంబికా గోమేధ' 
ఏల్‌ ' హక: కై! నాథ నరం పద్మావతి పొరో భక్షి 
(ఏడుతలలు 
24. ' మహావీర సింహం సిద్దాయిక్‌ మాతంగ 











పైన చెప్పినట్టు జిన పతిమలు తై వపతిమలతోబాటు పొత్తే! 
శ్వరస్వామి దేవాలయము(చ్మితము-=8) చుట్టూ పతిష్టించ బడివున్నవి... 
ఫ్రీ పొ_త్తేశ్వరస్వామి శివునిగా నేడు పొత్తంగిలో కొలువబడుచుండెను... 
ఈ [పాంతములో జై నవేతాలు రామతీర్థం, కొల్టివలస్క భోగావురం,. 


కోనాడ మొదలగునవి. రామతీర్థ ౦ మరియు భోగాపురంల్లోగల జిను 


1984 


పౌత్తంగి జిన్నపతిమలు 





చిషత౦6_ 3 


శాసనములు పరికించిన జైనమతం యీ పాంతములో [దశా 11,12 
శతాబ్దం వరకు వుచ్చస్థితిలో నున్నట్లు తెలియుచున్నది. ఇక జైనమత 
చర్మిత చూచిన, జైనమతం, శ్రైవమతస్తులచే ముఖ్యంగా వీర శైవులచే 
నాశనమైనట్లు తదుపరి జిన కేతాలను 3_వమ్మేతాలుగా శకైెపులు 
మార్చినట్టు బోధపడగలదు. జ్లైనమతస్తులకు 3౩వ మతస్తులకు 
మత కలహం జరిగినట్లు నీ పొంతములో దాఖలాలులేవు. అయినా 
జిన వ్నేతాలకు కీ. ఈ. 12వ శతాబ్ధము తదుపరి 
[పజూదరణ రూఢిగా లభించినట్లు తెలిపే యాధారాలు నిచ్చట 
లేవు. లేకపోవుటను జ్లైనమతం కీ. కళ- 12వ శతాబ్దము నుండీ 
యీ |పొంతములో క్షీణించినట్టు పరిగణించుట నేరము గాబోదు. 
కక్‌ పై తేశ్వరాలయ ముఖద్వారం పైగల ఒరియా శిలాళాసనా 
ధారంగా* [కి. ౪. 1809లో సుదాసపండ యనే భక్తుడు దామోదరు 


రాచాదరణ 





నకు తూర్పుగొంగ రాజైన వీరభాను దేవునికాలంలో భూ విరాళం 
ఇచ్చినట్టు బోధపడుచున్నది. ఆనగా | కి. శ. 1809 నాటికి (పస్తుత 
పొ క్రేశ్సరాలయమున్నట్లు తెలియుచున్నది. అభించినాధారాలను (కోడీ 
కరించి చూడగా పొ త్తంగి ముందుగా జిన క్షైతమని. [క శం 1800 
నాటికి తై వష్మేతంగా మారినట్లు తెలియుచున్నది. కావున |పస్తుత 
ఫై త్రేశ్వరాలయము అనలు జినాలయముగా వచ్చును. దీనికి సరియైనా 
ధాదాలు లేకపోయినా, గర్భాలయమును పరకించిన సూభాయగా బోధ 
పడగలదు. గర్భాలయం సభాసదనం (ఫ్లోర్‌) జగ మోహన కంటె 4,5 
అడుగులలోతు. జగమోహనుగోడల కంపే గర్భాలయం గోడలు: 
సహజంగా వుండి భిన్నంగా వున్నవి. దీనిపై యింకినూ వి _స్పృత పరి 
శోధన జరుగ వలసి వుంది. 

పొత్తంగిలో లభ్యమైన జిన పతిమలు కీ.శ. 12వ ళతాబ్దము 
నకు చెంది వుండవచ్చును. పొత్రంగి ౩ై.వ వ్యేతంగా కీ, శ. 12వ 
తదుపరి మార్చుచెంది వుండవచ్చును. భావి పరిశోధనల 
నూలంగా మరికొన్ని విషయాలు వెలుగులోనికి రావచ్చును 


శతాబం 
ళు 


గమనిక ; 1984 జనవరి "7,8 తేదీలల్లో కాకినాడలో జరిగిన ఆంధ 


(పదేశ్‌ 8వ చార్మితకి సమావేశంలో చదివిన నా ఆంగృ 
వ్వాసమునకు ఆంధానువాదం,. 


వరిశీలించిన వుస్త క రొజములు 


1. అడి. యన్‌. క్‌ వాస్తుశాస్త్రం, సంపుట 2, అధ్యాయం క్ష 
పుట 8. 

1) దేవకావృక్షము, 2) సింహాసనము. $) [తిచ్చతము 

(ఇది చాలా ముఖ్యం. ఈగుర్తు పతి జిన పతిమకు శిరముపై 

మ్యుదించబడి వుండును. ఈ గుర్తే బౌద్ద (పతిమల నుండి జిన 

(పతిమలను గుర్తించుటకు వీలుపడేది), శ) తేచోమండలము? 


ర్స్‌ దివ్యధ్వని, క) దివ్యపుక్పము . 7) చామరములు, 
గ్ర దివ్యసంగతం , 
2, రూపమన్షనము, పుటలు 98-99. 
8, జైన బక “న్స 1974, పుట 41. 
స్తనం మన 9909... 





శీ 1993 వార్షిక శిలా ళాస్ట్రన్హుణ్‌ నిం. క... 








ఎలా నిన్ను అర్చించాలి! 


శ్రీ కా కెకోరుబాబు 
శ్రీ రౌ అశొోకుబాబు 


వనరాధుర్య పదార్థాలన్నింటిని సం్యగహించి సాదిర్దాముం రు 
అది శబరి కానిక వెట్టిన పళ్ళలోనే చవిచూశావు |! 
సమిత పదాడ్తాలన్నింటిని . సంపాదించి సేవిదాముంకేు 
వావి ల్‌ు! ల్‌ 
అది కుబ్ద అలదిన చందన చర్చల్లోనే అనుభవించావు |! 
మృదుల పదార్థాలన్నింటిని అప్పగించి కొలుద్దామం కు 
అది (దౌపది వడ్డించిన అంటుగిన్నె మెతుకుల్లోనే బో సేసావు | 
నిర్మల పదార్హాలన్నింటిని ఒప్పుగించి మయి మరపిదావుంకేు 
థ ద 
లా థా అల | 
ఆది గో పెమ్మ (తాపిన పోసనాల్తోనే [తాగావు | 
సురభిళ పదార్ధాలన్నింటిని సమకూర్చి సమ్మదింప జేద్దామంకేు 
అది మాలికుడు కె సేసిన తోమాలియలోనే మూరుకొన్నావు ! 
రుచ్యపదార్లాలన్నింటిని సమీకరించి అలరింప జేదామంకేు 
థి ట్‌ 
అది కుచేలుడు పెట్టిన పిడి 3డు అటుకుల్షి నమిలావు 
ళ్‌ వాదపద్మాలొత్తి 
సేవిద్దామం'కు 
ఆది అటవికుని సేవలోనే తనినానవు | 
సపిక్‌ కొది దాస్యమైనా చేసి 
మెప్పిదామంకేు 
ల్‌ 
అది ఉడుత భ క్రిలోనే ఇ కొన్నావు 
ఏం చేయాలి [(వభూ | 
ఎలానిన్ను అర్చించాలి | 
ఎలా నీ మెయికోలుని పొందాలి ౫ 
న్‌ పదరేణువు నై ఎలా తరించాలి |! 


శేరి 'శ984 





(గతస౦చిక తరువాయి) 


వతంజలి దక్షిణ దేశానికి చేరుకున్నాడు. . 


, ఆతనికి హిమాల 
యాల ఏకాంతం కంటె = మనుషులతో (కిక్కిరిసిన యా నిండు 


మనుమఘలతో నిండిన నగరాలు. .. పల్లెలు... 


తనమే బాగుందనిపించింది. పకృతి చికిత్సాలయాలను సందర్శించాడు. 
కాయకలు చికిత్స జరి కే 'తేం్యదానికి వెళ్ళి తనను వైద్యంతో అభిరుచి 
గలవాడిగా పరిచయం చేసుకుని _ ఆ విధానాన్ని దగ్గరుండి గమనిం 
చాడు, కాయకల్ప చికిత్సను మళ్ళీ యొవనమిచ్చే ష్యకియగా పేర్కొం 
టారు కొందరు వృద్దులలోని వయస్సుని యీ కాయకల్ప చికిత్స 
కొంతవరకు వనక్కి నెట్టి బలాన్నీ ఉత్సాహాన్నీ (ప; వెంచగల మాటి 
నిజమే కానియీ చికిత్సా విధానం కొంత క్హిషమెనదీ, ఖరీదై నవీ 
కూడా. ఈ చికిత్స (పకృతి సూతాఐ ననునరించి జరుగుతుంది. 
ఆహారం మీద నియమాలూ నిషేభవాలూ ఉంటాయి, కొంతికూడ చూడ 
కుండా చీకట్లో ఉంచువారు మసిషిని. చివవకు శద్ధాలకు కూడా దూరం 
చేస్తారు. ఏ విధంగానూ జీర్ణపద్ధతి మీద భారం పడకుండా .... జీర్తా 
శయం మీద వొత్తిడి కలగకుండా [పత్యేకంగా [(చవాహారాలు మా్మాతమె 


“సెక్టైంబరు 


ద్ర 


టి! 


నం మల 


గ నై న్న య కడ 


నజ 


యిస్తూంటారు రోగికి. ఈ విధంగా శరీరంలోని కణాటు. *,. ఆవయ 
వాలు ++ ఇందియాలు. =. అన్నీ పునర్జవనం పొందడమే జొతుం! 
దానితో ఆఅ మనిషి కొంత యౌవనాన్ని తిరిగి పొందగలుగుతాడ 
చచ్చిపోయిన కణాల స్థానే కొత్తకణాలు పుట్టడంతో సహజంగా 
అతనిలో బలమూ ఉత్సాహమూ కలుగుతాయి, కొంత కాలంవరక 
యువి ఉంటాయి కూడా, 


ఏతే _. 


ఊ చికిత్స సామాన్యుల కందుబాటు కాదు, దీనికి వారా! 
తరబడి. ఆ మనిషి చికిత్సా కుటిరంలో బంపీలాగ ఉండాలి. చాల 
పనులు మానుకుని. ఇఎ ఒక కార_0౦. రెండవది... ఈ కాయ=ల్న 
చికిత్మకు తక్కువ డబ్బు ఖర్చుకాదు. ఆవిరి స్నానాలూ రకఠ కా 
తై లాలతో అభ్యుంగనాలూ _ [దవాహారాలూ. చీకట్లో శయనిం।? 
డమూ, =. నిశ్శబ్దంలో కాలం గడపడమూ _ యివన్నీ మనిషి సప 
నానికి పరీక్షలే జొతూంటాయి. 


ఇంత డబ్బూ, సమయమూ, నహనమూ - వ్యయపరచ 
రున్నా - తీరా యిలా సంపాదించుకున్న అపురూపమయిన నూత్యృ 
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భారతి 


మొవనోత్సాహాలు ఎక్కు.వకాలం ఉండవు. మశ్శీ రెండేళ ]కో మూడే 
+కో ఆ మనిషి (పకృతి చికిత్సాలయానికి వెళ్ళి మళ్ళీ యిన్ని బాధలూ 
;డవలసిందే. 

అందుచేతనే ఏమో కాయక ల్ప చికిత్స ఆశ్లై (పాచుర ర్‌ం సాంద 
దు, ధనంఉన్నా ఎకు్కుూవప మంది శ్రీమంతులు దీన్ని ఆశయించనూ 
):దు, ఆఅదరించనూ లేదు, ఐనా యిటి తనకు 'పెడ్డగా ఉపకరించదు. 
నూవనాన్ని, జారిపోయిన యా"వనాన్ని మళీ కొంచెం కాలంపాటు 
)రిగి పొందాలంటే వాజీకరణాషధాలుండనే ఉన్నాయి ఆయుర్వేదంలో. 
౨వి ఖచ్చితంగా పనిచేస్తాయి కూడా. నాన్నగారు (బతికున్న రోజుల్లో 
1మీందారుగారు వసంత కుసుమాకరమూ, సిద్ధమకర ధ్వజమూ.... 
ఏదన కామేశ రీ లేహ్యుమూ 1పత్యేకంగా తయారు చేయించుకుని వాడే 
రు. వాజీకరణొషధాలు (యోవనాన్ని పునరుజ్జీవింపజే సేవి ఆయుః 
పమాణాన్ని "పెంచడంలో ఎకు గ్రావ ఏమీ సహకరించవు. మైగా ఏటిలో 
మవర్జం ఎక్కువ కలుస్తుంది. కనుక సామాన్యుడి కందుబాటు కాని 
)రీదులో ఉంటాయి. 


వృద్దాప్యమనేది ఒక వ్యాధనుకుంటు = దానిని నివారించగలిగే 
ఏవ్యాషధం రసాయనమే. కరక్కాయు.... నేపాళం... గుగ్గిలం. =. 
లాజిత్తు,*.. వీటి రసాయానాలతో వృద్ధాప్యాన్ని పార దోలేందుకు 
3ద్భుతుమూ అమోఘమూ బన మార్గాలని చరకుడు సూచ్చించనే 
ఫూచించాడు. 


తను కోరేది మృత్యువుని జయించే మార్గం. మృత్యువు]. 
కృుత్యువంటే ఏమిటి? వెలుగుకి చీకటిలా జీవితానికి వ్యతి రేకపదమేనా? 


శవాసనంలో అంతరార్థం - కొంతవరకూ - మనిషి సజీవంగా 


ఉండగానే చిన్నచిన్న మోతాదుల్లో మృత్యువుని అలవాటు చెయ్యడమె. 
కశచ్చితమయిన శవాసనం - శరీరాన్నే కాదు, మనస్సుని కూడా 
౫ భాంతి స్థాయికి సంపూర్ణంగా తీసుకువెళ్తుంది. చైతన్య రాహిత్యం. ఫ్రే 
కొవ"చ్చు.... మృత్యువంటే = కాశ్వత చైతన్య రాహిత్యమే కావొచ్చు. 


ఊరవతల ఏరు. ఏటి కవతల చిన్న అడవి. ఆడవికవతల 
పట్ట. ఆ గుట్టమీద దేముడు వెలిళాడంటా రావూరివారు. ఏడాదికోసారి 
మ్మాతమే ఆ గుడి తలుపులు ఆర చుకుంటాయి, మామూలు రోజుల్లో ఆ 
ఉడీ... గుట్టా,*.. అడవీ కూడా నిర్ణనంగా, పళాంతంగా ఉంటాయి, 
కశరీవా రెవరూ అటుపోరు, ఏకాంతం కోరుకునేవారి కది చక్కనిచోటు. 





ఆ ఆడవిలో _. ఆతను ఒంటరిగా తిరుగుతున్నాడు. అక్కడ 
పులులూ సింహాలూ ఉండవు కానీ పాములూ నక్క-లూ ఎక్కువగానే 
పంటాయి. దట్టంగా 'పెరిగిన ఆ మొక్కలని చూస్తే ఆ విషయం ఎవరి 
కయినా సులభంగానే అర్భ మౌతుంది. అతను దేనికోసమో అన్వేషెస్తు 


సిపెంబరు 
ళు 


వి 


న్నట్టు సూదుల్దాటి కళ్ళతో నేలమీద పెరిగిన తుప్పలవేపు చూస్తు. 
న్నాడం ఆ దృష్టిలో తనకకి సమీపంగా ఉన్నచెట్టు మీదనుంచి. 
రెండు గజాల పొడవున్న పాము [కిందకి దిగుతూండడం ఆతను గమ: 
నించనేలేదు. అతని కన్నులు గంభిరంగా ఉన్నాయి, పిచ్చిగా పెరిగిన 
తుప్పలలోకి అవి ఆఅతినిశితంగొ చూపులను 'పసరిస్తున్నాయి, హటా. 
త్తుగా.,. ఆతను ఆ తుప్పమీదకు వొంగాడు ఏడో సందేహం వొచ్చి 
నట్లు. =. ఆఅక్గగా. అదే క్షణంటో... అతని రెండుకాళ్ళనీ ఏవో చుట్టు. 
కున్నట్లయి _ (తుళ్ళిపడి, మనిషి నిటారయ్యాడు,. 


“స్వామీ!” నురింత పట్టువిగించాడతను. 


పతంజలి కాళ్ళను బంధించినవి రెండు చేతులు. అతని కాళ్ళ 
మీద పడినది * ఓ మనిషి. 


“నన్ను మీరే రక్షించాలి స్వామీ. తీ వమయిన ఆకాంతితో 
ఆలమటించి పోతున్నాను ఇంత శాంతి (పసాదించక పోయారో నా 
మనసు పగిలి పొతుంది. నాకిక అత్మహత్యే శరణ్యం” కన్నీరు: 
కొర్పాడతను, 

విసుగ్గా చూళాడు పతంజలి ఆఅతనివేపు, 


మీరు దయతలచకపోతే _ యిక్కడే. -. మీ పొదాల మీదే తల 
| బద్దలు కొట్టుకుని చచ్చిపోతాను. సర్వసమర్థులయిన మీరే నన్ను 
కాదంలతే నాకీలోకంలో దిక్కెవరు అణిమ. *..గరిమ., *,*, మహిమాది. 
అష్ట సిద్ధులూ కలయోగులు మీరు తలచుకుంటే ఆసాధ్యమనేది ఉండరు... 
ఈ అమాయక అల్బ పాణిని మీరు దరిజేర్చుకుని - కరుణించి - 
కాపాడకపోతే _ నిపా్యారణంగా ఆత్మహత, చేసుకుని అంతమై 
పోతాడు, ఆ పొపం మీకు చుట్టుకుంటుంది. కనుక.... నా మొరాల. 
కించండి.”” 


ఏమిటన్నట్లు చూళాడు పతంజలి. 


“శకమరిలా శిలాఫలకముమై సుఖాసీనులు కండు. నేను వివర 
ముగా విన్నవించెదను.*”' అంటూ పతంజ ఆ రాయిమీద కూర్చునే. 
వరకూ [పాణం తీసేళాడు. *నా శేరు యోగి. యోగి అంటే యోగే 
కాదనురొండి.... యోగేం్యదనాధ్‌. కాని నన్ను సుమతి మ్మాతం యోగి. 
అనే ఆనేది. అందుకని... అప్పటినుంచి... నన్ను నేనూ యోగీఅనే 
అనుకోడం మొదలు పెట్టాను. అన్నట్టు .. సుమతంసే మీకు తెలేదు. 
కదూ? ఆమెను వర్టించడానికి పపంచంలో భాషలన్నీ కలిపినా చాల 
వనుకొండి. ఇప్పుడు కాదుకానీ అప్పుడామె అప్పరసలని తలదన్నే 


''ఆందగ త్తే అనుకొండి. ఆమెను మొదటిసారిగా చూసినప్పుడే ఆమెను. 


( పేమించకుండా ఉండలేక పోయానంటే నమ్మండి. ఆమెననతికాలం- 
లోనే అతిగాఢంగా | కేమించేశాను. కౌొనుమరి. సుమతి మహ చక్క-నిది.. 
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మృత్యువు. 


ఆమె కంఠంలో కోయిలలుంటాయి, వీఇజలుంటాయి. ఆమె పలికిందో-= 
సంగీతమే. అందానికి (పశిరూపం అమె," 


పతంజలికి చిరాకేసిందతని థోరణికి. అతనికేకాదు, ఎవకి 
కయినా అంతే. తన పేమ చరితలు ఎదుటి వారికి చెప్పడం ఎంత 
ఆనందంగా, *. గర్వంగా = గొప్పగా ఉంటుందో, ఎదుటివాడి పేమ 
సౌదలు వినడం అంత తల నొప్పిగానూ విసుగ్గానూ ఉంటుంది. అ 
అత్యంత సౌందర్యవతి, కోకిలగ్యాతీ ఐన సుమతి యితన్ని నిశ్చ 
యంగా నిర్లక్ష్యం చేసి ఉంటుంది. ఇతని 1 పేమకి ఛీకొర్టుసి ఉంటుంది. 
_అందుకే,.. [పేమ భగ్నమైందని... యితిను ఆత్మహత్యకు తల 
పడ్డాడేమో, తననిచూసి ఏ బాబాయో. అనుకుని = వీకరణ మంతం 
వంటిది చెబుతొడని ఆశపడు తున్నాడేమో? ఆమాయకుడు. 


“మరచి పోయాను. సుమతి కూడా నన్ను పేమించిందీ. 
పేమించడచుంటే అలాగా యిలాగా కాదు. గాఢంగా... ఘాటుగా,, 
[(పాణాధికంగా... ఇద్దరమూ రోజూ కలుసుకునేవాళ్ళం, ఎన్నెన్నో 
కటుర్ధు చెప్పకునేవాళ 5 .అకబుర్హెళత తీయిగా ఉండేవని. మేము 
యిద్దర మూక బుర్చలో వం కాలమేతెలిశే సెదికాదు,. మిగిలిన సం 
సంగతే పట్టేది హ్‌ 


పతంజలి నిట్టూర్చాడు ంా తనధోర జితప్ప యింకేదీ 
పట్టించుకునే స్థితిలో లేడు యోగి, అతను తన [పేమకధ చెబుతు 
న్నాడు మరి, 


“ఒకరిని విడచి ఒకరు [బతుకలేమనే స్థితికి వచ్చేశాం నేనూ 
సుమతీ. ఇదర౦ికీ- ఒకరి సాన్నిధ్యం ఒకరికి స్వర్గంకఠకంటే సుఖ్యపదం, 
॥ 0౧ ల న్‌ 
'కాని.. మా పవ్మిత |పగాఢ ( పేమని చూసి సంఘం కళ్ళల్లో నిప్పులు 
_ పోసుకోడం [పార ంభించింది. మా జంటనిచూసి అసూయతో మండి 
పడడం మొదలుపెట్టింది. ఎలాగయినా మమ్మల్ని విడదీసి వికటాట్ట 
వాసం చేయాలని తాందరపడసాగింది..” 


యుగయుగాలకథే. మారనికథ,. విసుగుకొల్చే కథ. ఈ ఆర్ష 
భూమిమీద ఎందుకనో (పేమకి శాపముంది, అది తరతరాలుగా (పేమ 
కులని పీడిస్తుంది. 


*“*స్పేచ్సు ఏమయినా ఎదిరించాలని గట్టి నిశ చయం చేసుకున్నాం 


సంఘాన్ని... పెద్దలని.. ఎవరినయినాస రే. ఎన్ని అటంకాలమునా 


ఎదుర్కొంందుకే సంసిద్ధమయ్యాం, మా  పేమకి స్పై చేసేందుకే క ఖై త్‌' 


నిశ ఛయులమయ్యాం,. సుమతి వెనుకంజ వేయలేదు. చాలా సహకరిం 
చింది. మాది శాఖాంతరమని వ్రివావాని కభ్యంతరం తెలిపారు మా 
“ఇం 260ం యె డగలా. నేను వొటి గుమాసానికావటం వాళనాన్నకి 


" ఐపోయిందే అన్నవాధ తపు (ప్రేమం చెట్టునున్న పూవు. 


నచ్చలేదు. ఇటువంటి ఎదురుగాలులలో .. ఛుఫానులలో .. మా,] పేమ 
నావని సురక్షితంగా తీరం చేర్చాం యిద్దరమూ కష్టపడి. ఓ కోవెలలో 
వసన్నిధిలో (యేమికులమల్లా దంపతులప్రైపోయాం, ధిర్వాభ ర్తి 
1 ఇంక మమ్మల్నెవరూ విడదయ్యలేరు. సుమతి జీవితాం 
మూ నాదే. 'ఆమె యేమ, నాదే. అని గధ్వపడ్డాను. ఆమె మెడటో. 


నేను కట్టిన మంగళస్నూతంచూస్తూ. మా |పేమకి- అలాగ పెళ్ళ 


యింది రెండేళ్ళ (కిందట. స్ట 


ఇకనేం? ఉబలాటం తీరిందిగా? | పేమకిపె పెళ ము. ఫోయిందిగా” 

ఇక కథ మలుపుతిరగటాని కేముందీ ? అశ ఏర్యపడు తునట్టు చూశాడు 

పతంజలి. అదేక్షణంలో యోగీ అతనివేపు దీనంగానూ కన్నిళ్ళతోనూ 

చూళాడు, పెరిగిన గెడ్డాలు... మీసొలు.. వర్చస్సులీనుళున్న వదన 

మండలం... కాంతినిండిన కన్నులు ఉంగరాలు తిరిగి జడలు కట్టిన 

జుత్తు. కామాయవస్తో౦లు.. సో ఆశరొ వు థె నైర్యం న్‌ 
మార్గ ౦ స్తూచించాయి. * ౮ 


ఈ సారతసి కంఠంలో దై న్యంతోపాటు పప 
చోటుచేసుకో సాగింధి. నిషాలో ల సగోతా అతను జీవిత సత్యాలు 
(పవచించ నారంభించాడు. 


- “మూర్జత్వం కొద్ధి తొందరపడ్డాను. వొట్టి అజ్ఞానం. తాగ 
నంత స్‌ు అమ తపు తీయద్దనం.. తాగేశాక. యింకేముంటుంది. 
పెళ్ళి 
క్రో సుసిన పూవు. కోసిన పూవు తొందరగా వాడీ పోయి అందమూ 
గంధమూ కోల్పోతుంది  సేమకి స్ధాట్ట +వటమంటి చెట్టునున్న పూవు 
[తెంచ బడటం అన మాటే. 


[పేమ పాలకుండ, పెళ్ళీ ఉప్పుగల్లు అని తెలుసుకో లేక 
పోయాను ముందుగా మూర్దుణ్ణి. ఆంతా అయిపోయాక ఆర్భమయింది. 


, చేతులు కాలాక పెళ్ళయిపో పోయాక ఏంపట్టుకొని. సత. కోవెలలో 


పెళ్ళిచేసుకుని, సరాసరి కాపురం పెన్టేశాం ఓ చిన్న అద్దేయింట్లో, 
సుమతి' [| పెయసికాస్తా పెళ్ళాం కావడంతో ఆమెలో విపరీత మయున 
నూర్చు వొచ్చి పడిపోయింది హఠాత్తుగా. చెబితే నమ్మడం. కష్టంగా 
ఉంటుంది.- కానీ_ నేను ఆబద్ధమాడ్రడంలేదు. స్వయంగా ఆనుభవించి 
నదే చెబుతున్నాను. నమ్మండి. [పియురాలిగా ఆమె కన్నులలోనాపట్ట 
ఆరాధనా అనురాగమూ- భార్యకాగానే నామీద అధికారం రీమా, 

ఆమె గూపమే మారిపోయింది. మునుపు సౌమ్యం నిండిన షూర్తికాస్తా 
కరడు కట్టిన కాఠిన్యం కాసాగింది. ఆమె మాటలలో కూడా ఊహించ 
లేనంత మార్చు. [పియరాలిగా ఆమె ఆకాశంలో. చందమామ- పున; మీ 
వెన్నెల. సము,ద కెరటాలు= దిగంతాలు- కోయిలలు- రామచిలుకలు 


భారతి 


అంద మమున 'తీయని పదాలెన్ని పలికేదో చక్కగా తన మాటల్నలో! 
అవన్నీ-పెళ్ళితో ఒక్కసారి ఏమై పోయాయో ఎక్కడ మాయ 
మయ్యాయో! నోరు తెరిస్తే చాలు- “చీరెలు _ తీనుకురండి బొత్తిగా 
మంచి చీరలు నాలుగేనాలేవు”. అనో, *మడ మరీబోసిగా లేదూ! ఓ 
గొలు'సే సేనా చేయించ రేం? ఆదీచెప్పాలా నోరుపిడచి? ఏంమొగాళ్లో అన్నీ 


చెప్పింయకుంటారు. కొంచెమయినా స్వతం తంగా ఆలోచించడమూ--. 


అర్థంచేనుకోవడమూ చేతకాని మగాడితో కాపరం చేయడం ఆడదానికి 
నరకమే. *? అనో దెప్పడం మొదలు పెళ్లి. నాకు మతిపోయేది" 
(పేమించిన మనిషి నోటినుంచి ఆటువంటి పరుషవాక్కు-లు వొస్తాయా 
దేవతలు కలలో అయినా బూత్తుమాటలు మాట్లాడతారా? నమ్మగలమా? 


సుమతికి చీరెల దాహం పట్టుకుంది. పెళ్ళికావడంతోనే | పేమ 


దాహం ఎండిపోయి, దానికితోడు _ నగలతాపం, *నోరు విప్పితేచాలు. 


రెండే మాటలు... చీరెలూ, నగలూ. నాకు' సందేహం కలిగేదామె 
[పవర్త రనకీ షా! నా “స్రీ అంటే లలల చీరెలూ 
నగలూ వమో ల్‌థిల “ 


తీ రేకొద్ది ప్రతోతాయ లా జ పరకపోయునా 
ఊరుతూనే టి పా 


- నేనొట్టి గుమాస్తాగాబ్ది. నా నెలజీతం- మాయిద్దరనూ సామా 
న్యంగా (బతడానికి బొటాబొటిగా సత్తిపోతుంది. గుమాస్తా జీతంలో 
విలాసాలకు. తావుంటుందా? ఐనా_ ఆమె కోరికలను కొంతవరకూ 
అయినా తీర ఎడానికి చేసే [పయత్నాలలో _ నేను చొలా దిగజూర్తామ, 
[పేమముతే కానీ ఖర్చులేనిన కనుక ఎంతయినా యివ్వగలను. కాన్ని 
చీరలూ నగలూ అంటే డబ్బుతో పని, గుమాస్తాగాడికి నిత్యమూ -డబ్బు 
ఎక్కజ్జుంచి వొస్తుంది? రోజుకో కొత్తచిరా... నెలకో బంగారునగా 
తీసుకు రావడం నానంటి వీదగుమాసాగాడికి కలలో అయినా సాధ్య 
మౌతుందా? అంతకి జ్ర (పయత్నించడం మనిషి విధికదా ఆని అడ్డ 
దార్హుష ఏట్టాను. గడ్డికర వడం మొదలుపెట్టాను. వెధవపనులు చేయ 
పాయు. నైతికంగా పతనం కాసాగాను. ఎందుకంటే _ సనుమతంపే 
నాకింకా వెర్మి పేమ. ఆమెను చేరాలంటే కొ త్రచీరే మార్గం ఎదో ఒక 
కొత్త వస్తువుపట్టుకు రానిదే ఆమె నన్ను దరికి రానిచ్చేది కొదు. 
ఆమెకు దూరంగా ఉండలేని బలహీనత నాది *” 


పతంజలికి అతని బాధ ఆర్థ మ్రపోయినట్టనిపించింది. ధనమూల 


మిదం జగత్‌ కొసా = యితని విషయంలో ధనమూలం భార న్‌ [పేమ 
అయింది. దురదృష్టవళాత్తూ. హృదయం ఆకాశసుంత విశాలమేకాని 


ఆస్తిపాస్తులు మ్మాతం ఆవగింజ. (పమాణమే, పత్నీ ప్రేమ అనే శిఖరా. 


న్నందుకు సువర్శసోపానాలు నిర్మించదలుచుకున్నట్టున్నా డితను. ఆతని 


వాస శ్ష కూడా విధించాలి. 


ఆవేదనా ఆరాటమూ సృష్టంగా అర్ధమౌతూనే ఉన్నాయి. ఇతను తనని 
చేరడంలో. ఆంతరార్థ మూ అద్దంలో [పతిబింబంలా అతిస్పష్టంగా గోచర 
మౌతూనే ఉంది. న మీసాలూ . పెరిగిన తననిచూసి ఏ యోగో 
స్వామో అనుక్తుని సువర్ణయోగ విద్య నర్ధించడానికి చ నన్నాడు: 
ఎంత అమాయకుడు! 


“సమ్ముదంలోని సీరయినా తోడిపారబొయ్య వచ్చునేమో కాని 
స్రీ హృదయంలో "ఊరే నిరంతర కోర్కెలవాహినిని తీర్చడం ఎవరి 
తరమూకాదని ఆలస్యంగా తప్ప [గహించలేకపోయాను. ఉద్యోగరీత్యా 


చేసిన వెధవపనులు "మాటిమాటికీ మనసులో మెదులుతూ =చ్మిత 


“హింస చేయడం మొదలుపెట్టాయి నైతిక పతనం-నిలువనిచ్చేదికాదు. 


సుమతి .. నాకు, దాంపత్యంలో (పత్యక్ష నరకమే చూపుతోంది, 
అఫీసులో _ నేననుమానించ బడుతున్నాను. గడ్డిదొరకని పనిలోకి 
బదిలీ చేయబడాను. వొట్టిచఛేతులతో వచ్చే నన్ను.సుమతి యీ బెలలాటి 
మాటలని= నా మనసుని కుళ్ళబొడిచి వొదిలేది. దుఃఖం- విచారం. 
పశ్చాత్తాపం. [| పేమకీ పె శ్రీకీ మధ్య యింత దారుణమమున దూరమా! 
(| పియురాలికీ ఛార్యకీ నడుమ యింత హేయమైన అంతరమా! వివా 


- హంతో - దేవత రాక్షసొతుందా? భర్తంటే- వొట్టి ధన సంపాదన 


యంతం' మాతమేనా? భార్యాభ ర్త ల అనుబంధం - ఆర్థిక మైనదె తప్ప 
హార్దిక మైనది కానేకాదా? ఇలాగ సందేహలు కలిగేవి. సుమతి ముఖం 
చూడాలంటేనే భయంవేసేది. ఏమడిగినాఅసహాయతనీ, అ పయోజ 


కత్వాన్ని, ఆసమర్థతనీ ఎత్తిపొడిచి హేశన చేస్తుందో అని. 


అఫీసులో - నా నేరాలు రుజువయ్యాయి. జౌొను, పాపం 
పండకేమౌతుంది ? చేసిన నేరాలు తీ వమయినవి కనుక మరీ వేగంగా 
పండాయి. నిజానికి నాకు పడ్డ భిక్ష _ నేను చేసిన వెన పనులతో 


పోలిస్తే అతి తప్కువనే చెప్పాలి. నన్ను ఉద్యోగం లోంచి తీసివేసి 
“ఊరుకున్నారు. న్యాయంగా ఐతే నాకు కనీసం యావజ్జీవ కారాగార 


బహుశా _ నేను చేసిన నేరాలు =నా 
కోసం కాదు కదా అని _ భగవంతుడు కొంతలో కొంత కరుణాకటాక్ష 
వీక్షణాలు జరిపాడేమో నా మీద 1 వొట్టి చేతులతో . , వ్యెరిమొహం 
వేసుకుని వొచ్చానింటీకి. సుమతి ముఖం చూడడానికే భయంగాడంది. 

పడిన శిక్ష కంచె పడటోయ్నే భిక్ష శే నేనెక్కువ భయప సహ తున్నాను. 

నా వైఖరి గమనించినప్లే అడిగింది సుమతి. . 


“ఏమైంది ? ”” ఉద్యోగం ఊడిందా ? తలవంఛుకున్నాను 
“ఊం” అన్నాను నేరస్తుడిలా. “నాకు తెలుసు, మీరింతకంటె నిర్వా 
(హాకం బేసారని నేనెప్పడయిన్తా అనుకుంటేగా 1” హేళనగా అంది 
నేను మౌనంగా నిలబడిపోయాను, 


“బుద్ధి గడ్డితిని , , ముందుచూపులేకుండా , * మిమ్మల్ని 
ప్కె చేసుకున్నాను. అందుకు _ అనుభవించానీ రెండేళ్ళూ చాలు, 
మిమ్మల్ని నమ్మినందుకు నాకు మంచి పాయళ్ళి త్తమే జరిగింది. జరి 
గింది చాలు. ఇక నన్ను నా మానాన | బతకనీండి నా (బళుకు. 
నాకిక ముఖం చూపకండి. మీతో ఉంటే నాకు కడుపునిండా తిండ 
యినా పెట్టకుండా ఆకలితో మాడ్చి చంపేసారు. _ఈ షణం నుంచీ 
మీ దారి మీదే. నోదారి నాదే” 


పెట్టి సర్దుకుని = నా కళ్ళముందే వళ్ళిపోయిందొమె.. ఏమన 

డానికీ నోరు పెగలలేదు నాకు ఆవమానంతో. ఇలా జరుగుతుందని 
భర్తగా నేనెన్నడూ ఉతశపహించక పోవడంతో సుమతి 'న్మిష్కమణం- 
నాకు విద్యుద్దాతంలా తగిలింది. జరిగినవి చాలవన్నట్టు =నానత్రి 
మీదకి దౌకపిడుగా ? 


ఇంక నేను నలుగురికి . ఎలా ముఖం చూపేది ర్‌ 1సేమించి 
పెళ్ళి చేసుకున్న సుమతి _ నన్ను వదిలేసిందని తెలి 
ముఖాన నవ్వరూ “0 
జీవించాలి ౫ 


ఐనా _- నా కేముందని "“యిక్కడుండాలి 


వ పేమ ఖ్జే భగ్నమయింది, 
ఉద్యోగం _ ఊడింది. 
సంసారం = వీధినపడింది. 


ఇన్ని అవమానాలనూ మోస్తూ ఎందుకి [బతుకు క (౧ 
ఆత్మహత్య చేసుకుందామని చ. బయలు దేరాను. 
ఆగాడు యోగి 


క! 
ఈసారి పతంజలి అతనిమీద జాలిపడకుండా ఉండలేక 
శీ లి జ. 
పోయాడు, మృదువయిన కన్నులత అతనివేపు ఓదార్చుతున్నట్టు 
చూశాడు. 


ళీ 


యోగి కన్నుల నిండా సీళ్ళు. ముఖం_ నిండా దైన్యం. 
మెల్లగా అన్నాడతను.” ఎందుకో తలియదు నా నిర్ణయాన్ని 
ఆమలు పరచలేకపోయాను. చావంటే భయంవల్లకాదు. [బతుకులో 


నిజం, 


స్తే నలుగురూ నా 


ఏం తీపి మిగిలిందని నేను హవుకి భయసవాలి ఇ) ఎందుకనో ; 
తెలియదు. నా (పయశ్నాన్ని కార్యరూపంలో ' పెట్టలేకపోయా 
గమ్యం లేకుండా .. ధ్యేయం లేకుండా .. తిముగుకుర్నా। 
నేను దేనికోసం అన్వేషిస్తున్నానో నాకే తెలియదు. ఒకటి మా 
నొకిక ట్రీ ఆంటే వ్యామోహం లేదు సరికదా. జీవికం 


“స్త్రీ ముఖం చూడదణచుకోలేదు.. నాకు వైరాగ్యం నొచ్చేసిం 


స్తీ మీదా, యీ” పపంచంమీదా, నా అంతర్యం అశాంతితో ఆ 
టించి పోతూంది. నా కింత. ళాంతి (ప్రసాదించండి. నేను మిమ్మ 


వొదలను. నన్ను మీ భక్తుడిగా _- సేవకుడిగా . - స్వీకరించండి 
లేదా నాకు మరణమే శరణ్యం . ."” పోదాలమీదపడి' యిక వదలే 
పతంజలి అతని వేపు సాలోచనగా చూళాడు. అతని హృద' 


ఆర్ద 9మయింది. కాళ్ళమీద పడిన యోగి నతను చేతులతో లేవ; 
చిరునవ్వు నవ్వాడు ఆభయమిస్తునట్టు, ఒక్క నిమిషం మౌన 
ఉండి అతన్ని తన వెంట రమ్మన్నట్టు సైగ చేళాడు, 


కళలకూ కామానికీ కూడా కాణాచి ఐన విజయనగర 
మకాం పెట్టి రెండవ సంవత్సరం దాటుతోంది. ఈ రండు సంవళ 
ల్లోనూ యోగి చాలా విద్యలే నేర్చుకున్నాడు, గురువుగారివద్ది 
'పెట్టడం.. ఆసవాలు-” కళికలూ+* తయాచేయడం= లేహ్యాలు సీ; 








కెక్కించడం= మ్మాతలు పొట్టాలు. కట్టడం= యివి అతను ఎక్కు 
పతంజలిని వెధించకుండా స్వంతంగా చేయగలుగుతున్నాడు. రో, 


బే నొయేం పతంజలి నాగీ న్‌నాక్‌ం వేస్‌ ఆఅకనతక మము లె కైక 





కావ, క 
 వస్తుగుణదీపికో తిరగసి జొషధం నిర్ణయిస్తాడు. ఆది సిద్ధంగా .4 
సరే. లేక పోతే ఏ యే వస్తువులు ఎంతెంత వెయ్యాలో వాటి 
చెయ్యాలో యోగికి చెబుతొడు. తూకాలవంటివి పతంజలి చూగీ 
మధ్య మధ్య పర్యవేక్షణ గావించినా జొషధ తయారిలో అధిక ఇ 
యోగిదే., బజారు నుంచి మూలికలూ అవీ అతనే తెసాడు.' | 
లోనూ స్త్రీ లోలత్వంలోనూ అతని తెలివితేటలు నివురు కప్పినా-_ 
జంగా అతను చురుకయినవాడే, తెలినీయినంవాడే. 


.. 





(ఇ౦కావు'0 


శృబ్బం నోరు తెరచిన 
రాతిరి నిండు కొలువులో 
వ్వటిల్లిన అనుభూతి 
వదించే చక్కిరిగీతి 
ద్చికొండగాలితో 
రంగా నేస్తం కడుతోంది 
ఈ ఆత్మ 
తాదాత్యంలో తడిసి 
దేహాన్ని దాటుకొని 
(పకృతిలో సంగమించే వేళ 


పరవశం మౌనంగా ఎంతో ముద్దుగా. 


'నిర్దురపోయే వటప[తళాయి, 

కడి శ్వాసో 

రూరి. పోదు 

రాటి ఊనో 

'రి తప్పదు 

ల్రని ఆకాశంలో 

లమిల లాడే నక్షతాలు 

'వకాలు 

వు పాటికి ఆనవాళ్ళు ! 
దట్టంగా 
మించు అలుముకున్న 
పిచ్చిమగత 
మబ్బుపట్టి ఉంది 
ఆగాధకూవాల 
అంధకార రూపాల 
చీల్చుకొని వెలుతురు 
సమ్మట పోట్లు 
దాటుకొని నిబ్బరం 
(బతుకు పంట పండించుకోవాలని 
బాటసారిని నడుపుతుంది. 
బజారసాల సాళలరెల 
భవిష్యత్తును చూపెడుతుంది 

టి చూపు కానని 

డె ఊపుకు తోచని". 

)బ్దం చేసే శబ్దంలో 


ము క్రి 


“దాగి ఉన్న స్త _స్తబ్ధం 


కాదది [ప్రారబ్ధం (| 
శతాబ్దాల వెనుక ఉన్న ఆ శబ్దంలో 
శృశోనాల సై సెతం రవళించే చైతన్యం 


శ శరచ్చం,ద్రికల అలరించే ఉ లేజం 


దివ్య లేజం | 


' అదృశ్య భాస్కర తీక్షణం | 


_హోమమనే' గాలిలో 
_చారోంహరుని శంఖారావం. 
[(వతిధ్వనించెే కొండగుండెల్లో 
హృషికేశుని ఓంకారం 
కాసేపు రు[దతాండవం 
మరికాసేవు కాళియ మరఠనం 
పార్వతీప రమేశ్వరం 
నరనారి సంగముసారం 
అర్థం చెప్పని నిశ్ళ్శబం | 
అర్ధాలకోనం వెదికే శబ్దం | 
సిలువ ఎక్కేముందు 
వసు,కీస్తు మౌనం ఈ అర్ధర్మాతివైనం 


" గడపదాకేముందు' 


గెత్రముని సంఘరణ ఈ చలిగాలిగాయం 
సూర్యోదయం కోసం ఎదురు చూస్తున్న 
అదిశంకరుని కళ్ళ కదలాడే రాజసం ఈ రాతి సౌందర్యం 
తరతరాల మానీవ కళగా సరిత్సాగరం | 
అభయహ స్తంకోసం అహర్నశలు (శమించిన 
భగిరథుని "కఠోరదిక్రైదక్షత అందించిన |పవాహం 
యుగయుగాల అంతరరసగంగ వెభవం |! 
కల్పించుక్‌"న్న జాతిని విడచి 
"పేరు పె పెటుకొన్న మతాన్ని నురచి 
పుట్టుకతో వచ్చి న కులాన్ని కాదని 
వంళీకం ఇచ్చిన గో తాన్ని వద్దని 
-ఆచార వ్యవహారాలకు అతీతంగా 
పూజూ పునస్కారాలకు అందనంతగా* 
అవదూతలా 
'పరమహంసలా 
(పకృతిలో మిళితమైళే 
(పకృతీ మానవ(పకృతీ ఒకు 








కో 


ఏదితాడో 
ఏదిపామో , 
వది కుబుసమో 
వీది వా స్తవమో 
తెలుసుకొనే. వి జతలో 
సంస్కరించబడే ఆ. మధుర క్షణంలో 
“ఎంత నిశ్శబ్దం | 
కు; చేసే “విచిత శబ్దం | 

శబ్దం “జసుకొంటూ 

షి పుక్రైుటప్పుడు | 

. నిశ్శబ్దంగానే ఉంటుంది |! 

పోయిన మనిపి కోసం 

ఎంత శబ్దం చేసినా 

ఆత్మ నిశ్శబ్దం గానే ఉంటుంది |! 
విశ్వమంఠా . 
అత్మ ] 
పరమాత్మ |! 





క్‌ 
అటి 


దేహమంతా 

(పకృతి | 

భగవంతుని వింతకృతి న; 

ఆ (ప్రకృతిలో 

ఈ దేహక్ళతిలో 

అత్మశ్ళళిలో 

పరమాత్మ ధృతిలో 

ఏది ఏది శాథ్వతం ళు 

ఏది ఏధి యథార్థం ల 
జెైలియదు' 
తెలినిరాదు 

- అలిసికోను వీలుకాదన్న దే శాశ్వతం |! 
త్‌ మాటొక్క టు అక్షరాలా యథార్తం | 
అదే మోర్రం |! 
అదే అదే అపరోక్షస్థితి | 
రైవల్యపా ర! 
సరమపదపనిక్‌ క్రి /| 


విచి [తమా జీవిత౦.. 


నిద్దుర పట్టని నిశిరాతిరి 

మబ్బువట్టిన గుడ్డి వెన్నెల రాతిధి 

ఏటి గట్టుపై సీరి నిడల చూస్తూ. 
వేణుగోపాలుని గుడి ముంగిటి 'చిరుగంటలశబ్దం వింటూ 
అందమైన పడవను చేసి 

దూరతీరాల వేంచేసిన నా చెలికో'సందేశం రాసి 

శే పెంచిన గులాబీ మొక్కు ఏప్పగ పెరిగి 

నాకిచ్చిన ఎ(రని మమతల పువ్వునందు ఉంచి 

గతం మిగిల్ళిన జ్ఞా జాపకాలలో నేను దాచిన 


అనురాగాలు నిండుకొన్న అతితీయనివలవునుఅందు ఉంచి 
అవలి తీరానికి పంపినాను. 


అశగా తీరంవై పుకు చూచినాను ] 
పడవ వెళతోంది 
కనుమరుగాతోంది 
తణాలు వెనువెంట వెళుతున్నాయి న. 


కంటి చూపులు వెలుగును తడుముకొంటున్నాయి = 


ఇంతలో సూర్యుడొచ్చినాడు. 
చీకటినో పోటు పొడిచినాడు 
ఎంతకాంతి |! 

పదో వి భాంతి | 


“పడ లేదని. దిక్కులు దూచినాను 


చెరిగిన రాతల కాయితం రెపంరపలాడేను ! 
గులాబీ నోయగ మొక్కటినీ వెంంను 
గుడిపూజారి చేతిలో గాయ తీ మంతాన మునిగఉండేను! 


ఏదో తెలియని తృప్తి తొణికిసలాడినా 
అర్ధంకాని ఆ ర్ధి మనసును పట్టి వేధించీనా: 
చెలిజడ ముడవాలనుకొన్న పువ్వు 

దేవుని ఎద చేం నేలనో |! 

వాడిపోయి రాలిపడీ 

మరల మంటి నేల చేరుకొనునో ! + 


డా! గంవ్మునూరు రమెష్‌బాబు 





యళ 


కన్నడమూలము' 





డా॥మాస్తి వేంకటేశ అయ్యంగార్‌ 


దానమల్టుడు 


కౌండిన్యుడు 
- కౌళికుడు 
భరద్వాజుడు 
వాసిష్టుడు 
గొాతముడు 
జాబాలి . 
ధనపాలుడు 


యువతి, ముసలిది, 


సివకులు, 


(స్త జ్యనాో 


న న 


పొ,తలు 
న 
ను సిదారుని భారం" 


ఛ థి లబ. 
సిదారుని కుమారుడ; 
మ 
;' సిదారుని తండి 
ఇ అ | 
; ఉపళోధర షరిళారిక 


సిదారుడు 
ధ అ 
బుద్ధుని శిష్యులు 


బుదుని శిషు సరాలు 
ఖ ళ్‌ 


ధం లిచ్చవి రొజు 


మళల్టరాజు కుమారులు 


న! 


కపిలవస్తువు [(బాహ్మణులు 


ఖకుశిశు వు, పిలవా౦|డు, 
జ 1 మ . 
పురజనులు మొదలగువారు. . 


టె 


లో ర ( దృశ్యశావ్యము) 


తెనిగింపు ; 


నంకరగంటి రంగాచార్యులు 


సూతధారుని [(పన్లాన 
ఠా 
ఆదిలో జగద్దాది దేవుని మొక్కి, 
నుడికి, నాడుకు కభము నిమ్మంచువేడి, 
పూర్వమున జనులకై వేదముల మెక్కి 
ధన్యులై నట్టి పెద్దల పేర్లు పొడి, 
లలిత కళల ఉపాసకులకు తలనంచి, 
" ఇటనున్న ఆర్యమ్మితులక్సు నతిసలిపి 


చూపనుంటిమి ఒక్క (భాత రచియించి 


నట్టి దృశ్యమును మా ఆళ హృధదినిలిపి 
గుణమున్న కొనుడు దోషముల 'సెరించి 
బంధులారా! నేడు మమ్ము కరుణించి. 
(పాలేయగిరితటపు కపిలవాస్తువున 

రెండు వేలేండ్డ (కిందట అవతరించి, 
శాక్యోకుల మౌ శమజీ యాౌచు ఈ భువన 

మున సత్యమునుచాటీ, నరునుద్ధ రించి, 
బుద్ధ్దుడను అన్వర్థ నోమమును కతిని 

"వగా నుంచి, పై జగములకు నడచి 
నట్టి గురువరు చరిత నొక గ్రా సంగతిని 

మీముందు నటియించెదము శంకవిడిచి 
మీరార్య సంస్కాతిని | పేమింతుగాన 
బుద్ధుని గుజించినదె గుణము దృశ్యాన. 
ఇట్టుండ, ఇదెకనుడు, నాడు గౌతములు 

"త _త్తృంపు 'చెజ.క క్రై సతిసుతుల వదలి 
తపముకై చనినాక పదివత్సరములు 

పదియుగములుగ చాల బాధతో కదలి 
అతని కాంతామణి యశోధరాదేవి, 

ఒకర్మొతి భీకర పు కలనొకటి కాంచి, 
ముందేమి కాగలదొ అని తలచి జీవి 

తము వణక, కడు గొఫ్పి మున్నె సేవించి, 
సుఖరసము వట్టిపోయిన బదుకు నదిని 
ఉత్త ఇసుకను చూచి వెతకుందు విధిని, 


మ ల 


“యళ 


అందిక్‌ ; 
యళో ; 


అంబిక ; 


యళో ; 


యశోధర 


స్థాన ము=ఐ1' 


(కపిల ప్రస లో రాచనగరిలో యశో ధరాదేవి 
అంతఃపురము. యశోధర ఒక ర్రెయే చింతామగ్ను 


రాల కూర్చున్నది, ఎదుట బక్త పిఠముమిాద ఒక 


ఫటథమున షట. 


ధి  అంబిక్షొ, శారికా, 


అమ్మ, ఇదెషచ్చితిని. 

రాహుఖునీ పాఠమింకను పూర్తికాలేదా ? ఎందు కింకను 
వాడుఠాభలేదు 9 . 
అప్పుడే ఇటకు వచ్చిరి తల్లి. వచ్చునప్పుడు పూలుతేను. శారిక 
నందనమునకు భయర్షర తల్గిర్తై తాము పూలు తైెత్తుఘని 
ఆమెతో ఉద్యానమునకు వెళ్ళిరి. _ 
మంచిదే లెమ్ము ఇటకురా. ఆ పటము నిచ్చటికి తెమ్ము. 


(అంబిక పటమును యశోధర పీఠము. వద్దకు ఖెచ్చిపెట్టును. యశోధర 
దానినే చూచుచు కన్నీరు నించును). 


అంబిక 


యశో : 


అంది 


యళో; 


అమ్మా! | క 
(యశోధర మాట్టాడదు) 
అమ్మా. 
(జని క స్నిటిని తుడుచును) 
ఏమిటిది? ఎందోలకు? 


ఎందులకొ ఎజుగవా 7 అంబికా, అడిగెదవ 7 పదివత్సర,. 
ములుగా. కాగి మర గడీ వ్యధను [కొత్తగా చెప ఎనేమే గ 


వ అమ్మా. నేకు ఆమాటేల క మన్మబదుకులో (బదుకు మనల 


నందరవీడి వెడలి పలునాళ్ళయ్యె. [పాతదగు వేదనను. ఇట్లు 
రై న, 


తలచుచు నేడు [కొత్తదిగ చేసెదరదేల? మీరిటునావ్వ నేను. 


చూడగలేను. 


అంబికా, అంబికా, ఈ ఓక గ్రా పాత బాధనె తట్టుకొన నాకు 
(తాణయేలేదు. నేనోడిపోతినె. అమ్మ నేనెట్లు |బదికియున్నానో 


ఆదె ఎరుగనే, తనువునిచ్చిన దేవుడునురు నీడ్చుచునుండ 
ఉసురు పీల్చుచునుంటి, భోజనస్నా నములు మొవలు నడచిన' 


యబై నకువగా నే వాని ఆలవాటు శలిమితో 'ఒప్పి నడచుచు 
నుంటి. ఒడలు మోయుచునుంటి, ఎందుకని ఎరు *ళకయె. ఒక్కా 
కట (బదుకుటిడుపు ఈచ్చు పద్ధతిని నిలిచి, ఆట్టులెచూచి, ఇది 
స్వపష్నమేమొ అని తోచి అద రెదనమ్మ. ఏదియో (బదుకిద్దీ, 
ఎవరొ (బదుకుచునుండి, నేను చూచుచునుంటి నంచు తోచును 


యశో 


ఆంది 


నాకు 'అంబికా. [(పాతదగు ఈ 'వాదు నొప్పి" దినదినము 
కొం్టగొ _త్తయై ఉపవనప్తుటక్వత్థమవన్సి హృదిని పగిల్ని. వేరూని 
షెరిగినట్టు, నాషృపా ణము ను ఇల్చి పెరగుచున్నదితల్లి, 
తాళజాలను, నేను తాళజాలను. 


; అమ్మా, నాయాన, ఊరకుండుడు, రాహుణని ఆన, తాళగో 


జాలరన తొాళజాలరుదేవి, మన- బాధలనుచూచి నొచ్చువారల 
కోళకు మనసు రాయిగ చేతునన అదియె తట్టుకొను. ఆ బాల 
కునిచూచి ఊరకొనుడు. 


: "అంబికా, బాలకుని కని తృ ప్ర్తిపడక "యెడద తపింతు, 


నా పేయసుని రూపు, నాాపెయసుని చూపు, నా మనోహ 
రుని నడ్‌- అన్ని ఇచ్చట కలవు. వీని పట్టినయపుడు ఆతడు 
లేనిది తలచి కుందెధను,. ఆతడున్న కాలమున బొగుగా' కనకి 
ప్రోత్రినే అంచు వెతపడుదు బాలకుని కనినచో తృ ప్రిపడ 
తరువద్ది లేడయ్యెనాకు,. అంబిక [ 


శ అమ్మ, నొచ్చితిరి, నేనరుగనా 
యళో : 


వినుము అంబికా, నీ వెరుగ వెటులెకుగ గలరు వేరొకరు 'నా 
యీ నొప్పి? పతి నన్ను విడి వెడలిపోయినది. తెలిసిన 


క్షణములో నా మనసులోన పుట్టిన నొప్పివాడ్‌ వేడులు గీహ 


మును ముందు నింపినవి; నింపినవి నగరమును; ఉపవనోదా; 


నమును, నింపినవి సాగరపు కూపమును; ఆకసపు అంత 


తెలియని అంతరాళమును నింపినవి; సూర్యబింబము నుంళీ 


వెలిచిమ్మి పరతెంచు పసిడి కాంతుల నడుమ ఉక్క_వుచు చే( 
నవి; జగమునకె స్కుపళాంతిని తెచ్చు శశికాంతి నా యెడథి 


 వెలుగనటు నా హృదయ మధ్యమున చీకట్ట కోటనే కట్టినది 


యళో; 


ఇన్నాళ్ళు ఇట్టు నను చుట్టుముట్టిన బాధ నిన్న నిశి మరళ 
చెలరేగి నా అక్కనే ముంచినది. | 


: నా తల్లి నాయాన. నా మాట! ఎట్టి వేదన నేనియున 


(మింగికొనియుండు మీచేత ఇన్ని టు పల్కి_ంచునెది॥ 
వమయ్యె? చెప్పండి. ఎదకు జై ర్యమృతెండి. 

(సమాధానపడిి 
గతర్మాతి నేనొాక్కు కల' కంటినే తల్లి; అందుచే ఇంత కళవ 


" మునకు గుజిల్రైతి. చెప్పుటకె నోరురాదు. 


అంది : 


యకళకో ; 


ఏమమ్ము అయ్యది? 


అడి నా మనస్సునకమంగళము సూచించే. అందుచే తలచ 
టకు కూడ ఒప్పదు పాణ మేమి కలయో! ఇంక ఏమేవి 
వచ్చునో! మామగారిని నాడె అడిగితిని: నా పతిని వెం! 


భారతి 


డింతును; అతండెటనున్న అటనుందు. నాకాజ్ఞ ఇండనుచు 
అనాడె వేడితిని. వద్దనిరి. (మొక్కి. వద్దంచు వేడుకొనిరి? 
బాలకుని కోసమై ఊరుకో, నసీరాజు ఇచటికే రావచ్చు తాళమ్మ, 
అన్నారు; నావయస్సునుచూడు, నీనాప్పిలో నాకుభాగముండుట 
చూడు, ఓర్వవమ్మా, అనిరి; మనసు ధ్వని వేరాక గ్రా మాట 
పలుకుచునుండె; పొమ్మతండుండుచో టికి; ఇచట నిల్వకరము? 
అతడుండు కాన నగరోపవన నందనము, అతడు లేనట్టి 


నగరము నీకు కాననము; జానకిని మరచితివ?. సావ్మితి, దమ 


యంతి, చం్యదమతిం వీరి మాటలు వినవ? నిల్వకుము; నిలువ 
కుము ఇచ్చోట; నిలువకము ఇచ్చోట్ల, అనుచు చెప్పిన మనను 
ధ్వనిని వినకయె నేను పెద్దలానతి మేరకీ కాన నిలిచితిని; 
కొనలో నిలిచి ఈ బాలకుని సాకితిని; వాడు పెరిగినది చూచి 
తిని వెనుకటి నొప్పి రవ మరచినట్టు తోచినది; ఇట్టుండగా 
మరతువెందుకటంచు మనసిట్లు చెలరేగి కలనుకాంచెను, 
ఆంబికాా కలను కాంచెను.. 


ఆలించవలెనేమ? అలించి నావలెనే. నీవును వణకవలేనె? 
చెప్పెదను విను. నివ్నరాతిరి సుషుప్తిలో నేనాక్క తోటలో 
నడచుచున్నట్టుండ ఒక "గొప్ప మజ్జినీడను, సొబగుతావుల్లో, 
నిలబడితి నొక్క ఆర నిముసమ్ము, న్మాపక లా తరువొకటి 
సోడవిడి దవ్వరిగినదె తల్లి, ఊడకను తమకాన తరువు కదలిన 


దెగుగళే నిక్కుడే మనసు నిల్పి కౌతుకముతో [కొంజిగురు , 


చూచ్చి మెయినిమిరి, ఆహా ఎంత బాగున్నదనుచు నుండగ, 
ఏమిటో ఆయ్యె; ఏమంచునేకాన; భయపడుచు ఆ [పక్క ఈ 
(పక్క- చూచితిని; _దూరమరిగిన చెట్టు ఒక 'చేయిచాచి, బుడు 
తనికి సైగనుచేసి, రమ్మంచు పిల్చుచుండెను. ఇటకు తిరిగితిని. 
లేమొక్క_ ననువీడి దానికడ కరిగను హాయంచు అరచి నిద్దుర 
వీడి లేచితిని. బాలకుండు పరున్న పాన్పుదగ్గరి కేగి వాడచట 
వ్‌ ఆని చూచితిని, మునొ క గ్రాపరి ఇట్టి స్వప్నమును 
నేకంటి. నిదుఠవీడి లేచితిని, [పాణపతి లేకుండ. నేడు. 
చూచిన వేళ బాలుడుండుటీ తెలిసి రేపు వచ్చునది రానీ నేడితని 
కఈంటినిదె సుక ఎ్రతమంచు మయినిమిరి అతడుండుకథ చెట్టు 
ఊడల కల తెరంగు కథకాదంచు మది నిశ్చయించి 'ఇచ్చోటినే 


కూర్చుంటి; వేగుజామున నుండి వాడు కనుమరుగగుటె మదిక్‌ 


భీతిని కలుగచేయు, వమయ్యెడినె ఇ వమిచేయునా ఇ కాన, 
నంటికా 


వి నా తలి, ఫీరి వదలండి; మన బాలకుడ డెచ్చటికి పోడమ్మ. | 


ఏ అహ, . అంబిక, నాదు పాణపతి ననువీడి ఎటకైన వెడలగా 
వచ్చునని నాడు నేనెరిగితినె? ఏ ఒక్క-పనితోను ననువీడి వారు 


నడువనె లేదు. సత్యమిది. భోజనము, కేళి విహరణము 
శయనాసననము' అన్ని సుఖములను, అన్నియు భోగభాగ్యముల 
నా సుఖము మొదటకని పీదప వారు సుఖి్య్యతు; నాఇష్టమడిగి 
దానికి నరిగ నడచెదరు. తుట్టతుదకెంత పెలిగిన ది ఆ 
స్నేహమ్ము! నో నుండి దీరికో రికలేవి తీరవో్కో ఏమొ అంచును 
నేను నాకు అది ఇది వలయునన్న మాటనెవీడి వారి ఇష్ష 
మదేమొ ఊహించు స్థితికి విచ్చేసితిని. ఇట్టుండ మేఘములు 
లేని నింగిని పుట్టు పిడుగట్టు వచ్చె నా సుఖపుతుది; ఎండె 
[పేమపు చెలమ. ౭ ంకయే లేని [బదుకును విడీ అద్భళులై 
ర్మిబదుకు శూన్యమొనరించి రన్నిసుఖాల జతకు పిల్చినవారు 
' ముక్తిసుఖమున కొకరె నడచిరమ్మా, నన్ను విడిచిమరుగ్గై రి. 


అంబి 1 మీ తోడ సంసారమును చేయచును, బాలు చూచుచును, 
రాజ్యమును పొాలించుచిచటనే ము' ]కిసుఖమును పొంది సుఖి 
యింప "వారికి పుణ్యమ్ము లేదయ్యె. 


యకో : పహ నాకు? పుణ్యమా ఖది పిచ్చిదాన వారిది ప్తుణ్య. 


మది వారుచూడనీ, నా పుణ్యమేమయ్యె ? 


రాహు ; (లోపలి నుండి) 
అంబి : మన బాబుగారమ్మ, 


అమ్మా. 


(రాహులుడను, శారికయు వత్తురు. యకోధర తొందర &ింద 
రగా కనులు తుడిచికొనును. 


రాహు ; అమ్మా. ఇచటకనవమ్మ ఇది ఎంత చకూని పూవ! నీ. 
త్రి శ్రి గా వ్పు 


" కొఆఅకు నేన ఏరుక తెచ్చినానమ్మ. 
యళో : వా బాభు. కౌనుకద! ఎంత చక్కని పూవు! ఎంత సొగసుగ 
నున్న దీపూవు! 
లాహు : దాని కను. ఆకు మకుగున దాగికొని వినుబడనట్లు నను 
పట్టుకో చూతమని చెప్పుచుండినది, నక్కిచూచుచు పట్టుకొం 
దులో అనుకొంచు ఆటాడుచుండినది! అప్పుడు పట్టితిదాని. 
యశో : భయపడుచు నున్న పూవును పట్టరాదన్న, | 
రాహు : నిజమైన ఛభయముకాదమ్మ! భయపడినట్టు కనిపించు చాటకై 
దాగురింతలనాడు వొంగపువు. మనదు జ చెట్టుమరుగులో 
దాగికొని, *విహు* అని పిలుచునటు పిలుచునిది, పట్టకుండిన 
కోపగించు కొనునోయమ్మ,. ఏమమ్మ సీవుఏడ్చిలివి? కస్నీ రేల?" 
యకో ; కన్నీర? అంబికా, కన్న దేమైనదే? 
అంది : ఏమైనదో తల్రి. ధూళి పడియున్నదో? 


రాహు: నీదు కన్నును ఎరగ్ల నయది, ,ఇద్దరును ఏడ్చితిరి.. అమ్మ, 
సీవేమి చింతింపకుము. మూన్వాళు] 1 కితము తాతయఃనే అడిగి. 


రాహు 


యళో 


యశో 


సెప్టెంబరు 


యశోధర 


తిని. వారు కాని అంచు చెప్పినారమ్మ. నాన్నగారిని పిలువ 
నేనె పోయెదనమ్మా. 


క (ఆఅదరిపడి) ఆంబీకా విన్నావ? రెండవది పుణ్యమ్ము? నాడు 


ఫలియించి మొదటిది, నేడిదప్పుడే ఫలియించు చున్నదింకొకటి. 
(సుతుని కౌగిలించకొనిి నాయన, వద్దు. మీ నాన్నగారిని 
పిల్చుట కేను పోయెదను. నీ విచట తాతకడ పాఠములు 
నేర్చుచును ఆటలాడుచు. నాల్గు నాళ్ళుండ నేవత్తు. నా బాబు, 
సీ వరిగి పిలిచి వచ్చెిదనననకు. 


క్‌ ఏలమ్మా భయపడెదు. నాన్న మనలనువీడి వెళ్ళిపోయిన 


యట్లు నేవెళ్ళిపోయెదను, తిరిగిరానని సీవుభయపడెద వేలమ్మ? 
నేనట్లు చేయనమ్మా! నీవు భయపడకు, 

ఏ అంబికా, వెళ్ళిరేనికి విన్నపముసేయు. 
దయసేయుడని చెప్పుము. 


ఒక్కా క్షణమిటకు 


(అంబిక పోవును) 
నో నాదు దుర్విధీ! కల నిక్క-మైనది. 
నిక్కమే కలయయ్యి, (బదుకయ్యెమ్యృగతృన్ల. 

(అని పటము అడుగున తల పెట్టి దుఃఖించును రాహులుడు 
పూలను తీసుకొని పీఠము మీదచల్లును. తల్లిజడలో ఒకపూవు 
పెట్టి సౌగనుచూచును. అప్పటికి రాజును, అంబిక యువత్తుర్ము) 
జి ఇదిగో వచ్చితి నమ్మ. 


: (లేచి వచ్చి నమస్కరించి) పీఠమున కూర్చొనుడు. నేను 
పలుదినములుగ మిమ్ము వేడుచునుంటి. సోదరికిసుతనంచు చిన్న 
నాటనె నన్ను కొనివచ్చితిరి,సాకి కాపాడితిరి, ఇంటికోడలిగచేసి 
కొంటిర్హి ఉద్దరించితిరి, కలలోన కాంచనేరని సొఖ్యములనేను 
మీ యంతిపురియందు పొంది సుఖియించితిసి, 


ఏ; మాయంకి పురియందుూ 


ఏ మన అంతిపురియందు. మీధు ఐశ్వర్యమున తృణమ్మా తమును 


నాకు లేదనక నన్ను పరిపాలించి యున్నారు, పతి నిచ్చితిర్హి 
జీవితపు దేవుడుగనుండ, పతిని మరియొక్క_పరి ఇచ్చి రక్షిం 
చండి, 


; ఏమి చేయగవలయు నందు? 


; మన చినబాబు నాయనను కొనితేర పోయెదను అని అడుగ 


మీరు ఒప్పితిరంట, నేను మిమ్ముల మునుపె వేడికొని యుంట్ని 
నే వారికడకేగెదను వీని నిచ్చోటనే ఉంచుకొనుడు. 


వల 


రాజు 


యశో; 


యశో 


యకళకో ; 


యళో : 


యశో; 


: అమ్మా, బాలకుడు నాయనను కొనితెత్తునని చెప్ప కేవల 


వినోదమున “కావచ్చు” నన్నాను. మాకుమారుని పిలిచికొని 
రావలమయునన్న వెళ్ళ చారులు లేర? బాలకుని పంపెదర 7 


; ఏమి తాతా! మునుపు “కావచ్చు' నన్నవారిపుడు ' కిదా' 


అంచ చెప్పెదరు. సపెదలు నాకొకగంమాట చెప్పుచు తల్లి 

టె అ/ ళా 
అడుగగా చేరొక్కుమాట చెప్పెదర? నే వెళ్ళిదను. అమ్మ 
నేడేడ్చచుండెను, నాన్నరాకున్న ఏడ్చుచునెఉండును. నేపోయి. 


కొనివత్తు. 

వింటిరా పిల్ణవాడా డెడుమాట? నాకేమొ నిన్న కాంచిన ఒక్క 
కల మనస్సును కలచి ఉనురు పీల్చుబె ఠరష్టమౌచు, జీవ 
మ్మంత బెండుగా మారినది, ఎండి వరుగ్లైనది. 


; ఆంబికచెప్పె కలమాటి నాకపుడె. నిజముగా ఏర్పడినవాధ 


ఉండెనె ఉండ కలయొకటి వరు నిను హింసించుచున్నయది, 


; నేడు రాతిరిపడున్ను ఇంశేమిచేయుదును, నిదురలో మును 


గంగ ఎట్టి స్వ్పప్నపుమొనలి పట్టుకొనునో? ఇంద్‌ ఎంత వెతపడ 
వలెనా? అంచు పాణములెల్ల భయముతో కలగెడిని నన్నుద్ధ 
రించవలె (మోకరిల్లి నమస్క రించును) 

ళా 


:, లెముము ! నాతలి, నీ మఃఖమును నేనెరుంగనా? లేవమ్న,. 
ఈేళఆి నో (1 


(యశోధర లేచి కూర్చుండును) సీ పరుగుదువృకదా నీభ ర్త 
సన్న్యాసమును స్విక 8ంచెనని ? నీవేగి ఆతనిని చూచుటిది 
సరిమ్రైనదా? 


పోయి అడిగెదను. 


/ సన్న్యాసి యగువాడుస తిని చూదెడిమాటి సం పదాయవిరోధి. 


పూర్వకాలపు గార్గి సన్న్యానమున తనదుభ_ర్తతో అడవులకు. 
ఫోయినదటంచు. విన్నాను నేనట్టులే నన్న్యాసమును స్వీకలించి 
పతికడకేగం ** 


; ఇపుడు నీవున్న విధమది కాదొ సన్నాాసముూ 
లయ యల 


- ఆత్మనా ధుడు సన్యసించినాడని తలచు సాధనా కవేషమిది? 


నేడు నిజముగ నేను నన్న్యానమును స్వీకరించి పతికడకేగ_ 


; పతి కడశేగెదరె సన్న్యాసమను కొనగదాని సన్న్యాసమను 


'చెట్టగును నాతల్లి? 
లు భా 


నాకు కలిగిన తెలివిలేమి తలచిన నాకె నవ్వువచ్చును, ఆబ్బె 
ఏడ్పువచ్చును. ఇంక ఏమిచేయగవలెనా తెలియ దెటునడువ 
వలెం మీరానతీయండి. ఆటులనే నడచెదను. 


కై9రిక్ష 


భారతి 


రాజు ; కొమరునికి చెప్పి పంపెద,. మకతని ఇష్టమును తెలిసి అట్టులె రాహు 
నడచెదము. 
యశో :; అస్బెకానిండు. నేడె చారుని పంవుడు. 
రాజు ; ఆఅంపెదను, ఎవరచటై 
యకో ; 
రాహు : తాత, నాన్నను చూడ ఎవరినో పంపెదర? నేపోయి వత్తు, 
నను పంపండి. 
యళో,; నాతండీ మొదటి చారులుపోయి, వారి ఇష్టమునెరిగి, మరల 


రానిమ్ము. పిమ్మట నీవు పోవచ్చు. 


రాహు ఏ పిమ్మట నేపోవవలెనంట,పిమ్మట నేపొను. నేనిపుడేపోవలెను. 
మీకేమి? నాన్నగారిని చూచినారు, చూచెడి ఆశ అంతబలముగ 
లేదు. నే వారిని చూడలే దింఠెన్ని దినములకు చూచుట? అమ్మా 
నీకు భయమింత వద్దమ్మ, _ ఛిరిగి వచ్చెదనమ్మ నిజముగా 
వచ్చెదను, ఆచటె నిలువను తల్లి, నను పంపుమమ్మ, నే వారి 
కొనివచ్చెదను. తాత, నను పంపండి నే మరలివచ్చెదను 
నాన్నగారిని చూడవలెనంచు, వారితోనుండ్హి మాటాడవలెనంచు 
నాకెన్నాళ్ళనుండియో మిక్కిలి అశ ఉన్నది తాత, 


| కానిమ్ము ఊరకొానుమన్న. 


౩ కల నిజమయ్య కలలోన కన్నపులి నిజముగా ఎదురుపకి, 
ఇమ్ము నీ (పాణమ్ము నని అడుగుచున్న యది, 


; అమ్మ, నే తిరిగి వత్తునా లేదా అని నీకు భయమున్న 
యెడల నా తోడ మన అంబికను పంపించవమ్మ. మెమిద్ద 
రము పోయెదము. 'నాయనను తప్పకయె పిలుచుకొని వచ్చె 
దము, ఒప్పుకొనవమ్మ. 

రాజు ఏ; అంబిక. 

ఆంబిక ; స్వామి 


రాజు :; బాలకుడు పలికినవ విన్నావ ౧ ఏమందు 


అంబిక : విన్నాను. దేవి భయపడుచుండి, రీరెరుంగునని దేమి ? 


రాజు; తల్లి, సీ వేమ-దు 9 అందిక జతలోన రాహులుని పంపించ 


ధై ర్యమ్ము చేయవలె. ఏమి చెప్పుదు ? 


యశో ; నాకు ఏదియును తోచదు. వారి కనుపుణ్యమ్ము నాదు ఈ 
కన్నులకు ఉన్నదో లేదొ నేనెరుగ. ఈ బాలకుడు తన తండి 
చూడవలెనంచు ఆళించగా వద్దనుట తగినదా ? అని అంతరాత్మ 
కడు సుదేహమున నున్న దంపుట తగినదంచు మీకు తోచిన 


యెడల పంపుడే వద్దనను. 


ంబరు 


లో 
౭౬ 
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: ఆమ్మ ఎంతటి మంచిదానవమ్మా, నీవు ఆంబికా, పదపోయి 
నాన్నగారిని వేగ ఇచ్చటికి పిలిచికొని వచ్చెదము. తాతయ్య = 
నే పోయి వత్తునా అమ్మ, మేమిద్దిర ము పోయి రావచ్చు. 
నేమమ్మ+ 


“ఆహా ! ఏమి ఉత్సాహమిది' పోయి రావయ్య, నా తండి 
అన్నయ్య, నను మరువకన్న మీ నాన్న మనల మరచిరి, 
నాదు [బదుకంత వృథయయ్యె. వారు ఏడినట్టవు నా చేయి 
విడ వద్దు. పోయిరా, పోయిరా? అంబికా తోడుండు; నన్ను 
మరువకు. 


: తల్లి, నాయన, మరతునా ? 
యశో : మరచినను తప్పు లేదది నాదు విధియందు. 


రాజు : నాదు విధి చెడ్డదని ఏంచకుము నాతల్లి. నీరాజు నేడు లోకా 
రాధ్యుడై నాడు. రాజ్యపాలన మన్న చికుపెద్దరికము విడి జగతి 
జీవుల నుద్ధరించు 'పెదపెద్దరిక మందుకొని. రాజాధిరాజు 
బృందములచే సత్కారములు కొనుచు, చ్మకాధపతివోలె 
ఉన్నాడు. ఏల చింణింతు? నీ బాలకుడు నీదు ఈ సదిఏండ్ల 
తపమె రూపమ్మె త్తి నీ హృదీకుని పిలువ వెళ్టినటు చనినాడు. 
విధులెరిగి నడుపు సవనమున ఉద్గాత్వతతి స్వరములో సౌగ 
నుగా పాడు మం్యతపుశ క్రి దేవతల తెచ్చునటు మనదు ఈ 
బాలకుడు మానడు సిద్ధార్థుని విడువక తెచ్చిమయే తెచ్చు* రార, 
నా అన్నయ్య, తల్లి కభివందించు కడు దొడ్డ (పాణమయ్యా 
సీదు తల్లిది. కడు దొడ్డితపము, పుణ్యము, ఏవీడొ్యానెడిముందు 
అట దవెనలు కొనుము ఇటరమ్ము, [| మొష్కము. సీలో 
ఫలిందనీ నీ పితల పుణ్యమ్ము, సిద్ధార్థ పిలుచుకొని వచ్చు 
పసితో నీవు సిద్ధార్ధ డగునట్టు మరలు దీవించనీ. 
(రాహులుడు వీరికి నమించును. తెరపడును). 


స్థానము = 2 


గృశావ'స్తిముందు జేతననమునకు కొంతదూరమున రాషులుడు 
అంబిక, బుద్ధుని శిష్యుడు. మానందుడు, ఒక 'సెవకుడు) 


మానందుడు : అదియె [శావస్త్రి. అదె అదట నగరపు టెకమ విస్తార మై 
చిత్తరువులోని చిలుకవలె కనుపించు ఆ పచ్చసరసియే జేశవన. 
మచటనే మాగురువు, ముల్లోకముల గురువు బుద్ధగురువన్న 
పేరున సురల జ్ఞానమును భువిలోని మానవుల జ్ఞానముగ 
చేసిరె స్వర్గమున పారి హరినందనము నభివృద్ధిచేసి, సురలను 
ముదితులను చేయు సురగంగ నిలకు పూర్వము భగీరథుడు 


1984 


యశోధర 


దొని వచ్చినటు మనుజులకు దుస్సాధ్యమైన జ్లానపుపేటి 
ఆమృతరసమును జనులముందు 1[పవహించుచున్నారు, గంగా 
మైదానముల వరిచేలు వీరి వాకుల 'పెరిగెనట్టి ఎడదలచేల 
వోలె పచ్చవికావు: వడకుంది- గంగలో మునుకవేసినవారు వీరి 
మాటలు విన్న సంసారులట్టు సుఖపడరిచట ఎదలోని మలిన 
ములు తొలగినటులట తనువు శుచికాదు. 


-ఆంబి ; బుద్ధగురువిపు డచట నున్నారు? 


“మౌనందుడు : ఒకవార మిచట నుండిం, 
ఉండవచ్చును. 


ఆఅంబి ; వారి ఉపదేశమది వినెడి వారికి పాతకరమ్మె? 


ఇంక నొక గ్రావారము 


మానందుడు ? అమృతెరసమటు హితము, 


ఆంది ; బహుజనములిట్టులే దాని శంసించెదరు, 


మౌానందుడు ; (పజపొగడి చెప్తుమాటలు ఎడద మెప్పులకు అర్ధమును 
చెప్పనేగవు; గురువు ఉపదేశ వాణిలోని అనంతగుణముల 
నొాకంళ మ్ము చూపనేరవు. లోకముల సద్వజ్ఞానములు ఒక్కటే 
జీవరత్నమున ఐక్యము చెండులీల కవిపించు అతని [పాజరస 
మూరి, 


ఆంబి ; ఇపుడు వెళ్ళిన దొరక్షువనే వారి దర్శనము? 


మానందుడు :; దొరకు. నిపుడిప్పుడే విశాంతి కొని, లేచి గురుదేవు 
లేతెంచి, వనమధ్యమున నున్నవట తరువు [కింద చేరిన జనుల 
దీవించి, వేదిమీదికిని వేంచేసి చెప్పెడి వారి నొప్పికంతయును 
విని ఓదార్చి, వినువారి సందేహములు. తీర్చి, ళాంతి 
నిడుచున్నారు. 

ఆంబి ; పుణ్య వంతులు జనులు 

లోన ఒక్క-రై ఉండవలె. 

మానందుడు ; శిష్యులను నేనాక్టడన వచ్చు. వారిలో ముఖ్యుడను 
మా్మాతమ్ము కాను. మా గురుదేవు సన్నిధిని నిలుచు శిష్యుల 
లోననా కన్న అల్పుడెవడును లేడు, 


మీరలా గురువరుల ముఖ్యశిష్యుల 


అందీ ; వాళి శిష్యులు ఇఫుడు పలుచోట్ల నున్నారు కాదె 7 

మానందుడు : కాశీని నాడు ధర్మచ్మకము తిప్ప మొదలిడిన నాట 
గొలే ఐదేళ్ళలో మగధరాజ గృహమున నుండి పాటలీ 
[(గామమ్ము, వైశాతి, బెలుదమ్ము, గాంధారము, కుశినారము, 
(గామవామమ్ముు, (శావస్తి, భోగ్మ్గుగామమ్ము, సాకేతమ్ము, 
కోకాంబ్కి చంపకము, కోట్మగామమ్ము, కోసల, మను 
(మయము, చాలకము, ఇఛ్యాడి ఆర్యబుషి భూమిపై ఆ 
"సేతుశీతగిరి వీరి వాణిని వినని వాడు లేనేలేడు, 


"సెప్టెంబరు 


తే 


అంబి;: ఆ పుణ్యఫలము లేనిది మాడు నాడుకే ఏది ఆనాడు ? 


అంబిక ; ఉతరకోసలపునాడు. 
మానందుడు ; మీరచటినుండి వచ్చితిర ? 


రాహులుడు : (ఆఅందికకు మ్మాతము) కను, మంవికాా మునమెవ 
రన్నయవి నేనె చెప్పిద, నీవు ఎవరికిని చెప్పవలదని వేడితిని 
కొదె ? 

ఆంది ! చెప్పెదనె నా బాబు, (మానందునికి) మావె కోసలనాడు. 
గురుదేవులెపుడు మా నాకునకు రాలేదు. అందుచే అట్టంటి 
ఇప్పుడు మేమావనికి చననెంచెదము. 


మానందుడు : నేను నచటికే చనవలెను. మీరు నాతోపాటు వచ్చుటకు 
మననున్న సంతోషమున తీసికొనుపోదు, రారండు, 


ఆంది : అందధుతై వందనము*, ఏమిటండురు బాబు ? 


రాహువు ; పోవుదము. ఆంబికా, నేను వేడినది సీ మదిలోన వదల 
రయు మెదలవలె, ఏమి 


(ఆంధరును పోదురు) 


శ్ఞానము =ట్రే 


(జేతవనమున బుద్దుడు కూర్చుండి ఉపదేశము చేయచున్నాడు, 
దగ్గర ఆనందుడు సారిప్వు తుడు, ముందర [పక్క ఊరి 
జనులు కూర్చున్నారు.) 


బుద్ధుడు : లోన వెలిగెడి వెలుగు సంజేసికొనవలెను. పేదవానికి 
ఇంట విధి యొకటి దాచి ఇడి ఎటనున్నడంచు చెప్పినరీతి, 
మనుజునికి అతనిలో నెలకొన్న బుద్ధి, కావున వాడు లోనున్న 
ఎజుక్‌ సత్తువ కొలడి తెలిసికొని పెద్దడగు నటు చేయవలెను. . 
తెలివిడి చెలమ అనుదినపు సుఖదుఃఖముల కలగి చెడుచుండ 
సావధానముగ మానసము నిలబెట్టుతును కలకదిగిచనునట్లు, 
తలపు తెలియగునట్టు, కాంత చిత్తమును సాధిఎచవత. ఇదె 
తపము, ఇది ధర్మ, మిచె యాత, ఇదె ముక్తి, ఇవె 
చఖభము. ఈ స్థితిని సాదింప ఎల్టరును తొడగవలె. 


మానందుడు ; ఉపదేశమదెనడచు. ఒకచోట కూర్చొనుడు. ఇదియైన 
పిమ్మట [(పసాదమును పంచెదరు; అపుడు ఆశీస్సు వేడగవచ్చు 


(అంద రును కూర్చుందురు 


109864 


సెప్టెంబరు 


భారతి 


అుదుడః: ఎలరును, ఎలరును ఈ సితిని పొంద యత్నించవలె, నే 
ధి ల ల థి 


నెజుగ, నల్పుడను, చిన్నవాడను, నాకు ఇది సాధ్యమా? 
అంచు సందేహ వడవద్దు; మంచి చేసెదనంచు యత్నించు 
నాతనికి విశ్వమే సాయముగ నిలఐబడును. సృవ్టిలో శుభము 
సాధించెడి పరాశక్తి ఏదియో అది అట్టి మానవుని హృదయ 
మున ఇల్టురట్టి అతడు తలవని మవోకార గ్ట్‌ముల నతనిచే. నడ 
పించు; అతని ఉద్ధారమ్ము శేసెడివి; లోకకళ్యాణమ్ము నతనితో 
సాధించు. నిలుచున్న స్టాయికిని తపపు ళాంతిస్థాయికిని నడిమి 
దవ్వుకని భయపడకు; బాలకుడు అక్షరములను నేర్చునపుడు 
వేదాంతమద్‌ ఎంత దూరమొ, అంచు యోచించి ఫలమేమి? 
తపపు ఫలమమ్షులకె కనబడదు, వ్యర్థోక్తియంచు. విచికిత్సలో 
ఎదనడ్డగింపకుము, తీరమున నిలిచి కడలిని చూచు కన్నులకు 
ఒక కొంత దవ్వెజలముల వ్యాప్తికనీపించు. నావలోకూర్చుండి 
ముందు చనినట్రైల అంతంత దవ్వె మరిమరి ఎదురు వడవచ్చు. 
సాధకుడు పూర్వంపుటణ్ఞానమును తలచి ఇంక సాధన లేదటంచు 
తలచుట వలదు. హిమగిరని ఎక్కునతడతులను వెనుకగల 
బయలుపై పజిపి, ఆహా ఎంత ఎక్కిఊతిని ఇంక ఎక్కెడి 
పనియెలేద్కు అని ఫలమేమి? అతని చేతకు కాచుకొన్నపని 
పిమగిరిగ అతని వెన్నంటియే రాశిగా నిలిచినది. సాధించితే 
ననెడి అభిమానమును వద్దు, వద్దు నేనల్పుడను హీనభావము 
కూడ; వద్దు సాధన పథపుటునికిలో విచికిత్స; ఆతడతడు 
తనదు సద్వంస్థితిస్టాయిలో తన్నుతానే దిద్దుకొనగ యత్నించ 
వలె. అల్పుడేనను వాడు తానె అగు పెద్దగా; తన పథమ్మును 
తానె కనుగొనును; కన్నయది సాధించుచునుచనును ముందు, 
చనిచని ముందు తాను ముక్తుండగును: అట్టులే ఆతాను లోక్‌ 
ముల కల్యాణ లకు ఆవాసమగు, 

(అంబాపాలి సేవకులతో పండ్డుంచిన పశ్శిములను మోయించు 
కొని వచ్చును. 

; జయ బుద్ధగురుదేవ జయతశుద్ద చార్మిత, జయ్మతిలోకాచార్య, 
జయజగన్మ్మిత, జయ పతితపావనా,  జయముటీనావనా జయ 
దేశికేంద, జయడిద్ధారక ర్త జయతై 9భువనపూజ్య, జయధ వళ 
కిరి జయమునాగురునాథ, కారుణ్యమూర్తి. 


(అని నమస్క-రించును, ఫలపుష్పములు సమర్పించును) 


బుద్దుడు; రమ్ము, అంబాపాలి, రావమ్మ నాతల్లి, కూర్చునుము. 


నేను అల్పుడనన్న మానవుడు లోకముల కల్యాణములకు 
ఆఅవాసమగు, అవుడతడు తన్ను అల్పుడటంచు తిట్టుటకు తాను 
తనసామ్ము కాదను నిజము తెలిసికొను. తానన్న దున్నయది, 


3జి 


అంబా 


విశ్వంపు సొమ్ముగా, తనసామ్ముగా కాదు. తానన్నసర్వమును 
విశ్వజీవనపు వటవృక్షపుటనంతతను ఏదోఒక కణముగా- 
వేరులో, తాటలో, కొమ్మలో, రమ్మలో బోదెలో, ఆకులో. 
ఎచటనో ఒకట కలసియెఉండు, తాను తన నెజీగియుండును, 
అష్ట మరచియుండును. నేను, నేను నేను నేను నాది ఇది నాది 
అది, అనెడి అతిమమతతడగు | భాంతిలోపడి జీవి ఈవృక శాఖ 
నగుపించు [మోడటులగును. తనకడకు వచ్చిన రసమ్ము అభ్యత 
పీల్చి తన చుట్టు రక్షగా, ఒక్కరేఖను గీచ్చి తల్లిపృక్షవు 
(బదుకునుండి వేరయిపోయి, చెడిపోవు. తనకడకు పారివచ్చిన. 
యట్టి జీవరసమున సుఖమునంద్కి అదిముందుచన నిచ్చుచో, 
తానుసుఖియై మాతృ తరుజీవితము వృద్ధాియగునట్లు సాయ 
మొనరించెడివి. లోక కళ్యాణమును సాధించు వూ నవ్వుడు 
తానన్న దొకవట్టి మాయ అంచరాదు, తనుకొక మిగత ఆంతయు 
మాయ అనరాదు. సతముపెరుగుచునున్న పెద్దదొక (బదుకులో 
ఠానిపుడు జనియించె ముందరీమవుదునో దాని ఆసతము పెరి 
గెడి బదుకు ఎజిగినది. ఈ క్షణములో ఇచట నాచేత శుభమ 
గుత నానుండి నాల్గుమందికి సుఖమ్మగు' గాత, 'నేనన్నట్టు సార్హ 
కము కానిమ్మంచు సతతమును పరహితము సాధించుచుండవలె" 
స్వస్త్యస్తు, శుభమస్తు, కాంతిరస్తు. 

(అనిచెప్పి 'రెండుతణములు ధ్యానమగ్నుడై ఊఉఊండును. అతను 
కన్నులు తెరచిన తరువాత) 


గురుదేవ, రేపు నాగేహమున శేతెంచి, మీ చరణధూ? దానిని. 
పవ్మిత మొనర్చి దాసిదగు చిఅుత ఆతీథ్యమును తీసికొనినన్ను 
మన్నించవలెనని వేడ వచ్చితిని. దయచేసి ఇది చేయవలెను. 


బుదుడు; కాసీ, తరలి. 
౮ డో 


ఆఅంణళొ 


: నేను ధన్యను. ఇచట ఉన్నవారందరును రేపు గురువులతోడ. 
ఏశించి మాయింట ఆకిధ్యమును కొనగవలెనంచు వేడెదను. 


అందరు ; అదైై కానీ, తల్రి. అందరును వత్తుము. 


ఆనం 


అంది 


(శిష్యుడొకడు కొన్నిపూలుతెచ్చి బుదుని వద్దనిడును) 
థి గ! 

; ఆందరును రండు, (ససాదము గ కొనుడు. 

(ఒక్కొక్కూరును వచ్చి |పసాదమును తీసికొందురు, 

; మాదు సంగతినిపుడు మనవి చేయుటకగున? 


మానందుడు ; రండు, మనవీ ఒనరు. ( బుద్ధునికి నమస్కరించి 


గురుదేవు సన్నిధిని విన్నపము. ఉత్తరపు కోసలపు భువినుంశ 
ఏగుదెంచిన పీరు గురుదేవుసన్నిధిని ఎదొ మనవిచేయగ 
నపేక్షిర్యతు. 


1954 


యశోధర 


బుద్వొడు; సంతసము, ఉఊ త్త్‌రపు కోసలము మాదు* పుల్టిననాడు ఛాకుుల 
పర్మాకమపు సాముగరడి. అటనుండి వల్చినారా ? ర్‌ పిలవస్తు 
వును కన్నార? (రాహులుడువచ్చి ' నాన్నా అని కౌగిలించి 
కొని యేడ్చును, ఆహా! వమయ్యఇది 1 బాబు, ఏమైనది ౫ 
భయపడకు ఏమయ్యె? తల్లితం డులు లేర? (అంబిక వచ్చి 
నమస్క- రించునుు. ఎవరు వీరు? అంబికా! నీవిటకు వచ్చితివ? 
ఈబాలకుం డెవరు ? సుతుడేమి,? సంతసము. రానాన్న 
కూర్చుండు మంబికా, కూర్చొనుము ఆనంద, చూడు, నీయల్లు 
డరువెంచినాడు, 
ఆనం ; రాహులా, రా బాబు, నను కౌగలించుకో. నీ వగుచు వచ్చి 
నాయెడద ఆశల నెల్ల నింపితీవ? 
గురుదేవుల కొమరులా? నాతోడు ఇందునేల మమానము, 


మాదు దేవర రూపె (పతిగాగ కనిపించు. గురుదేవ నేనితని 
ముట్టవచ్చున? 


అంటా ; 


బుద్ధుడు: ముట్టవలయు నంబాపాలి. శుద్ధ మాననసులెర్టరితన్ని తనుమన 
ములనుముట్టి ఇతనిని శుద్ధజీవనుని చేయండి. 

(అందరును ,వచ్చి రాహులుని ముద్దుచేయుదురు. కొందరతని 
కొళ్టుముట్టి. నమస్క-రింతురు) 

; నాకేల (మొక్కెదరు? బాలునికి, పెద్దలు? చాలు విడువుడు 
విడుడు. (అనివిడిపించుకొనిి నాన్నగురుదేవుతో నే నొక్క 


మాట వేడగవచ్చితి. 
అనం ; ఏమది? 
రాహు తాతయ్యవేచినా, అమ్మవడ్చుచునుండె. అందుచే మీరలూరికి 


వచ్చి, తాతయ్య నమ్మగారిని తృప్తిపరచవలె. ఇదిమీకు చెప్ప 
వలెనంచె మేమిచ టికి వచ్చియుంటిమి. 


బుద్ధుడు: సరియైనమాట నాడితిబాబు, నిజమిద్ది, మీయూరి. కింతలోప 
లన రావలెనంచు యోచించుచుంటి, “మిపుడద్దియే నీకోర్కె 
వచ్చెదము బాబు. 


రాహు :; బాపురె, అంబికా వినుము, నాన్న ఊదికి వచ్చుటకు ఓప్పిరి. 
నాన్నారేపే పొవృదము నాన్నా, 


బుద్ధుడు: రేపు? రేపు అంబాపాలి విందుకు పిలిచినారు. వత్తుమని 
చెప్పినామేము. 
అంబా :; గురుచరణాల నేను విన్నపము చేయవచ్చునన చేతు. 


బుదుడు; చెప్పు తలీ! 

భధ నో 
ఆంయబా ; మిమ్మువీ&ంచు నాళ తో మీదుపితృదేవులును, రాణిగారును 
అచట కాచుకొని ఉన్న సమయాన నావిందుకై గురుదేవులిట 


'సె ప్టెంబరు వప 


బుద్ధుడు; మిగుల సొగసగు ఊరు. సొగసైన అంతిపురి. 


ఉ-డవల నంచు నే కోరుదున ? రేకే కపిలవస్తు దిశగాగ 
తిరుగునది. మీకు మనసెటుటె లై న నాకు అది ఒప్పిదమె. 


బుద్ధుడు; తల్లి, అతజాహాలి, మీదుయోచనబాగు, ఎఆజుగుచును. కాని 
మాకంత తాందర నడత సరికాదు. రేపీవు భిక్షపె బ్బుచున న్నమేము 
కొానవలను, పిమ్మట ముందుఫయనము మ్ము, 


అంబా ; గురుదేవులిష్టమే మా ఇష్టము, మరి 
కైకొన్న సంతసము. 


రపు గాదు అతిథ ఫమ్ము 


బుద్ధుడు: సరి. మేము ఎల్లుండి మా జన్మభూమివై పు వెళశ్ళిదము. 


అంబా ; గురుదేవ, నేను మీతోకూడ వచ్చుటకనుజ సీవలె, 
బుదుడు: దానికేమడ్డు ? 
ళు భై 


అంబా ; గురువరులు బాల్యమును గడపినంత్క పురము, ఊరు, కన 
నాకాక. 

సౌగమైన 

ఉపవనము. గోమతీ సుస్వచ్చజలపుటంచన మజణయు రంగు 

రంగుల సుందరా రామముల య. నింగి ముద్దిడ్డురీతి వరగళ 

సుసౌధముల బృందమా కపిలవ 


అంబా ; మీరు బాళ్యమున బహు నుఖముగాగ పెరిగితిరేము ?. 


బుద్ధుడు అవును. బహుసుఖముగాగ పెరిగితీ. నేను ముదిమిలోజన్మించి 
నట్టి ఏకైక ప్యుతుండంచు తలిదండు లధికవాత్సల్యమున 
"పెంచిరి. సతము గొడుగునుపట్టి నిలుచు సే వకులెంద; రాటలో 
తోడుగా నుండు జంకు. 1 పాఠములు 'స్నేహమున 
నేర్పు గుగువరులెందరు; మాదు జాబాలిగారిని ఇపుడు తలబె 
దము.ఉపవనములో మేము నడచు దారుల్యపక్కా '3ందామరల 
సరసి, ఇచట, తెలిదామరల సరసి మరియొకచోట; ఇచ్చోట 
మల్లీ, ఆట జాటి, చేమంతి, సంపేంగ. ఒకవై పులో చెట్ట వరు 
సల నడుమ తూరుప్తును కనుచున్న సూర్యుడుదయించి 
వచ్చెడు దివ్యతర దృళ్య; మింకొక్క] పక్క ఆట్టులె వృక్ష 
తతి మధ్య అతడు మునిగెడు ఊత్సవము. రాతి ' తిరిగిరా 
చందురుని ఒక్కాక్క క్షణము కురులధరించి చెల్లె్యడు ముడు 
వగా ఇచ్చునో అనునట్లు వరునగా నిలుచున్న తరురాజి ఆంద 
మది పొంగి (ప్రవహించినది నా చుట్టు బాల్యమున. గీతమ్ము, 
సుఖభు క్తి మధురో క్రి, సౌరభము; తనువు నొప్పిన కాననట్టు 
చూపిన (కేమ; జనులిప్హై సత్యవంతులు, పర్మాకమనిధులు, 
“ధీరులు, ఉదారులును, గుణపక్షపాతులును. సౌందర్యసీమ 
పెరిగితి నేను బాల్యమున; సౌందర్యవార్థి తరగల తొట్ట 
నూగితిని, 


1954 


భారతి 


అట్టి సె సౌందర్యాబ్ది ఊళగు మంచమువీడి నావంటి దీనపతితులను 
క్రషోతుటకు ఈ కష్టంపు [బదుకుశ్చై మనసు 'వంచితొర? 
నరుదేవ, కరుణాళు? 


బుద్ధుడు; ఇపుడు నేనున్నచోటా సా ళసుటంబుధిని లోగొన్న . అర్జ 
పము, అఆచట ఒ క్యెడపట్టి చేర్చినందమ్మునే షచటి, ఎల్టడ 
లందు పరచుకొన చూచితిని అచట ఎయ్యది కృతకమై కండ్ల 
వెలిగించనది సహజభావమున కనుల మెప్పించునిట. అటనున్న 
సెభాగ్గమంత ఇచ్చట కిలదు. అచట మంటప; మిచట పృథు 
లన్యగోధపవని, అచట నౌధము? అచలి ఈ వియత్చాసాద 
మచట ఉపవన; మిచట కాననము. ఏదియును అటనున్నదిట 
లేకిలేదు; కనగలదె మది సృష్టిలో ఎల్టెడల పాణులను 
ఏదియో ఒకటె సెందర ర్ట పర గ్టంక్‌ ముంచుచునుండె. 
(లిచ్చవి ధర్మమళ్లు, దానమల్లులు (పవెశింతురుం 


అంబా ;? 


ధర్మ : గురుదేవ, (పణళులివె 
+, వందనము, 
శుభమస్తు రండు; లిచ్చవినుండి ఎపుడు వచ్చితిరి? 


దాన 


బుదుడు, 
థి 


థర్వ,॥ 

బుద్ధుడు: సంతసము. సౌఖ్యముగ నున్నార్కా మీ కెల్ల సౌఖ్యమా? 

ధర్మ : గురుల ఆశీస్సుచే అందరును సొఖ్యమే. రేపు ఇటనొక బ్‌ 
ఉత్సవము జరిపించెదము* గురువు 'తేతంచి దానికి, మాదు 
ఆతిథ్య మును కొానవలెనటంచు వేడెదము. 

బుద్ధుడు; రేపు మేము అంబాపాలీ విందుకై ఒప్పితిమి. వేరెచటికిని 

రాను కాదు. 

మీరా వేంచేయవలెనంచు రాజునకు కడు ఆళ. మేము 

పిలుచుక వత్తుమను థ్రైర్యమున నిటకు వచ్చితిమి. ఇప్పు 

డంబాపాలి విందుతై మమ్ము చేవిడువరాదంచు [పార్థించెదము. 


ఇపుడె. మాదు పితృదేవులేతెంచిరి. 


ఢ్‌ర్మ . 


ధర్మమల్లపభూ 1! మీకు తెలియదె ఇద్ది , ఇపుడు మీ విందు 
నకు వచ్చుచో మీ కొరకుతల్లి అందాపాలిని దొరంగి నట్టగును. 
మీరలిది కోరుజారలు కారు. " 'నృర్రుదేవులు ఏ ఉత్తరము చెప్పి 
పంపుదురు (పభువులకు. 

బుదుడు ; రేపు అంబాపాలి విందునకు 1పభువులును నా 

స నంచు చెప్పుడు 

ఆంబాపాాలి : అంబాపాలి ఏనే వచ్చి విందునకు పిలిచెదను. నాగర 
స్తీ వచ్చి 'వభువులను పిలిచుటయ ౧ అని శంక చెందకుడు. 
(ప్రభువుల ఐళశ్యర్యమటు నాకు కలదె దై శ్యర్య, మది పావనము 
చెందె గురుదేవు కరుణచే, 


ఆనం ; 


సెప్టెంబరు ర్త 


(మప్బరాజు [పవేశించును 
మ,భా ; గురువులకు వందనము, 
బుద్దుడు; శుభమస్తు దయ సేయుడు 
మ.రా : ఆబ్బాయి సరిగా నివేదించునో లేదో 


| 


అఎచు. నేనే వచ్చితిని = 

(ఫమారుడు తం్యడి కంతయు తెలుపును) 

బుద్ధుడు; చాల సంతసము, 

మరా; రేపు అంబాపాలి విందుకే మేతెంతు. మెల్లుండి మా గృహ 
మ్మును ఉద్ధి రింఛవలె. 


బుద్ధుడు; ఎల్లుండి మేము ఉత్తర ఠొష్ట్రదిశగాగ పయన మొనరించెదము _ 
రేపు మీ రెల్లరును “మా శిష్యురాలి ఇంటికి వచ్చు టాలింవచి 
' అనందమైనయది. కృపతోడ రావలెను... 
మరా; మీ సన్నిధానమున దొరకు అన్నమె అమృత, మెచట అది 
దొరకునో అదియే దేవళము- మీ, పాదములు ముట్టి గురువన్న 
జీవునికి నాగర న్ర్రీ హీన కాదు. రాష్టాాధిపతి గొప్పకాదు. 
ఏను పెద్దను అను అహంకార మతని ఆత్మను పౌటమరించదు , 
బుద్దుడు; తమరివలె ఎగిరి నట్టిడులు మా సంఘపు శిఖామణులు. తమ 
నడతతో మిగత (పజనడత దిద్దనిమ్ము ఇక పటు నరం క 


అందరు ; వందనము, వందనము, 1 


(నమస్కరింతురు బుద్ధుడు ఆశీర్వదించును. తెరపడును) 


సానము -శ4 
1 న్‌ . 
(కపిలవస్తు నగరపు ముందరి భాగమున ఒకతోపుదగ్గర దారిలో 
ఇద్దరు (బాహ్మణయువకులు వత్తురు, 
కౌండి : ఈ మతము నేమంచు బిలువవలి? 


కౌళథి. : ఏమంచు పిలువవలెనని నీదు అభిలాష ? 

కౌండి : నాకిది నొ సిక సమంచు తోచును. మనుజు కరణములు కనెడు 
త త్ర్యములున సె వింకమిగతవి లేవు అనుమతము నాస్తిక [మన్న 
సంశయమేమి? 

కౌళి : అంతకా కింకేమి ఉన్నవని నీవందు? 

కౌండి : నేనందు? నేను ఏమంద్కు నీవేమందు? సీవు సెతము నాస్తి 

కునివోల పలికెదవు. 

కౌళి ; ఆ మాట నా పిదపచర్చింతము. కరణములు కనరాని తత్త్వ 


ములు కలవంటి, వవి ఏమి? 


1064 


'కౌండీ 


రౌండీి 


యశోధర 


; .డై వమ్ము? పరలోకము?. నవమతపు గురువరులు ద్రైవమ్ము 


లేదందు చెప్పిరం కలదంచు ఎజుకగలవారు చెప్పుడు, "మిగత 


(సజకట్టి మాటవద్దనిరి. మీయోగ్యతకు చిక్యానటు వంటి 


తత్వుపు చర కాలమును పుచ్చకుడు, వీల య 
తెలియు త _త్త్యమును ఆచరింపుడందు. అందు తపే బ్బమి 
లోకమా? మంచిది. అది ఊండగావచ్చు. న 


వర్షించ నిండు, [పజఉన్న ఈలోకమున చక్కగా నడువనీ. . 


అట ఏమొ సీమొకలదు. ఏమేమోచేసెదము అన్న వ్యర్థ। భాంతి 
ఇచట ఎద్రుటకల వస్తువుల మరచి, కర్ణ వ్యముల (వక్క-కిడి 
మూర్జులుగ కాకండి అని అందు, అది తప్పె? 


: అందులో ఏమిటో చెప్పెనే? నేనంచుభావించు మేము మీ రె 
భావపుధార కాలమన్నది అనుభవపు కణములను కూర్చినట్టి 
హారము. నూరు కణములొకటొకటితో ఉండ అది పోగుగా 
కానిపించెడు రీతి ముత్తెములు సరముగా కూర్పు మౌ_క్రిక 
నాళము కొరవి (తిప్పుచునున్న ఒక అగ్నిచ కమ్ము కనిపించు 
నట్టు, విడిషిడి ఇమభ వపుకణము ;లెక్కుువగ ఓకటాక టి కూడి 
ఏసీవగును, నేనన్నదేదియును లేదు. కాలము నిజము కాదంచు 
చెప్పిరట. 


ముసలిది; ఏమి ముఖమే అమ్మా, ఏమిటాశాంతి. ! ఎంత గంభీర! 
భావము! ఆడీన మాట్ల పాలలో తేనియలు కలిఫినటు మిగ 
రుచి! మా యప్ప యంతతపమునుచేసి శః ఎజుక సాం్భధించెన 
రాచకొమరుడ్షై యున్నతడు సర్యముత్యజించి, _కానల తన 
కారింప జ్ఞానము లభించుటే మాళ ఏర రము. . 


యువతి: ఆకళ్ళ ఏమి కఫికరమమ్మ! ఎదుట కూర్చునబ్టి ఒక్‌ వేం 
మందిలో ఎవ్వరిని విడనట్టు ఒక చూపులోనె చేర్చుకొని మీ 
దరును నావార్చు, నేను మీవాడ్‌ ననియెడు రీతి అందరిని కీ 
నార్గు. నాకళ్లు వీర్గిని ఛూచి భేవయస్తులో ఛూచి మరచిన సప 
దరుడ్రోజ్వంచ్లు తోబెను చాల సత్యవంతులుఖీరు. 


టా 
30 


: అమ్మ అచటికి వారు అరుదెంచికద అపుడు నీవున 
భుజముమీదకి ఎత్తుకున్న పుడు వారునను కనుగొంచునవ్విరమ 
యువతి; ఆహా! నిజముగా? 

పిల్ల : నిజముగా! వ్లారటకు వచ్చిరే అప్పుడు ' మనమున్నడో కః; 
గొనిరి. నేను అందగితోకూడ నమస్కెరమటి ఆంద్రుకునవ్వి 
ఎంతటి మంటికారట్యకా ౨ 


(ముందుకు పోదురు. భారద్వాజుడు, .వళిష్షుడు, గౌతముడు 


కెళ్లి ; నా స్తిక్యమా ఇద్ది? వత్తుళు). 
కౌండి ; నాకిద్ది నాస్తిక్యము, భార : మన ఎదుటపుట్టి మన ఎదుటపెరిగిన వారఠెల్ల చౌకగ మన 
'క్రౌళి : కన్నధున్నది ఖనును, కాననిది. లేదనను. వీని నా స్తికుడంచు మూఢులను దినమరుగుదేంచె. వ ఆ సనాతన ధర 
సీవు నిండింతు, కన్నట్టి దానిని పూ _క్రినమ్మకు, విమర్శింస మును తప్పులను వెదకి చూపించు విషఘడియ వచ్చినది 
నిజము తెలియునన్న కన్నట్టిదాని బేదనిచెప్పు హెచ్చగ్షిక, ఈ పరమాత్మ ఆఅవతారమసనిపించు రామునికి జన్మనిచ్చినభూమి శి 
[పాణి నా స్తికుండందు. '(బహ్మయ అరుగుదెంచినను. నీవు కోసలమున కార్యుల ధర్మమాను తిట్టి, ఆతడు మానవుడన్న 
మచ్చవు. వాహ పలి ద్ర నవ్వుగతిపద్ది,. బాలకబాలిశులు గురు' 
ఇవునేమి ? లతా, వ 
కౌశి : అట్టులని వింటి. వీరలదైన ఊఉపదేశమున వారిదైన వాద “ల ? కరద్వాజ ఎందుకలిగెదవిట్లు ? అచ్చటను నీవిట్టుకోపము: 
చ్భాయ కనిపించదు. . పలికి వాదపుస్థాయి . మరచితివి, సత్యసంస్థాపనకు కోపమొ! 
యుధమ? తట్టుకో మృదులోక్తి న ; . 
కౌండి : ఇంకేమి ? అందుచే యితనిదగు వాదమ్ము నా స్తికృవాద స్ట = రట్జుకొ మృదలో క నన్నయానునకయనను; 
మని ఇెలియదా +? భార : తట్టుకొనగ శొలంది జనులకగు,నాక్లేమొ నున ధర్మనిందకు! 
కెళ్ళి 51 సోదరా! సీవంటి పండితులు వాలమ్మ్ముకని ఎలుక్‌ ఇటులుండు నీల్చవలి శనిషించు. 
ననుదాని గహిం్మతు. నేనట్టి మార్దాలమును కాను. రా,పోదము వాసి : ధర్మమును తిట్టినదదేఢ? సిద్ధారునికి మనదు జాబాలిగా! 
పెద్దలను 'తెగడ టను మరికొంత కాలమ్ము చననిమ్ము. వచస్సుగొప్పదై_ 'దొనినాతండు కౌనసాగించె. అంతలో ఏమటయ్యె, 
కౌండి : సరిపొమ్ము, నీదుమాటలక్షేమి? (ఆనుచు ముందుకు పోదురు) 
. - భార 1 మరిఅంతలో త్‌ (వాత్యమనిపించు కోసలభూమి కులమ 
(ఒక ముసలిది, ఒకయువతి, ఆమె చిట్టికొడుకును వత్తురు చెడి (భష్టమై బురదలో కూలిపడు. అడవి జనుల్తే వీరి శిష్రతత్తి 
న ళ్‌ న. ర న్‌ 
సనం శిర 198. 


భారతి 


వెలయాంగడు వీరలకు విందులిచ్చెదరు, అంతృజులెల్ల ఈతనికి 
డ్‌ _త్తములు ఉత్తముల సరిసములు, లేకున్న డ్‌ త్తములకన్న 
ఇంచుక మెటుగు. ఎట్టులోర్తును నేను ఈ ధర్మనాశమును? 
ఈ అధర్మోద్ధార కార్యమును? వశిష్ట! సీవిట్టు లూరకుండిన 
ధర్మమెటునిలుచు 0 


వాళి ; నీదు ధర్మోత్సాహ మద్ది నాలోపుట్టకున్న నేనెటు పోరుదును? 
నాకు అనిపించు నీవు ధర్మమున కపచారమును తలతువని. 
భార ; నేను ధర్మమున కపచారమును తిలచితిన? అదిఎట్టు? 


వాశి ; చూడు ధర్మమును నేనును నీవు [బదికించెదమటన్న ధర్మ 
మన్నది ఎంతి అల్పమయ్యెను? మనదు సిద్ధార్ణడంత్యజుల నిక 
రము చూపింప ధర శనాళ నమైన ఆ ధర సై మెట్టిధర శ్రము? నాదు 
మాటవిను. జ్యాగ_త్తగావిచారించు, ధర్మముపెంచు, దేవునవ 
తారముగ ఆ రామచ్యదముని పతితపావను డంచు మనమెపొగ 
డెదముకద? పతితులను ముట్టి పావనమొనరు చాత్మబాల 
మీనాకు, నీకులేదనుము. బలమున్నతడు వారినుచ్చారము 
చేయ యత్నించుటను ధర ౭ఎపు విరోధమననేల? 


ఖార "; గౌతమా ! సీవేమిటందు 


గౌత ; భారద్వాజ ఎటిగిన వారు ఏది చెప్పెదరో అద్దాని వినెదను 
నేను. మనవారి ధర్మమిది. ధర్మమ్ము, ధర్మమని ఎద్దాని 
అందుమో అది జగతి ధరియింబె. ఒక గారిద్దరి నుడుల నడల 
ఆ ధగ్మామ్ము చెడిపోవునే ? సర్వము ధరించి పట్టుకొను ధర్మ 
మెయ్యదటంచు ఎరుగవలె, నన్నచో తాల్మితో ఎల్లరాంతర్య 
మున మెదలాడు ధర శ్రంపు టడుగు చప్పుడును విననేవలెను. 
మనదు హృదయములలో మెదలునో ఆది ఆంచు ఒంటరిగ 
నాలించి, ఇద్దానిలో దాని అద్దానిలో దీని సమరసముగా చేసి, 
ధర్మ పదగతి ననుసరించి ఊహించవలె. తత్స్వపు విచారణపు 
'మొదటనే అలుగుచో ఉద్వేగజన్య అల్లోల కల్లోలముల ధర్మ 
దేవత మృదుల చరణ రణితపు సన్న ఎజుక్‌ పడదెడదరకును. 
ధర్మమ్ము పలునోళ్ల మాటాడు, కడుదవ్వుపయనించు, ' పలు 
వేళలందు కన్నులను మరఫించు సైకతముపె గాలి అడుగుల 
గుర్తు కనుపించునట్టుగా ధర్మంపు "చెరుక సూక్ష్మము. తాల్మి 
ఉండవల, ధర్మ రక్షకులైన వారలకు, మన కెల్ల, 


(అనుచు ముందుకు పోదురు, ఇదరు పిల్లవాండు వత్తురు 
చ క్ర క ల 
ఒకడు : నాకు చూడెంత చక్కెర, 
షంకొకడు; చూడు నా కెంత, 


"పెబంరు 
చు 


36 


ఒకడు ; నా కెక్కువ 
ఇంకొకడు ; నాకెక్కూవ 
ఒకడు ; నాకే ఎక్కువ 


ఇంకొకడు ; నాకెక్కువనుచున్న ఎదురు మాటాడెదవ ? రా, నీకు 


ఇచ్చెదను. 
చూచెదను, 


ఒకడు ; రైర ముండిన ఇమ్ము. ఇచ్చినంత వెనక్కు 


కై కొందు. 


(ఇద్దరును కొట్టాడుదురు. జాబాలి, ధనపాలుడు వత్తురు) 


జాబాలి ; ఒర ఒరే ఎందుకీ కొట్టాట ? 

ఇంకొ , చూడు వీడు. 

ధన : వాడేమి ? నినుకూడా చూచితిని. ఏమి ఇది ? 

ఇంకొ ; నాదు చక్కర ఎక్కువంటి, నాయది ఎక్కువంచు వాడనె,.. 


ఎవ్వరిది ఎక్కువో చూతమంచు కొట్టాడితిమి 
జాబాలి ; మంచిదయ్యను జాబు దీనికింతల్లరియా 0 


ఒకడు ; ఇద్ది అల్లరి ఏమి ఇ ఆచట పెద్దలు మీరు చేసిదిం అల్లరి “గా. 
దాని నడిగడు వారు బేరా? 
ధన : ఒర ఒరె దుష్ట , ఎంత మాటలుర ' 


ఇంకొ ; (వీరిని బాగుగా చూచి) తాతయ్య జాబాలిర్థా అయ్యొ 
తప్పయ్యొ, మన్నించండి. పదరయిక, (అని బాలురు వెళ్ళి 
పోదురు జాబాలి, ధనపాలుడు బాట్టపక్క_. రాతిమంచ మొక 

_ దాని మీద కూర్చుందురు) 


జొాదాలి; చురుకైన బాలకులు 
ధన 1 ఆసాధ్యులు. 


జాబాలి: బాలకుడు సత్యమునె వచీయించె. మనము పెద్దలమచట 
చర్చ చేసిన దిల్చై అయ్యె. ధర్మము నాదె. నాదె ధర్మ మటంచు 
ఎదదాని దాచి ఇది గొప్పదేదంచు యుద్ధము చేసినాము కదా! 
ఏమున్నదో చూప మెమున్నదో చూచి తెైెలియమూరక రగడ. 
చేయగా దొడగెదము. మానవుని మాటే ఇ 'బ్రైనీయది. ధర్మ 
ముమ ఎదుట. నిడి దాని పేరిటను కొట్టాడెదము, ధర్మమ్ము 
గొప్పదని చూపింతునని చెప్పి నేను గొప్ప అటంచు చూపించు 
కోసమ్ర వదరు బోతులు కదనరంగమున దూకెదము. దేవునికి 
అర్వణము, బోనమన్నది మనకు అనునట్లు ఈ యెల్ల జగ 
డమును ఒక నెపమె ధర్మమ్మును గుటించి, నిక్కముగా' 
కన్నచో మన గర్వతృప్రికై రూపమ్ము దాల్చినది. ఇందు. 
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ధన 


యశోధర 


వలననె మనదు వేదోద్బవమైన జ్ఞానాపగా సర్వస్వతి స్వల్ప 
కాలమున శాస్త్రముల మరు భూమిలో దారి తెలియకయె 
వాదమున నింకి కన్నులనుండి మరుగయ్యె. 


వ గురువర్య వీరు మీనుండి నేర్చిన దానికన్న హెచ్చేమి 


నేర్చి 9 ఏమి చెప్పెదరు ? 


జాబాలి; నేర్చినది, చెప్పునది హెచ్చున్నదా?ః అనకు. హెచ్చుగలదు. 


నిజమ్ము. ఐన ఇది ఏరిదా గొప్పలో ముఖ్యమ్ము కాదు. 
ఈతనిలోని గొప్పఏమన ? బదుకుదారి. నాకడనేర్చె, 
నిజము? నేర్చినది విడ, డది బదుకులో తెచ్చె; ఇల్లువాకిలి 
వీడి దేశమున చరియించె. గురువులగు ఆలామకాలాములను 
చేరి ఉపదేశమును పొంది (బదుకులోనికి దించె. రామగురు 
శిష్యుడగు ఉద్దాకులను చేరి వారు చెప్పినది విని [బదుకులో 
వీక్షించ. తరువాత 'పెక్కాండ్రు వనరాబి జీవించి, ధ్యానమున 
నిలుచుండి; నత్యమును తిలకించె. కనుగొన్న సత్యమును 
కార్యగత మొనరించె ; జగతికిని చెప్పె. వీణియ తంతి సుస్వ 
రము నిచ్చుటకు దాని నతిగా బిగించగరాదు, కడువదులుగా 
చేయగారాదు. అందుమే ఆమధ్య  పధమితని ఉపదేశమున 


ముఖ్య, మిదె ఇతని నిజయపథ; మిదె ఇతని గొప్ప, బాల్య 
మును తలఛచినను గురువనును ఈతండు; ఇతడు నా గురు 
వంచు నొకు ఎదలో తెలియు. 


ధన ; వీరి ఉపదేశమున మీదు ఉపదేశమునకన్న ముందడుగేమి 
జాబాలి; అది. ఎజుగుటతికష్టము. ఆదిగా దేవుడను తత్త్వ 


మ్మును గుణించి; రెండవదిగాగ (బత్యక్షమున కర్ణమ్ము వ్‌ 
మనుట గూర్చి; మూడవదిగా ఏమన్న లోకముల కళ్యాణ 
'స్మూతమున నెలకొన్న నొప్పి చావుల నల్లమణులను సమ 
ర్ధించు రీతిని గుజించి; _ ఈ మూడు విషయములలో ఇతని 
ఉపదేశమ్ము మనవారి ఉపదేశముకన్న ముందుచనె. రామాయ 
అపు కాలమందు మన పెద్దలు రచించిన మహతత్తత్త్వ సాధ 
మున కిట్టు శుభ హేమకలశమ్ము నిడె. 
(నలుగురు జనులు వత్తురు) 


జనులు ; జయ బుద్ధగురుదేవ, జయశుద్ధ చార్మిత 


(అని పొడుచు పోదురు. వీరును వారితో ముందుకు పోదురు 
/ || సశేష ౦ 


సస శా మన పత. * 


శ్రీ కోట సంందరరానుశర్మ 


నని పోయింది జీవితం, 
కాని రాదాయె సాయితం; 
మాడిపోలేదు కాయితం 
కావక్షరాలు భూళితం. 


లోకం |! అప్పావితం 
శాదువా విదారితం 
దివి నక్ష తాంకితం, 
భువి అక్షాత్తాంంకితం___ 
ఎవ్వరికిక అంకితం *? 


నేనే ఒక వచనకవిత 
లీడా నేతప్ప పఠధిత *' 
చూశావా ఓ సవిత 1? 


పరమళివుని ధణం దిమిత 
ఏ రణరవ విషమ మిళిత ? 


ఏ విద్యుత్‌ కిరణ కవిత 
జం[తగాత ధిక్‌ కబళిత +? 
నా ద్వారా నిరరలళిత 

గొ 
శ్రాతే అదే నాకు పవిత. 


(పశ్నార్ధక్‌ ముపనిషత్తు : 
ఎక్కడున్నదో సత్తు? 
పూర్వులదా నా నసాత్తు (/ 
ఎందరి కది పెన్‌మత్తు ? 
తెలి సేనా కిమ్మత్తు ళ్గి 
ఏగారడి గవ్ముత్తు ల 


మినీకవిత అత్యల్పం; 

సాగదిసినా స్వబ్బం, 

పరిమాన సుమకల్చం.. 
స్వ, 


అవాజాాణవాాాలు ప. లయీీ్తనళ ఫిషినినా-----ఫళననాాలా---- 


తె 


గె 
ల 
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మ్రఎమారి | గడచివచ్చిన దారి రవంత అయినా లేదు. అప్పుడే 
యింతగా అలసినావేమి?” కుసుమపేశలమయిన నీ మృదుల పాదాలు 
నిన్నింతగా నొప్పించిన వృద్ధుడు 
ఆమె తఅదింపి తన పాదొలవంక 


అపుడే వసివాడుతున్నాయి. 
తంతవ్యుడు అన్నా డతడు, 
చూచుకుంద. అవి కింసుక పుష్పాలవలె అయినాయి, నిన్న మొన్నటి 
చాకా పసిదనమే రూపె _తినట్టున్న ఆమె నిప్పుడు యౌవనపు 
పసదనాలు ఆకమించినాయి. 

ఆమె సువిశాల సుందర నయనాంచలాలు వ్యజాలలో తాపిన 
ఇంద నీలాలను తలపింపచేస్తున్నాయి. పెదవులు పద్మరాగ వర్ణంలో 
తరళాయిత మవుతున్నాయి.. పలువరుస మంచిముత్యాల వేరులా 
మారులు లీరింది. 


చెంపలు యావనపు నిగారింపుతో బద్దారినాయి. మందార 
పూరేకులు చిదిమి చ్చితీకరించినట్లున్న చెంపలు ! వికసిత సహ్మ సదళ 
పద్మంలా ఉన్న మోము, 

తలమీదినించి జారిన ముంగురులు వికసితరాజీవాన్ని ఆశించి, 


ఆళ యించి సభ తీర్చిన తుమ్మెదల బారులా అన్పిస్తోంది. అందాలన్నీ 
ఆ ముద్దుగుమ్మనే ఆశ యించినట్టున్నాయి. 


మార్గాయాసం కావటంనించి ముఖం దవంత నల్టనవుతోంది. 
కనురెప్పలు అలసటతో [వాలుతున్నాయి, 


"సెప్టెంబరు 
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తండి మార్గాయాసం గురించి (పస్తావించగానే ఉన చోటున 
నిలిచిపోయిందామ. ఆయాసంనించి వక్షస్సు ఎగసి ఎగసి పడుతోంది. 


“తం్మడీ నేనింక ముందుకు సాగిరాలేను. మీరు రవంత సేపు 
ఈ వృక్షభ్చాయ న్నాళ యించి ఆలసట తీర్చుకొనండి. ఎక్కా-డయినా 
జలధారలను అన్వేషించి దాహళాంతి కావించుకొనండి. నేనిలా 
అంటున్నది నా కోసమని భావించకండి. నా ఆలోచన మీగురించి 
మ్మాతమే. 

మీరు వృద్ధుల మునారు. శరీరంటో జవసత్వా లుడుగుతున్నా 


యని నాకుతిలియదా? కాలం నిర్ణయించే ధర్మాలను అనుసరించి మీ 
శరీర శక్ర్తులువెనుక తట్టుపట్టినాయి. 


ఎందుకు వచ్చిన [పయాణమిది? ఈవయసున ఇంత, పయాసకు 
ఓర్చు ఈపయనం చేయకున్న ఏమికాగలదు*?” అని (పళ్నించింది. 
కుమా ర. 


ఆమాటలు తం్మిడికి నవ్వుతెపష్పించినాయి , 


“అమ్మా! తై కసీ! నేను కొన్నిదళాబ్దాలుగా నాగభూములలో 
(దండకారణ్యం దశచ్న్షిణంగా దూర పాంతాలు) తలదాచుకున్నది నీకు 
తెలియదా? 


ఇప్పుడాచోటు వదలి ఎగువ భారతభూములకు ఎక్కివచ్చే 
కారణమే నీకు తెలియదుతల్లీ! ఇది నాచివర్మిపయాణం! 
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అసుర 


ఈ పయనంలో నా ఆశయసాధన సంప్తూర్తి అయితే నాకు 
'మనళ్ళాంతి చేకూరకలదు. మండేక'లిమిలా రగులుతున్న మనోవ్యధను 
బహుకాలం భరించినాను తల్టీ! 


ఇపుడు సమయం అసన్నమయింది, న్మాబతుకు అర్థాలు నేను 
మనోగతంగా పదిలపరుచుకున్న ఆళయాలు నీనించి నెర వేరనున్నాయి 
తల్టీ! ఆందుకే అధిక (ప్రయాస అయినా ఈపయినం అనివార ఫం అని 
+ సమాధానం చెప్పాడుఅతడు, కై కసి ఆలోచనలో పడింది. 


ఆమె సువిశాల సుందరనయనాలు అర్థ నిమీలితాలై. రెప్పల 
'మాటుకి ఒదుగుతున్నాయి. కుమా రెలో ఆలోచనలు అంకురించినాయని 
.-గమనించినాడు తండి. 

అతడీ పేరు సుమాలి 

జరాభారంతో క లగి వొంగిపోతున్న శరీరమాతనిది. బహు 
వర్షాల అనుభవాలతో పండిపలీతమయిన కేశపొళాలను కలబందనార తో 
“శట్టడ్‌ చేసుకున్నాడు, 
చూపులు సూదమ్మీక రింపబడి ఉన్నాయి. నుదుటిమీద అమరిక 
-అయిన మూడుముడుత లమధ్య అనుభ వాలు అగాధాల వలెకన్పిస్తున్నాయి. 
“రెప్పలు జ్ఞాపకాల బరువుతో అవనతం అవుతున్నాయి. కాలమనే 
_అమోఘమైనళ క్తి కి కరీరాన్ని క_క్తిహినంగామార్చి నా మనసు మాతం 
మామూలుగా ఉన్నదని పిస్తోంది. 

“కం డీ! ఉజ్వలమై స్పూ ర్రినిండిన షీ మాటలు ఒకఆపురూప 
మయిన ఆశయానికి ఆంకితమ మిునారన్న అంళాన్ని సిరూపిస్తు 
న్నాయి. అదేమిటో తెలుసుకునేందుకు మీ తనయనై. న నేను తగు 
పైనతన * ఆని అడిగిందామె. ఆ కంఠస్వరం ఎంతో ఆసక్తి కితోను 
శద్ధ ద్రాపూర్వకంగానూ ధ్వనిస్తోంది- తండి అయిన సుమాలి రవంత 

-శన్నుమొగిచాడు. ఫీ ఆంళాన్ని తన జీవితాశయంగా మలచుకుని దానికి 
"అంకితమై ఇంతకాలం బురదనేలల్లో బతుకు వెళ +దీశాడో ఆ అంకాన్ని 
కుమారికి నివేదిచవఐసిన సుముహూర్తం ఇప్పుడాసన్నమయింది. అది 
“ఆయనకి అనిర్వచసేయమైన ఆనందం కలిగిస్తోంది. 


ఈ కుమారివల్లనే తన ఆశయం నెరవేరాలి. తనకు జరిగిన 
అవమానానికి (పతీకారం తీర్చుకోవాలి. తనజాతికి జరిగిన అన్యాయా 
యానికి తగిన సమాధానం చెప్పితీరాలి. అందుకు తానురూ పొందించిన 
వేతమే ఈ ౩కసి! 

ఇంక యిష్పుడామెకు అన్ని సంగతులూచెప్పి మానసికంగా 
ఆమెను ఈ చార్మితక సమరానికి సమాయత్తురాలిని చేయాలి. 

ఆతడు ౬6 వృ్యకృళ్చాయకు కుమార సుకుమూరి అలయి*?న 
కైకసిని నడిపించాడు. 


ంబరు 


"సె 


భిబీ 
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సంధ్య 


ఆతని కనులముందు గతం కదులాడుతోంది. ఆతనిముఖంమి! 
నీలిసీడలు తారాడుతున్నాయి, చెప్పవలసినది (పారంభించాడు. 


కైకసి శద్ధాపవు ఆయి తండి మాటలు వినసాగింది. ఆమెక 
తండి ఒక గ్రాడే గురువు 


“అమ్మా! నామనసుని గాయపరచిన ఈ అనుభవం నాకు 
ఎదురు అయి బహుకాలమయింది. నా మనసులో మండిన మంటల్ని 
కాలం చల్లార్చలేదు. 

ఒకప్పుడు మనజూోరీి ఈ ఎగువ పాంతాలలో నిశ్చింతగా కాలం 
వెళ్ళమార్చేది. వ్యవసాయం, వేట, వృత్తులుగా, స్వేచ్చా స్వాతర్యత్యాల 
మా ఊపిరులుగా జీవించేవాళ శం 

అప్పట్లోమాకు దండకారణ్యం ఆవల ఉన్నయావత్తూ జంబూ 
ద్వీపంలోనూ ఎవరూ విరోధులులేరు. కాని హిమావర్తం [పాంతాలలోన 
భూమిపతులు దండకారణ్యందాకా విస్తరించారు. 

అదికారణంగా వారితొమాకు వ్హైరం (పొ_ప్తమయిుంది, నేన 
మనజాతికి నాయకత్వం వహించినానుతల్స్‌! వారందరినీ పార [దోలినాను 


ఆర్యావర్తపు రాజులకు అది అవమానమయింది. వారంఠ 
హవమావ ర్తమనే మంచుమల (పాంకాలతో ఉన్నరాజులను అండదండఊః 
కోసం ఆ శయించారు. 

వారిలో పరాజయమన్నది ఎరుగని నరగ్షళ కి నంపన్ను 
డయిన ఏష్టువు వారికి అభయమిచ్చినాడు. ఆతడు నామీదికి దండె! 
వచ్చాడు. 

నేను దండకారణ్యానికి దిగువున దూర హాంతాలలో ఉన్ననా! 
భూమికి తరిమివేయబడినాను. ఆది మొదలుగా నాలో పతీకా! 
జాంలలు రగిలినాయి. ఇప్పుడు సమయం ఆసన్నమయింది, 


ఆందుకే నిన్ను తోడ్కౌ-ని వచ్చాను” అంటూ తనలో రగుల 
తున్న (పతీకార వాంఛకు కారణం వివరించినాడు సుమాలి, అధికం? 
కలిగిన ఆయాసం నించి రవంత స్వస్థుడయెందుకు మాట్లాడడం ఆ, 
వేళాడు. 

“తండీ! నాకు మీరు యుద్ధకళ నేర్పించలేదు. వీర విద్యబల్‌ 
నై పుణ్యం నాకు లేదు, మీకు కలిగిన తలవొంపుహూ, మన జాతి 
కలిగిన నష్టానికి | పతీకారం నే నెలా తీర్చగలను” అని అడిగిం 
కైకసి. 

సుమాలి ఆమెకు కర్తవ్యం బోధించాడు. 

“అమ్మా! ఆర్యావ రవు రాజులంతా యుద్ధ విద్యా విశారదుల 
వారికి విజ్ఞానముంది, వేదాలున్నాయి. అవి మనకు లేవు. అందునిం 
మన సంతతి వారి చేతిలో పరాభూతమవుతోంది. 
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భారతి 


దీనికి నేనొక పతి [కియను ఆలోచించాను. వేద విదులైన 
మౌనులు ఈ నిర్ణనమయిన దండకారణ్య [పాంతాలలో తిరిగాడు 
తుంటారు. వారినించి వేద [పభావితమైన బీజూలను మన శేతాల 
_ లోకి తీసుకురావాలి. 


అప్పుడు మనలో ఆర్యావ ర్తపు రాజులను జయించ గలిగిన 
ఉద్ధతుడు జన్మిస్తాడు. మనకు జరిగిన అవమానానికి పతీకారం తీర్చు 
కునేందుకు. యింతకుమించిన మంచి దారిలేది* అని చెప్పాడు 
సుమాలి. 


సుకుమారి అయిన తైకసి తర్మడి ఆశయ సాధనకు క్షేత్ర 
వతి అయిన తాను వేదిక అయేందుకు మనసా వాచా కర్మణా 


సంసిద్ధరాలు ఆయింది, 


శ జ్రల్రాగే నాన్నగారూ 1” అంది తల దింపుకుని. 


ఖః న ఠః 
ఆది పులస్త్యుని కుమారుడయిన వళ వసు పర్ద శాల! ఆది 
సుందర నందనవనమే! అందాల బృందావనమే! ]పళాంతత ఆ చోటనే 
పుట్టింది. 
అతడు సుందరుడు, కాంతుడు; విజ్ఞానపు వెలుగుతో తరళించే 
న్మేశాలు ఆ మూర్రివి, పద్మాసనంవే వేసి భృకుటిలో చూపు లగ్నంచేసి 
నాడంటే దివ్య లోకాలను దర్శించగల పవి్మిత మూర్తి ఆతడు. 
_తేజోబిందువులు, జ్ఞాన బిందువులు ఆతని మనను వాకిళ్ళముంగిటనే 
._శారాడుతుంటాయి, 


ఆ పవి; తమూర్తి అశ నో [పొంగణంలోకి [పవేశించినారు 
కుమారి కైకసి, తండి సుమాలి. 
..... రచిరమైన చిరునవ్వులు చిలకరిస్తూ అమృతం పంచియిచ్చేం 
"దుకు అఆమరులను మోహిని ఆహ్వానించినట్లు గా ఆహ్వానించాడు 
వ్మీశవసు. 

అతిథి మర్యాదలు కావించాడు, 


“మా వల్ల మీ కేదైనా మేలు జరిగిలే అది మోక్ష (పాప్తిగా 
భావించగలను”” అన్నా డాయన, సంస్కార పూర్ణమయిన వారి ఆతి 
శేయ మర్యాదలకు అచ్చెరువు పడినాడు సుమాలి. మౌని మాటలు 
అమృత వాహిను లనిపించినాయి,. 


“జటధారీ ః నీ గురించి నే నెరుగుదును. నీవు పౌొలన్తుడవు. 


కయసున నాకన్న పిన్నవాడవు. ఆయినా ఉజ్వలమైన మాటలు, 
36స్కార పూత్తమైన నీ ఆతిశేయ మర్యాదలు నీవు బుద్ధిలో పెద్ద 
ఇడ్రవని తేటతెల్లం చేస్తున్నాయి. 


$ ముంబరు 
శు 
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కార్యార్థినై నేను మీ దగ్గరకు వచ్చాను. నిరాశతో తిప్పి: 
వంపివేయరని కొండంత ఆళ. ఆయితే మీకు మునుముందుగా చెప్పు 
కోవలసిన సంగతులు కొన్ని ఉన్నాయి” అంటూ [పొరంభించాడు: 
సుమాలి. 

పులస్త్య (బహ్మతనూ భవుడైన విళవసు ఆతని మాటలకు. 
మధ్యలోనే అడ్డు వచ్చాడు. 


“ఓయీ! నీవు అనుర గణాలకు అధ్యకుడవనినాకు తెలుసు 
ఒకప్పుడు మా సురగణపతి అయిన విష్ణువు హిమావర్తం నించి. 
వచ్చి నిన్ను నాగలోకమని పిలువబడుతున్న దిగువ భారత భూచులకు 
పార్శదోలిన సంగతి కూడా నే నెరుగుదును. 


విష్ణవు హిమా వర్తానికి ఏలిక ఒక్కటే కాదు, అతడు అర్యా 
వర్తంలోని రాజులందరికీ ఆరాధ్య నవైవము, అతడు సర్వవ్యాపి. 
ఘటనా ఘటన సమర్ధుడు. ఇచ్చేందుకైనా పుచ్చుకునేందుక్రైనా వాలిన 
వాడు. అట్టివాడు అతడొక్కడే కాని మరొకడు లేడు. 


అందునించి ఆతని సంకల్పాలే సురగణాలకు ఆర్యావర్తిపు. 
యావన్మంది రాజులకూ శిరోధార్యాలుు ఆసురగణాలకు అధిపతివైనః 
నీకు ఆతనివల్ద సంపా ప్తమైనది పరాజయమేనని నాకు తెలును, 


ఆతనికి ఎదురొడ్డి నిలువగలిగిన వారు చతుర్తళ భువనాలటో 
ఎవరూ లేరు. అతని సంకల్పమే జనులందరి భవితవ్యాలను నిర్ణ 
యిస్తుంది. 

ఆందునించి ఆతని చేతిలో  ఆసుఠగణాలకు అధ్యకుడవయిన. 
సీ ఓటమి అనివార్యమముంది, 


కాగా నీ విప్పుడు సీ కుమారితో యిక్కడ మునివాటికకు. 
వచ్చిన కారణమేమిటో చెప్పగలవా 2? సాయమేదై నా నాకు చేయగలిగి 
నది చేయదగినది ఆయితే తప్పక చేసాను.” అని సంభాషించి నాడు 
వ్మిళశవసు. 

ఆతడు చేసిన విష్ణుస్తుతి అనసురగణాల ఆధ్యషమడయిన సుమా 
లికి కర్టహితవు కలిగించలేదు. అయినప్పటికీ తాను కార్యార్థి ! ఈ. 
విషయాన్ని స్మరించి మనసును దిటవు పరుచుకున్నాడు సుమాలి, 


(పస్తుతానికి వచ్చాడు. 


“జ్రేవోమూ ర్తి | నీవు గతమంతా తెలిసికొన్న వాడవు. (పస్తు 
తాన్ని పరిశీలించగల వాడవు. భవితవ్యాన్ని కాంతదృష్టితో వీక్షించ 
గలవాడవు, 


అందునించి [తికాలవేత్తవు. 


10864. 


అసురసంధ్య 


కనుక నా కోరిక తప్పించి మరొక మాట చెప్పాలన్న ఆశ 
నాకు లేదు. ఈ 'సుకుమారి నా కుమారి. 

పేరు శ్రైకసి. యౌవనాంకురమై మాతృమ్లూర్జి కాదగు 
ఆర్హ త లన్నింటినీ సుత రించుకున్నదీమె. అట్టి స్థితికి వచ్చిన ఆడదాయికి 
ఆలంబన కల్పించటం కన్న తం్మడి నయిన నాకు కర్త వ్యం రదా. 

ఆ పని ఈడేర్చుకుందుకే తేజోమ్లూలర్తి వయిన నిన్ను అశ 
యించినాను మౌనీ ।! అనసురగణాలను అన్నుగహించు క్షేతవతి 
అయిన ఈ కైకసికి సురగణళ క్రి సమస్వితమయిన 
1పసాదించు. 

మాత లత్వమనే మహనీయమయిన అర్భ ౦ ఆమె [బతుకులో ని 
వల్లనే లభించాలి. 

అసురుల క క్తి సంపన్నతకూ, సురగణాల మేధాసంపన్నతకూ 
ఉమ్మడివారసుడయిన ఒక ఉద్ధతుడు ఆమె గర్భవాసాన జన్మించాలి. 


వీజాని 1. 


నా మనుమడు మహత్తరశ క్తి సంపన్నుడు కొవాలి. ఈ 
ఆశయ సాధనకోసమే బహుదూరం (పయాసపడి వచ్చినాను. 
కుమారిని అన్నుగపించు” అంటూ చేతులు ముకుళించాడు నుమాలి. 

. క్షైకసితర్యడి మనోగతాలకు అనుకూలవతిగా వ్మిశవసు పాదా 
లను ఇ్యశయించింది. ఆతడు అర్థనిమీలిత లోచనుడయినాడు, 
ఆంతర్యవు వుటలలో ము(దితాలయిన_ వ... ఒక్కసారి 
స్మరించినాడు. 

తృటిలో స్థిరసంకల్పుడై ఒక్‌ నిశ్చయమునకు వచ్చినాడు* 
కాంతిపుంజూలవంటి కనులు తిరిగి విచ్చుకున్నాయి. 

“ఓయీ 1! ఆసురగణ అధ్యక్షా ! నీ కోరక అనుచితమైనది 
కాదు, స్వజాతీయుల ఆత్మ గొరవ పరిరక్షణకై ఒర ఉద్ధతుడు 
జన్నించాలన్న ఆకాంత్ష మహనీయమైనది. 

అందుకు యుద్ధవిద్యావిశారదులు , వేదవిదులు జఅమిన మా 
వంటి వారిని ఆ్మళ యించటమే మేధాసంపన్నతకు గీటురాయి, 


సీ ఆశయం నెరవేరుతుంది. క 


సుకుమారి అయిన నీ కుమారిని, ఈ శతైకసిని ప్మతవతిని 
చేస్తాను. ఈ శ్నేతవతి నావల్టనే మాతృమూర్తి కాగలదు, ఇదే నేను 
నిరూ పించదలచిన అతితేయ్‌ సంసార. 
వ్మిళ వను, 

సుమాలి ఆంతర గం ఆనంద ర సార్డ వమైపోయింది. ఆతనికి 
సుదూరంగా ఆశాజ్యోతులు తరళాయిత మవుతూకన్వించినాయి. రవంత 
కయినా సంళశయించక శైకసిని అతని 
పాలకు తిరుగు 1పయాణ మైనాడతడు, 


కైకసి సిగ్గుల మొగ్గ అయింది. 


ఇసి 1పవచించినాడు 


పరంగా అర్పించి తన ఆవా 


) బంబరు 
చు 


నూ వ 


జ్తీక్షే 


బుతువ్పలు గతించినాయి. కైకసి తన వాడయిన మహా 
షుడు వ్నిశవసును అంతర్యమంతా అర్పించి ఆరాధించసాగింది. 


44చద్రె కైకసే |! ఓ-రాష్షసీ ! ఊద్ధ తుడ- 
ప్కుతుడు ఉదయించాలన్న మహదాకాంక్షతో నన్ను క్‌ పురుషు 
ఎన్నుకొన్నావు. 


షో [ప్రేయసీ | 


'శ్షేతవతులు ప్యుతవతులు ఆయేందుకు పురుషని ఆశయ 
టమ కదా (పకృతి న్‌ రళం, కాని మన కఠఅయిక విశిష్టముబినది. 

మన శరీరాలు ఏకమై మనసులు ముద్దాడుకని, ఆత్మలు ఆ 
సంధానమయిన మంచి ఘడియలే రానున్నాయి, అవే సురులకూ ౪ 
రులకూ అతీతమయిన సంకీర్ష జాతీ పురుషుని (పొదుర్భావానికి సున 
హూర్తం కాగలదు. 


స్‌ తర్మడి కోరిక మెరకు నా న్టిగహాన్ని సడలించుకుం 
న్నాను, ఆు సూర్యనారాయణుడూ, గారీ నీరూ, నింగీ, నే! 


మనకు సాక్షులు. జలనిభులే వస్తాంలుగా, గిరిశిఖరాలే మణిమకు' 
లుగా ధరించిన భూమాత మనకు. శృంగార శయ్య కాగలదు. 
సిగ్గపడతావెందుకు సుకుమారి ! 
న్రీపురుషుల యోగోద్భృ వమయిన దే కదా ఈ సృష్టై యావత్త 


సంళ యించక్‌ ఈ చేయి అందుకో !” అంటూ ప. ముందు! 
వాచినాడు వ్మిశవసు.' 

అతసి దండచేయి ఆమె తలడిండు ఆముంది. ముగ్ధకుసుమంల 
ఉన్న ఆమె అంతర్జోకం వికసితమయింది. 

“అతని నీడ ఆమె ఆశలజాడ అయింది. కాలం కమసీయవె 
కరగిపోయింది. బుతువులు గతినిలిచిపోయినట్లుగా అన్పించసాగింది 


అతడు మహసీయుశ.. 
కున్న మకరికా పష్మతాలెే [పేమష్మతాలయినాయి. 


అతస్‌ (ప్రేయసి చెంపలపై నొచయించో 

“ఓయీ $ మహాపురుషుడా ! అసురూంతనయిన నన్ను నీ 
స్పర్శతో తన్మయురాలని చేసివేసావు, అడ్మబతుకులోని అర్థాలన్నీ 
ఏ మహసీయమయిన కాంక్ష వనుక దాగుంటాయో, నా తండిఅయిన 
సుమాలి ఏ అశతిో నన్ను "పెంచి సీకు అర్బించినాడో ఆ అర్థాలన్నీ 
ఇస్పుడు నెరవేరినాయి* ,ఈ ఆడపుట్టుక చరితార్థమముంది.. 


బుతుమతిని అయిన నన్ను బుతమతివి అయిన నివు స్పృశించి. 
నావు, కెతవతిని అయిన నన్ను నంఠానవతిగా అన్ముగపహించినావు, 
నా ప్యుతుడు చతుర్దక్‌ భువనాలకు అదఠ్శపాయుడై. జన్మించాలని 
ఆశీర్వదించవయ్య్యు ! అతడు అఆమెయు శ త్తిళాలి కావాలి, 


నురగణాలకు అతని పేరు సింహస్వప్నం కొవాలి, నా తండి 
కన్న స్వప్నాలు ఫలించాలి అన్నదామె. 


౧9౪4 


భారతి 


తన ఊరువులపై తల ఆనుకుని సమన్త భూఖండమూ తనదే 
1యినంతగా తృప్తి పి 
రాచినాడు మౌని. 

“ఇదకిదా దై వనిర్హ యము.! |” స్త సంభావించినాడు. 

“ర్సీ ర్రాక్షపే! నా (ప్రేయసీ |! సురగణాల ఆధిక్యతను అవ 
తం చేసేందుకు సంకల్పించిన అసురగణాల ఆశయం నెరవేరుతుంది. 
ఏరాసురగణాల సంకీ ర్రబీజం సీలో (వాభకని సుకున్నది కదా! దైవ 
ఏటనలు ఇలానే ఉంటాయి, 

సంకీర్ష తకాతుడయిన న. ఉదయించే యజ్ఞంలో 
)వూ నేనూ నిమి _త్తమ్మాతులమే 1 ఈ యజ్ఞంలో ఒక సమిధగా నా 
పళ్ళ కిని యావత్తూ ధాత పోళాను. సీవు ఉద్ధితుడయిన మవాీపురుషు 
క్రి తల్లీవికానున్నావు, నీ జన్మ ఈ ఘటనతో చరితార్థమయింది "ఆని 
3ప్పాడు మ్మిళవసు. కైకసి తీరని అనురాగంతో, తృప్తి లభించని 
వమకంతో ఆతని చుట్టూ చేతులు పెనవేసింది, 

ముక్తికాంత పొందుకోరి మౌనిగా మారిన వ్యిశవసు అసుర 
కాంత బాహువన్రరిలో బంధదితుడు అయినాడు. 

కాలం ఒక ఉద్విగ్నతలో, ఓఒకస్సూర్తి 6లో, కఠగి అ 
వివార్మాతాలు దోబూచులాడినాయి. అమృుతమయుడయిన సుధాకరుని 
వృద్ధికయాలు వరుసగా నడచినాయి. 1 

మలయ సమీరాల ఆళ్వాసనతో ఆయాసం రవంత ఉపళ మీం 
దగా పూర్ణగర్భిణి ఆయింది అఆఅసురగణకాంత కైకసి. (పక లత ఆమెకు 
విముక్తి కలిగెంచే మధురక్షణాలు అసన్నమయినాయి. కలల కడలిలో 
ఓలలాడిందామె, 

ఇదివిన్న సురులతాలూకు జనగణమనః శకేదారాలలో -_ అగ్ని 
హోతం భగ్గున ఎగసింది. వర్ణాలు నంకీర్ణ్షమయినాయి, వ్మిశవసు 
మందహాసం చేళాడు. 

“జి దై వసంకల్పమేకదా |! ఆర్యావ రపు రాజులయినా, 
హిమావర్త పు సురగణాలయినా దై వఘటనను. (వతిఘ టించలేవుక దా!” 
అని సంభావించాడు మౌని, వారి కన్నెెరకు కించిత్తు అయినా 
చలించలేదు. 

దిగువ భారతభూముల్లో ఆవాసముంటున్న యక్ష రాశ్షసగణాలు 
ఆతనిని ఆరాధించినాయి. 

పండిన పండుకు తల్లిచెట్టు నుండి తొడిమవూడిపోవటం పకృతి 
నిర్ణయమేకచదో ! శ కసికి నొప్పులు 1పారంభమైనాయి. 

ఆసుర జనగణ మనః 
నాయి. ఆత్యంతాస క్రితో ఫలితాంశమయిన పసివానికోసం ఎదురు 
చూడసాగినారు వారు, 


'కేదారాలు ఆనంద తరంగిణులయి 


పురుటి నొప్పులతో కైకసి కలతపడింది. ఆమె భౌతికళరీర 


మూ న్న ఆమెను అలవోకగా లోని రక్త ఆస్సి, మజ్డా, ఓజస్సులు బాధాపరితప్తాలయినాయి. . 


అసురకాంత త ప్తకాంచన మయింది. 

పగలంతా గడచిపోయింది. యామిని కురోలార్చుకునేందుకు 
సంసిద్ధురాలు అవుతుంది. అది సధ్యాసమయం, కైకసి మాతృత్వం 
కోసం బిడ్డను బయట పె.ట్రేందుకు స్వళరీరంతో పోరాడుతోంది. నొప్పులు 
మరింత అధకమయినాయి. [ర క్త 0 గడ్డకట్టినట్టుగా అయింది. 

కడసారిగా కెవ్వుమని కూ పెట్టింది కైకసి. దిగంతాలు తృళ్ళింత 
లయినాయి. 

అసురగణాలు అచ్చెరువువడి చూడసాగినాయి. 
ఆశతో తలమునక అవుతున్నాయి. 

విశ వసు మందటస్మితం కొవించి అర్థ నిమీలిత న్మేతుడయినాడు 

ఇందరు మహామహులకు అఆసక్రినీ, ఆశలను భయాలనూ 
రేకెత్తించిన మహోదండుడయిన ఆ బాలకుడు తల్లికడుపును కసిగా 
చీల్చుకుని విముక్తికోసం తలబయటకు పెట్టాడు, 

ఉద్ధతుడయిన ఆ బాలకుడు అత్యంతళ క్రితో మాతృకో కాన్ని 
చివ్వున చీల్చుకుని బయటపడ్డాడు. 

అది దివారా్శాళాల సంధ్యాసమయం. సాయంత సంధ్య. పుడమి 
తలి ఒడిలో పడగానే కెవ్వున అరిచాడు బాలకుడు, ఆ రోదన ధ్వనికి 
ఆడవి జంతువులు సైతం 1(భమంచినాయి. 

ఆరోదన ధ్వనితో ఆసుర వేదం విష్టవీంచింది. ఆరోదన ధ్వనిలో 
వేదవిధులయిన సురలకుగుండెలు అవిసినాయి. నక్కలు ఊళవేళాయి. 
ఉలికిపడిన నెమళ్ళు శింకరించినాయి. స 

అడవి గుురాలు పహయమహేవలు చేసినాయి. 

ఉచ మయిన ఆరోదనధ్వనికి ఉలికిపడి ధ్యానం ముగించినాడు, 
వ్మిశవసు. 

“ ఈతనికి దశకంఠములున్నవా ఏమి? లేకున్న ఆ ఎలుగెక్క- 
డిది? అని చకితు డయినాడు, 

* అవును ఈతడు దశకంఠుడే! అన్నాడు. , 

ఉద్ధతుడయిన ఆ బాలకుడే వథకంఠధుడయినాడు. సురాసుర 
సంకీర్ణ పురుషుడై. దిగంతాలను మైతం గడగడ లాడించాడు. 

ఆ తరువాత తై లాసగిరిని పెకలించి ఈశ్యరాను సంక 
రావణుడయినాడు. 

ఆఅఆసురజనగణ మనోభిరాముడయిన దశకంఠుని చూచి మురిసి 
పోయింది మాతృమూర్తి కైరసి. 

ఆ సంధ్య అసురసంధ్య అయింది. 
అచి మొదలు సాయంత సంధ్య “ఆనురసంధ్య ! 


ఆస క్రితో 


అయాయ వక్ర స్తై ట్రైంమమనాాలులాయి. 2 


జ్వల 


త్రీగో 


ఆ 


లన్‌ 


తరిగెౌండ వెంకవమూ౦౨బ 
కాలనిర్తయ వము 


[కంగు 18.19 శతాబ్దులలో జీవించిన తరిగొండ. వేంక 


మాంబ కాలనిర్జయము యింకా అస్పష్టంగానే వుంది. ఆమె జీవనకాల 
మును గురించి తెలిసినదల్డా సి. పి. [(బౌనుగారు తన తెలుగు నిఘంటు 
వ్పులో [క్రీశ , 1840 1పాంకాల ఆమె జీవించి వృన్నట్టు పేర్కానడం. 
1బౌను దొరగారు తపు తొలినాటి నిఘంటువులో అలా పేర్కొన్నా 
రేమోగానీ, (పస్తుతము అచ్చువేయబడి బజారులలో విక యించబడు 
తున్న, (బౌను నిఘంటువులో, ఆ విషయం కనబడటం లేదు. వీది 
ఏమయినా తరిగొండ వేంకమాంబ కాలనిరయమునకు [బౌను దొరగారే 
లేదా ఆయన నిఘంటువే శరణ్యమయినది. అం 'ధదేళశములోని కవి 
పండితులు, సాహితీవే త్తలు అందరూ ఆ తారీఖునే పాటించారు. 
తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్వము కూడ సై తారీఖునే ఆశయించినది,. కానీ 
వ్రు నిర్ణయము నిజమా 7 | 


ఓ. తి, దే. శాసనము లన్నిటిని (కోడీకరించి, అనువదించి, 
దేవస్థానం ఎప్మిగాఫికల్‌ రిపోర్టును 1880 లోనే -పూర్తిచేసి అచ్చు 
వేయించిన అప్పటి దేవస్థాన ఎపి[్రాఫిస్టు (శ్రీసాధు సృుబహ్మణ్యళాన్రి 
గాధు తన తాంభెయవ పడిలో “తిరుపతి (శ్రీ వేంకటేశ్వర” అనే 
ఆంగ్భిచార్మి తక (గంథాన్ని రచించారు. దానిని దేవసానంవారే 188 1లో 

ళా ప యఖ 
(పచురించారు. ఆ (గంథం [పచురణకు యీవ్నాసక ర సంపొవ. 
కత్వం వహించాడు. అంచులో 84" పుటనుంచి 851 
తరిగొండ వేంకమాంబ గారి చర్మితము, రిచనలు, దానశాసనములను 
గురించిన చర ఎవుంచి. 


దానళాస నము.లనుబట్టి, | బౌను వుదాహరణమును బట్టి 
్రీళాన్రిగారు తరిగొండ వేంకమాంబ జీవన కాలమును = జననం 
(కి. శ. 1750 = 55 మధ్య అని, మరణం కీ. ఈ. 1850 
1పాంతంలో ఆని తేల్చినారు. దానిస యీ వ్యాసరచయిత కూడ 
అంగీకరిస్తూ 1840 [పాంతంలో అచ్చువేయబడిన ఉక్‌. కరప్మ తంలో 
వేంఠమాంబ మరణం కా. శ. 17880 ఈశ్వరనామ సంవత్సరం 
(శ్రావణ శుద్ధ నవమి అని వృంచిగాన దాన్మిపకారం 7౨8. 18 17లో 


పుటవరక్తు. 


శం 


అమె చనిపోయివ్సందా అయినా [(బౌను దొరగారు (క్రీం శ. 1840లో 
ఆమె జీవించివున్నట్టు (వాశారు గాన ఆమె 7=8=1877 లో చనిపోయి 


. వుండవచ్చు, అప్పటికాఘె దాదాపు 120 సంవత్సరాలు, థ్రీరామానుజూ 


చార్యులవఠె జీవించిందే మోనని, అధోజ్ఞాపిక ఓతటి [వాళాడు. 


అలా అంగీకరించి వాసీంది నేనే ఆయినా, ఆది కూడ తిప్పు 
అనీ ఆ తరువాత తేల్చకొన్నోను. నేశు. పేడచారి పట్టడానికీ 
కారణం 1బౌను దొరగారిదిగా ను. క్రీ . 1846 
సంవత్సరమే: 


1041 లో తరిగొండ వేంకమాంబ కుటుంబానికి చెందిన 
(శ్రీ గుండేపల్లి కుష్పయ్యశర్మ - తరిగొండ వేంఠకమాంబ మఠానికి, 
శ్రీ నృసింహ జయంతి (సతి సంవత్సరము వైళాఖషుద్ధి 14 మొదలు 
10 దినములు జరుపడానికి, ర్మాతింబవళ్ళు అన్నదానం చేయడానికి, 
ధార్మికుల దగ్గర నుంచి ధర్మం యాచిస్తూ వేసిన కరప తంలో యిలా 
పేర్కాన్నాడు. 


“ధాల్రివాహన శకము 1738 ఈశ్వ ఇఅపద్ధణ 

యందు జీవన్ము క్తురాలయ్యునని, భక్త విజయ సహూరణ 

ముల వలన తెలియుచున్నది.” దానికి స +రీఖు 
(క్రీ శ. "_8-1817/. 

(కి. శ, 181 లో చనిపోయిన వేంకఠమాంబ క వక్‌ 

. జీవించియున్నట్టు బౌనుగారికి ఎవరో తప్పుడుసమాచారం అ. ణా 

అందించినా ఆయన అంత సులభంగా నమ్ముతాడా అందులో గ్రే 


యులు (పతివిషయం ప8ిశీలించిగాని విశ్వసించరు గదా అనే ధీమతో 
భక్త విజయాద్యనేక [గంథోదాహరణములే తప్పుగా నుండనోప్పునని 
నేను, ఆమె మరణ కాలమును, 7=8_1877 గానే స్రిరపరచి స్టిమిత 
పడినాను.. అప్పటికీ కొంత అసంతృ_ఫ్రి కలిగితే (బౌను దొరగారి 
1840 సం॥ భక్త్రవిజయాద్యనేక [(గంథాల ఈశ్వర సంవత్సర 1శావణ 
శద్ధ నవమి, రెండిటినీ ఒకటిగా కలిపితిమి గదా అని తిరిగి తృప్తి 
పడిరిని. 


క్ర౮షిశే 


భారతి, 


ఇలా ఉండగా ఒకనాడు తిరుమల ఖ్రీవ్లైభానస ఆశమములో 
కీ.శ. 187778 సం! చెందిన పంచాంగ మొకటి నాకంట బడింది. 
ముదురు గోధుమ రంగు కాగితం. మీద పరిళుభంగా అచ్చు వేయబడిన 
పుస్త కమది. ఆ ఈశ్వర సంవత్సరపంచాంగములో (శావణ శుద్ధనవమిని 
పరిశీలించిచూడగా ఆది క క వారం, వరలక్ష్మీ వతం, సత్యవారతీర్భ 
పుణ్యం, ఆంగ తాగీఖు 17-8= 18" అని తేలింది, ఆ పంచాంగమును 
భ్యదపరచిన కి. శే. పార్టసారధి భట్టాచార్యుల మీద ఎనలేని గౌరవ 
మేర్పడింది. 


అప్పటికే అచ్చుపు_స్తకాలు అంతవ్యా ప్రిలోనుండగా, తరిగొండ 
వెంకమాంబ ఇంటిలో ఆమెకు సంబంధించిన ఒక చిత్తుకాగితంకూడా 
దొరకలేదు. దొరికినవన్నీ తాళష్మతాలే. ఆవి గూడ ఆమ్మెవాసినవికావు. 
అమె మనుమడుగా చెప్పుకొన్న గంగాధరప్ప | వాలుతోనున్నవి. 


ఈ గంగాధరప్ప తాళ పతులమీద ఘంటంతో [వాయడ మేకాదు 
ఎందుకు రాయవలసి వచ్చిందోకూడ ఒకచోట పేర్కొన్నాడు. అవ్వగా 
రయిన తరిగొండ వేంకమాంబ తాళ (పతులు వీరూవారూ తీసికొనిపోయి 
తిరిగి ఇవ్వకపోగా తాను దొరికిన పతులు పుచ్చుకొని వాటికి నకిలీలు 
తయారు చేశాడట. అయితే యితనికి సంబంధించిన ఒకవంళావళ కౌపీ, 
కాగితంమీదనే (వాయబడి వుంది. “మహారాజశ్రీ టైలర్‌ దొరగారి 
యినామతీ దరియా ప్రిలో కడ్పబిల్లా రాయచోటి తాలూకా గర్నిమిట్ట 
[గామం నెం. 795 1పస్తుతం చిత్తూరుజిల్లా వాయల్పాడు తాలూకా 
గర్నిమిట్ట (1గామం) ఖండాయినాం అనుభవించే గర్నిమిట్ట గంగన్న 
కృవమూరుడు గంగాధరప్ప (వాయించి దాఖల్‌ చేస్ని శే "సేట్‌ మెంట్‌ 1270 
వ్యులా”” దీసినిబట్టి గంగాధరపు కీ శ. 1861లో జీవించి వున్నాడు. 


తరిగొండ వెంకమాంబ స్వంతతాళ్ళపతులు. అమె మనుమడు 
అమెకు సంతానం లేదు. కాబట్టిస్వంతంకాదు, బంధువులవల్ల మఠానికి 
వచ్చినవాడు) గంగాధరప్పకే దొరకనినాడు, యిక నాకు దొరికే 
3వకాళం లేదు. దొరికినవల్హా గంగాధరప్ప [వాసిన కొన్ని తలాతోకా 
ని తాళ (పతులు, కొన్ని దానష్మతములు. ఈ దానష్మతము 
న్నీ ముఖ్యమయినవిగాన చక్కగా భ్యదపరచ బడినవి. ఈ పష్మతా 
న్నీ మొత్తం లి1. తరిగొండ వెంకమాంబ (పతి సంవత్సరము 
ఎసీంహ జయంతిని చక్కగా జరిపి అందరికి అన్నదానం చేయడా 
కిగాను యిచ్చిన భూదానములు, ధనకవక వస్తుదానములు. ఇందులో 
దట దానము (కీ. శ. 1785 నాటిది. చివరి దానము (కీ.శ. 1800. 
టిది. కాబట్టి మొత్తం 81 దానములు, 25సంవత్సరముల కాలములో 
మయమబడినవి. దీనిని బట్టి 1809 సంవత్సరము నాటికి చేశితో తయారు 


ప్టెంబరు శీ4& 


చేయబడే తళసరి కాగితాలుకూడ వాడటానికి రాలేదని చెప్పవచ్చు. ఆ 
తరువాతనే అవి వాడకానికి వచ్చాయి. 


తరిగొండ వేంకమాంబ 1889 సం॥ జీవించివున్న ఆమెకు 
సంబంధించిన కొన్ని కాగితాలయినా దొరికి వుండేవి. చేతితో తయారు. 
చేయబడిన దళసరి కాగితాలు 1820 సంవత్సరము నాటికే ఐవాడకానిక్‌ 
వచ్చాయి. తూర్ప్చిండియా కంపెనీవారు తమరికార్డులన్నిటినీ అప్పటికే 
కాగితాలమీద (వాయసాగారు. అలాంటప్పుడు వేంకమాంబగారికి ఒక 
కాగితమయినా డొరకకపోదు. కావున ఆమె |కి.ళ. 1840 నాటికి 
జీవించి వుండటానికి వీలులేదు. ఆది [వాత పరికరాల సంధియుగము. 
గంగోధరప్ప మ్మాతం కొన్ని మ మరికొన్ని కాగితాలు 
వాడీనాొడు. 


1211 ఫసలీ ((కీశ- 1801) చెందిన తి. తి, దేవస్థానం వారి 
కైంకర ర్ట పట్టిలో తరిగాండ  వేంకమాంబ కైంకర రం చేయువారి 
జాబితాలో చేర్చబడలేదు. కాని 1980ఫసలీకి చెందిన (కీశ.1820) 
కైంకర్య పట్టిలో మా్మాతం 81వ విషయంటో యిలా [వాయబడి ఉందిః 


ఈసి! తరిగొండ వెంగమ్మ యిలాకా అయింబడ్‌ వంగమ్మ 
లిరుమలమీద ర్యాతి మంచపు సేవకాలంలో వెండి గుండ్డతో నిత్యం వక 


అవతారంతో హార్తికియిచ్చేదిొ. 


1801లో తరిగాండ వేంకమాంబ గొప్పదనం గుర్తింపబడలేదు* 
1820లో గుర్తింప బడింది. అంటే అమె 1817లో చనిపోయి నందున 
గు గ్రింపబడిందా? అని చాల కాలం అలోచిస్తూ గడపుతూవుండగా ఒక 
నాడు కుంపిణీ పరిపాలన రికార్డులలో &ఒక విషయం బయటపడింది. 


ఆ రికార్డుమీద తారీఖులేదు. దాని వెనుకటి రికార్డుమీద 
మాతం 15800 ఎ.డి, గ్యకీశుి రుధిరోద్గారి ఆని వుంది. ఇప్పుడు 
జరుగుతున్న సంవత్సరము ఇదే. సరిగ్గా 180 సంవత్సరాలకు మును 
పటి రుధిరోద్దారి సంవత్సరమునే అంటే వెనుకటి రికార్డు తారేఖునే 
ముందుటి రికార్డు తారీఖుగా పరిగణిస్తే సరిపోతుందేమో ? 


ఆ రికార్డులో తిరుమల ్రీవారి నై'వేద్యం: నిత్యకట్ట వివరా 
లున్నాయి. అందులో పానుపు సేవ మంగళహారతికి, ముత్యాలవోరతి . 
తయారుచేసినందుకు తరిగొండ వెంగమాంబకు ఇవ్వవలసిన ద్‌ 
వెచ్చాలు, [పసాదాలు జాబితా వుంది. ఆంటే ఆమె అప్పటికి జీవించి . 
వంది. 


(కళ. 1801 లో ఆమెకు గురర్తింపులేదు. [కిళ- 1808లో '" 
జీవించి ఉండగానే తిరుమల శ్రీవారి క్రైంకర్యసేవకు నోచుకున్నది.. 


క954.. 


ఆరిగొండ వేంకఠకమా౦బ కాలనిర్జయం 


18.ళ. 1820 నాటికి ఆమె పేరు తాలగింపబడి ఆమె స్థానంలో ఆమె 
యిలాకాకు చెందిన అయింబడ్‌ వంగమ్మ పేరు (వాయబడివుంది. అంటే 
ఆమె జీవించి ఉండలేదు. కాబల్టి జాబితాలో అమె స్థానంలో మరొకరి 
క్టైగ్ర పేర్కొనబడింది. ఇంతకంటే సాక్ష్యం ఏమి కొవాలి. 


ఇంతకూ యీ విషయాలన్నీ గుండేపల్లి కుప్పయ్యళర్మగారు 
వేసన కరష్మతం ఆధారంగా అంటే శాలివాహన శకం 1788 ఈశ్వర 
సంవత్సర |శావణ శుద్ధ నవమి ఆధారంగా నిర్ధారింపబడినది. ఆయితే 
గుండేపల్టి కుపష్పయ్యశళర్మగారు పేర్కొన్నది నిజమా ? నిజమేనని 
నమ్మవలసి వస్తుంది. ఎందుకంటే ఆనాటినుంచి యీనాటి వరకు తిరు 
మల లోని తరిగొండ వేంకమూంభ సమాధివద్స నియమం తప్పకుండా 
[పతి సంవత్సరం 1శావణశుద్ర నవమినాడు పూజలు జరుగుతూనే. 
వున్నాయి. తిరుమల శ్రీవారు పతి నృసింహ జయంతినాడు కమం 
తప్పకుండా తరిగొండ  చేంకమాంబ యింటికి విజయం చేస్తూనే 
వున్నారు. కాబట్టి పరంపరగా వస్తున్న యీ సం్యపదాయాలను సంళ 


యింప బనిలేదు. 


ఉపసంహారం 
చిత్తూరుజిల్లా వాయల్పాడు తాలూకాలో, తాలూకా కేంద 
మయిన వాయల్పాడుకు * మైళ్ళ దూరంలో తరిగొండ [గామముంది. 


1911 మునుపు ఇది కడప మండలములో వుండేది:, అచ్చట శ్రీలక్ష్మీ 


నృసింహస్వామి ఆలయము.౦ది, ఆ (గామంలో తరిగొండ వేంకమారబ, 
కానాల కృష్ణయ్య మంగిమాంబ దలపతులకు (దీ శ, 17505 5మధ్య 
'కాలంలో జన్మించింది. వారు నందవరిక (బ్రాహ్మణులు వాళిష్ష 
గోతులు. చిన్నప్పటినుంచి ఆమె ్రీన్సృసింహస్వామి భక్తురాలు. ఆ 
ఆలయ [ప్రాంగణంలో తరిగొండ వేంకమాంబకు ఒక చిన్నగుడి కూడ 


ళం 
కట్టించి ఆమను శ పతిస్పించి వున్నారు. 


చిన్నతనంలోనే ఆమె అభీష్టమునకు వ్యతిరేకంగా, ఇంజేట 
వెంకటాచలపతిలో వివాహమయింది.త్వరలోనే వై ధవ్యంకూడ | సొప్తిం 
బింది. ఆయినా ఆమె విధవ వేషాలువేయనని మొరూాయించి, సంఘము 
లోని కట్ట బొట్టను ఎదిరించి, భగవదృక్రితో జీవించుచుండగా. ఆమె 
పట్ట (గామస్తులందరు వ్యతిరేకులై ర. అప్పటి కంచి కామకోటి పీఠాధి 
పతి కూడ ఆమెను సిరసించి బలవంతంగా తలముండనం చేయించగా, 


సె,పెంబరు 
ఛా , 


తీ 


తరిగొండ నృసింహుని కోనేటిలో మునిగి లేచిన వేంకమాంబకు తిరి 


జుత్తు పత్యక్షమయిందట, 


ఇక్క ఆమె తరిగొండ వదలి తిరుమల చేరించి. అప్పటి కావె 
వయస్సు 20 సంవత్సరాలుండవచ్చు. పాండవ తీర్షమని పేరుగాంచి! 
గోగర్భం తీర్థంలో చాలాకాలం తపస్సు చేసింది భక్తుల (తొక్కి! 
ఎక్కు-వకాగ్హా_ యిక లాభంలెదనుకొని దుర్గమారణ్యం దారి బ 
తిరుమలకు పదిమైళ్శ్ళదూరంలోని తుంబురుతీర్థం చేరింది. అక్కడా! 
గెవి (గుహలో దీర్చకాలం తపస్సు చేసింది. అప్పటికి పేరులి! 
ఆ గవి. తదుపరి తరిగొండ వెంకమాంబ గవిగా (పసిద్ధిగాంచింది 
ఆతరిగొండ వేంఠకమాంబ గవి పవ్మితతను పరిశీలించి తదనంతర కాలంలొ 
అనగా 1880 (పాంతాలలో (శ్రమహంతు హ త్తేరాంబీ మఠమునక 
అధికారి ఆయిన రామలక్కన్‌ దాస్‌గారు ఆరుమాసాలపాటు, అక్క_గి 


తపస్సు చేసారు. 


' శిష్యులు భక్తులు తన వునికిని కనుగొని తుంజురు తీర్థానికి తామర 
తంపరగా రాకపోకలు సాగించేసరికి గత్యంతరములేక ఆమె తిరిగి 
తిరుమల చేరింది. అయితే, అప్పటికి ఆమ భగవత్సాకాతా బ్రారము 
పొంది గొప్పయోగినిగా రూపొందింది, తరిగొండ వేంకమాంబగెవి నుంచి 
సరాసరి తిరుమల ఆలయానికి వున్న బిలమార్న ౦లో సూక్మళ రీరంతో 
వచ్చి రోజూ ర్మాతులలో తిరుమల శ్రీవారిని పూజించి, నై వేద్యం పెట్టి 
పోయేదని పదిమంది విశ్వాసం, ర్మాతులంచు పూజచేసే రహస్యపూజారి 
విషయం అసలు పూజార్చికు తెలిసిపోయి, ఏంచేద్దామా అని ఆలోచిస్తూ 
వుండగా ధై ర్యవంతుడయిన మహంతు శ్రీజానకీ దాసు ఆలయంలో 
ధాక్కొాని ఆ విషయాన్ని కనిపెట్టుతానంటాడు, అర్జర్మాతి ఆదమరచి 
న్మిదపొతాడు. మెలకువ వచ్చేసరికి పూజచేసిన వేంఠకమాంబ వళ్ళి 
పోతూంటే ఆమె చీరచెరగు ఎానికీదాస్‌ చేతికి దొరకుతుంది. చీర చిరిగి 
పోయినా వెళ్ళిపోతుంది. గానీ ఆ విషయం అందరికీ తెలిసిపోతుంది. 
గొపు యోగినిగా ఆమెను, 


గు ర్రించింది స 


(పపంచ 0 ఆప్పుడు తొలిసారిగా 


ఆలాంటి బిలమార్గమే మరొకటి ఆమె పూదోటలోని (పస్తుత 
సమాధివరకు 'చుంది, దానిని బండరాతితో మూసివేశారు. ఆ కాలంలో 
ఆ చదును బండమీద కూర్చుని తిరుమల (శ్రీవారికి ఆమె పూలుకట్టేదట 


1954 


భారతి 


అమ పూజించిన ఆంజనేయస్వామి చిట్టివష్మిగహం ఆమె సమాధ్శిపక్క-నే 
కేరేడుచెట్టుకింద సపతిష్టించ బడినధి. చెట్టుఎండిపోయి ఆదృళ్యమైనను 
ఫ్మిగహం మొతము వుంది, 


తదనంతర కాలములో ఆమె తిరుమల ఉత్తర మాడవవీథిలో. 


కాళ్ళుపాకం వారింట (పక్కాన ఓకఇల్లు సంపొయించింది. మూడు 
పూదోటలు సంపాదించింది. స్వామిపుష్యంరిణికి ఈళాన్యంగా వుండే 
పూదోట అంగష్టగా మారిపోయింది. ఉత్తరదిక్కున వుండే పూదోటలో 
అమె సమౌధి కట్టారు, ఆది ఇప్పుడు కాన్వెంటు పాఠళాలగా మారింది* 
పాపవిశాళం కాలిదారిలోని పూదోట _దేవస్థానం పూదోటలో విలీనము 
ముంది. అక్కడ అద్భుతంగావున్న అమ్మవారుబావిని ఆమనిర్మించింది. 
అడిగేవారులేక ఆ ప్రక్షళు అందరూ లాక్కుపోయారు. 


చరమ జీవితంలో పూలుకోసి మాలలుకట్టి తిరుమల ్రీవారికి 
సమర్పించేది. వంటచేసి, రుచులు రుచులుగా నై వేద్యంపెట్టి స్వామి 
వారికి ఆరగింపు చేసేది. తరిగొండ వేంకమాంబ వంటలంటే శ్రీవారికి 
నోట్లో సీళ్టుకారేవట. వృద్ధాప్యంవళ లేక కారణాంతరాలవల ఆమె పెట్ట 
లేకపోతే, స్వామివారే తరిగొండ వేంకమాంబను, వెదుక్కుంటూ 
పోయేవారట. ఇలాంటి జనళ్ళళులు అనేకం అనూచానంగా వస్తున్నాయి. 
పూజూపునస్కారాల తరువాత, ' తక్కిన కాలమంతా ఆమె ్మగంథ 
రచనకు వినియోగించేది. 


శ్రీరమా పరిణయము, రాజయోగసారము, ఖ్రీ వేంకటాచల 


మాహాత్మ్యం, ద్విపదభారతం, చెంచునాటకం, యోశ్రవాసిష్టం, విష్ణు 
పారిజాతం, శివనాటకం, ముక్రికాంతా విలాసము మున్నగునవి ఆమె 


రచనలు. తిరుమల శ్రీవేంక టేశ్వరునిలో ఆమె తరిగొండ నృసింహుని 
చూసింది. రచనల నన్నిటినీ ఆ విధంగా అంకితం చేసింది. వారిద్ది 
రిలోనూ శ్రీకృష్ణభగవానుని దర్శించింది 'ఆమె. 


(6. థ్‌ [1795 నుంచి కి, శ 1808 వరకు అనేక దానాలు 
పొందింది, [పతి ఏటా నృసింహ జయంతిని గొప్పగా జరిపి అన్న 
దానాలు. సంతరుణలు చేసేది 1801 లో ఆలయ నిర్వహణ చేపట్టిన 
ఆంగ్లేయులు 1808 లోనే ఆమెకు ఏకాంతసేవ మిరాశిని దత్తం 
చేళారు. " 


పెద్ద పళ్ళిరం తీసికొని ముత్యాల్హాంటి వెండిగుండ్దతో రోజుకొక 
ఆవతారం తయారుచేసి, ఆ పళ్లైెరంలో, తిరుమల భ్రీవారి పవళింపు 
"సేవలో చివరిహారతి యువ్వడం ఆమెకు వంశపారంపర్యముగా 
సం్యకమించిన మహద్భాగ్గం. ఆ వోరతిని మంగళవోరతి లేదా 
ముత్యాలహారతి అంటారు. ఆ హారతి తరువాత ఏ హారతులూ 
వుండవు. తదుపరి శ్రీవారు (భోగథ్రీనివాసమూ త్రి పట్టుపానుపు 
మంచంమీద పవళిస్తారు. 


ఆమె (క్రీ, క. 78.1817 లో తనువు చాలించింది. అప్పటి 
కామె వయసు 80-685 సం॥ మధ్య వుంటుంది. ఆమె చనిపోయినా, 
చేసిన సేవలకు గుర్తుగా మంగళ హారతి యింకా (శ్రీవారికి జరుగుతూనే 
వుంది. ఆ ఏకాంతసేవ మిరాశిని (వంశపారంపర్యవు హక్కు) ఆమె 
వంశీకులు అనుభవిస్తూనే వున్నారు, తరిగొండ వేంకమాంబ కడు 
పుణ్మాత్మురాలు, పరిశీలించిన (గంథాలు అక్కడక్కడనే వ్యాసంలో 
పొౌందుపరచడంవల్ల అధోజ్ఞాపికలు పత్కేకంగా ఇవ్వలేదు. 





గర్తిల్లు విడిచి వెళ్ళిపోవడమే మార్గమనిపించింది రంగనాథానికి. 
“అవును మరి అంతకన్న ఏంచేస్తాడా పరిస్థితిలో ఇ ఊరు విడిచి ఎరిగిన 
వాళ్ళందరినీ విడిచిపెట్టి పొట్టచేత్త్రో పట్టుకొని వెళ్ళిపోవడం తప్ప వేరే 
శరణ్యం కనిపించలేదు వాడికి. 


ఐతే ఎక గ్రాడికని వెడతాడు? ఇంత విళాలలోకంలో వాడికి 
ఆశయమిచ్చి ఆద రించే నా అన్నవాళ్శివరున్నారు? 


ఎవరున్నారుమరి? సీతక్కయ్యా . రామ్మూ ర్తిబావా ఒక్కరే 
దూరంగా చిరుదిపంలా మెరుస్తున్నారు. విశాఖపట్నంలో ' సింధియా 
“కంపెనీలో ఏదో ఉద్యోగం చేస్తున్నాడు రామ్మూ ర్రిబావ!ీ గౌరవంగానే 
(బతుకుతున్నాడు. అతనికి తనపట్ట , పేమాభిమానాలు ఉన్నాయిః 
ఆమధ్య వచ్చినప్పుడు తనపరిస్థితికి ఎంతోజూలి పడ్డాడు. 


"సెపఫ్రెంబరు 


శ్ర 


“కష్టపడి చదివి బియ్యే ప్యాసయిపో ముందు ! మా కంపెనీలో 
ఏదెనా ఉదోంగం [పయత్నిద్రాం!” అని అన్నాడు. 
కొవా ఖు చు 


ఆపత్సృమయంలో అకా షదొవా జ్ఞాపకం 'రాకదారేముంది? అదేం 
కర్మమో? ఆవి. ఏ. రెండక్షరాలూ తనపేరు వెనక  తగిలించుకొనే . 
యోగమే దూరమై పోతోంది! అదేలభిస్తేనా?. తనకి గౌరవంవున్నా లేక 
పోయినా వాటికేనా గౌరవం అభించకి పోయేదా? కాని యిప్పుడు 
మంచున్న పళాన తనకో ఉద్యోగం సంపాదించి పెట్టగలడా బావ?! ఈ 
రోజుల్లో ఉద్యోగం అంటే మాటలా? 


ఆంత అదృష్టమే తనమొగొన రాసివుంటే ఇంత అకస్మాత్తుగా 
ఇలు విడిచి బయళ్టేర వలసిన అఆవనరమేముంది? నాన్నమ్మాతం ఇంత 
ఛీత్కారం చేయవలసిన అవనరమేముంటుంది? ఇంతకీ ఆయన్ననుకొని 


19854 


భారతి 


ఏంలాభం? దిక్కుమాలిన జిల్లాపరిషత్‌ స్కూలు మేష్టరీఉద్యోగంలో 
ఎంతకని తనమీద మదుపు పెట్టగలుగుతాడు? 


అప్పటికి బి.ఏ. పరీష్షనీజులకనీ, పరీక్షల ఖర్చులకనీ మూడు 
దఫాలనుంచీ యిస్టూనే ఉన్నాడాయె! ఎన్ని వందలు ఖర్చుయ్యేయోపాపం 
నాన్నకి ! మొదటి చృాన్సులోనే లాంగ్వేజెస్‌ స్యాసయినట్టుగా ఈ 
1గూపుకూడా ప్యాసయిపోకూడదూ? దేవుడు దయచూపని నిర్భాగ్యుడికి 
ఆ అదృష్టం ఎలా కలుగుతుంది 


పాపం మా న్రైందుకుగాని ఎంత సవతి తల్లెనా చిన్నమ్మకూడా 
తననీఆక్కయ్యనీ ఎంతో(కేమగా పెంచింది. సాధ్యమైనంత ఆప్యాయం 


గానే చూసేది. కానీ తీరాతనకడుప్తన ఆ ఒక్కనలుసూ కలిగేసరికి . 


ఆమె మనసు మారిపోయినట్లుంది! ఖ్లంతకీ చిన్నమ్మననీలాభంలేదు. 


'ఏమనుకుంటే ఏం జరుగుతుందికనక! తనకీ ఇంటికీ యీవేళతో 
ముణం తీరిపోయింది. అంత చిన్నచిలిపి విషయంమీద చిన్నమ్మ మహ 
మ్మారిలా విరుచుకుపడుతూంటే అభమో శుభమో తెలుసుకోకుండా 
నాన్న గుమ్మంలోకడుగు పెడుతూనే చేతిలోని. గుబ్బగొడుగుతో. వీపు 
మీదబాదాలా? పకువును బాదినట్టు బాదడానికితనేంచిన్నాడా? చితకాడా 
పెగా “*ఫోవెధవా చెడతింటున్నావింటపడి తల్లి అనే గౌరవం 
లేకుండా ఏమిటా గావు కేకలు?” అంటూ రంకెలు వేస్తాడా? 


తనా కేకలు వేస్తూంట తనా చెడ తింట్తూంట. =. 


ఏమైతేనేం కాని సమయం కాని సమయంలో ఇల్లువిడచి బయ 
ల్రేరవలసి వచ్చింది. [బతుకు టాం పోవలసి వచ్చింది 
రంగనాధానికిం=- 


జేబులు తడిమిచూసుకున్నాడు. ఏముంది? ఒక్కపదిమైసల 
బిళ్శతగిలింది. నలిగిపోయిన సిగరెట్టూ ఒకటుంది. అవునూ చిన్నమ్మ 
కూరలు తెమ్మని యిచ్చిన డబ్బులేవి? ఖ్లాపకం వచ్చింది. చొక్కా చేతి 
మడతల్లో దాచాడుకదూ ! ఇంకేముంది తన దగ్గర | గుండెనిండా 
అవమానం వుంది, మెదడునిండా ఉకో షం వుంది. 


అందుకే కారవలసిన కన్నీష్శకారుతూనే వున్నాయి. దారి 
సొడుగునా కళ్ళాపుజల్లుతున్నాయి. 


తిన్నగా సూరీడు మాష్టారింటికెళ్టాడు' రంగనాథం మాష్టారూ! 


మాష్టారూ!” వేసివున్న వీధ్ధ గమకంా పిలిచాడు. 


రావోయి రా! మీ మేస్టారు లోపల మొగం ల 
అన్నారు సుందరమ్మక బ్రాయ్యగారు తలుపుతీస్తూ.... మేష్టారు రానే 


"సెస్టైబంరు 


శీర, 


[కం 


వచ్చారు. మొగం తుడుచుకుంటూ! “*ఏంబాబూ యిలా వచ్చావు! 
ఆంటూ సహజ మృదుత్వంతో అడిగారు. 


వచ్చేముందు మనసులో ఎన్నో అనుకున్నాడు* తీరా ఎదురు 
పడేస౦కి మాట 'పెగలడంలేదు. తటపటామా నీళ్ళునమలటంతప్ప ఏమీ. 
అనలేక పోయాడు... 


మామూలుగానే అడగాలి. గుండెల్లో గుబులుకుంటున్న 
అ్మకోళం బయటపఫడకూడదు. కన్నీళ్ళు కనిపించకూడదు. ఇంట్టో ఇంత 
గొడవ జరిగినట్టు. మాష్టారు ఏమ్మాతం పసికట్టకూడదు. కొంత 
కష్టమే _. ఆయినా మనసులోలేని గాంభీర్యాన్ని. తెచ్చిపెట్టుకున్నాడు 
రంగనాథం | 


“అబ్బే ఏంలేదు మాష్టారు! నాన్న రెండురూపాయలుంటే 
యిమ్మన్నాడు! ” అన్నాడు. ఆబద్ధం ఆడుతున్నట్టు కనిపించకుండా 
మొగం (కిందికి దించుకున్నాడు, 


దాని కేమిటోయ్‌! ఎందుకంత మొహమాటం మనలోమనకి?” 
అంటూ ఖు చేతిలో పెట్టారు. “పెడుతూనే అన్నారు 
*దాలాబొాబూ”” అని, 


అనేశాడు రంగనాథం అనాలోచితంగానే | 
వస్తా” అంటూ బయట్టరాడు, 


ర్ఫాలండీి!”” 
“థ్యాంక్యూ మాష్టారూ! 


గుండెగుబగుబలాడుతోంది. చేసిన లప్పుదయ్యంలా వెంటాడు 
తోంది. దైన న్యం వెన్నాడులోంది. అడుగులు తొందరగా పడుతున్నాయి* 
ఇంటికికాద కలుస్తే చేషనుకి ! ఇంకోగంటలో విశాఖవిశ్ళే ఎక్‌ ఎయెస్‌ 
వుంది. "| సుమన్‌ మూడు మైళ్ళుంది. నడుస్తున్నాడు రంగనాథం! మనసు 
న మంచిమేస్టాంతో అబద్ధమాడినందుకు పలకానం! ఏం 
జరుగుతుందో తెలియని ఆందోళన. . 


“చాలాబాబూ ?” అని అంత ఆపాాయంగా సూరీడుమాస్టారు 
అడిగినపుడు ,మరో రెండు రూపాయలు తీసుకుంటే ఏంపోను? తన్ను 
తనే తిట్టుకున్నాడు రంగనాథం, ఆమ్మాతం సాహసానికే గంగవ్మెరు 
లెత్తి పోయాయే? మరింత 'పెద్ద అబద్ధం ఎలాఆడగలడు 7 ఆలోచనల 
వేగంలోదారి తరుగుతోంది. అలోచనలు! ఎ 


ఎన్ని పుట్టుకొచ్చినా ఒక్యాటీ 
తన బాద కడతేర్చేదిగాలేదు. - 


_ చెప్పా చెయ్యకుండా ఇల్లు విడిచి బయళల్దేరాడేగాని తరువాత 
కర్తవ్యం వమిచో తోచిచావడం లేదు. తీరా అక్కయ్య దగ్గరకు 


'వెడితే “మీ నాన్నకి చెప్పకుండా ఎందుకు వచ్చావని బావ చీవాట్లు: 
సీ లం 


-పిడితే 1...తాను అనవసర అపవాదు మోయాలని భయపడితే !... 
“వెళ్ళి చెప్పిరా ల అంటే | 


క984. 


ఆటు ఆకలీ... 


వెళ్ళగానే ఉద్యోగం దొరక్క-పోళతే న ఎన్నాళ్ళని అక్కా 
బావా తేరగా తన్ను పోషిస్తారు? అందులోకి విశాఖపట్నంలో 
[బతుకు గడవడం ఎంతకష్టం! పోనీ తన కంతకన్న గత్యంతరం 
మ్మాతం ఏముంది ? పొమ్మని నాన్న కసిరి "కొట్టినపుడు - సిగ్గు 
లేకుండా ఎలాపడి వుంటాడు ౪ 1 


ఆలోచిస్తూ. . . ఆలోచిస్తూ "స్టేషనుకు చేరుకున్నాడు రంగనాథం. 
యధాలాపంగా 'బుకింగ్‌ ఆఫీసు దగ్గరకు వెళ్ళాడు. గంట ఆరు చూపు 
తోంది. అ స్తమించిన సూర్యబింబం కనిపించకపోయినా, 'ఆకొళం 
జేవ్రరించి వుంది. ఇంకో పన్నె డు నిమిషాలలో విళాఖవెళ్ళే ప్యౌసిం 
జరు రావాలి. ఎక్స్‌ పెస్‌ గంటన్నర లేటు !- బ్దాక్‌ బోర్డు సమాచార 
మండించింది. ఆటూ ఇటూ పరికించాడు రంగనాథం. ఎరిగిన మొగ 
మొక్కటి లేదు. టిక్కైెట్స్బ తీసుకొన్నాడు. పదిపైసలూ టికెట్టూ 
చేతిలో పెడుతూ బుకింగ్‌క్టర్కు. ఎందుకో రేరబా6 చూకాడు ఆ 
చూపు లెందుకో అతడిని కలలా. గబుక్కున చూపులు దింపు 
కున్నాడు. 

స్పాట్‌ ఫాంమీద విశాఖ వె వైపుగా నడుస్తున్నాడు రంగనాథం. 
ఓళ్ళంతా పూవుల సువాసనలు పూసుకొని రీవిగా నించుంది పున్నాగ 
చెట్టు. గుడ్డల్లేని కుురాశ్ళివరో పున్నాగపూవు లేరుకుంటున్నారు. ఒక్‌ 
డిప్పకాయ వెధవ పూవుకాడ నోట్లో పెట్టుకుని బూరా ఊదుతున్నాడు. 
ఓ మేక పూవు లేరుకుంటోంది. ఒడేసి నములుతోంది. కళ్ళు పార 
వళ్యంగా తిప్పుతూ, తన్నే చూస్తోంది. 


అలా చూస్తుంటే గాలికి కదెలిన చెట్టు పూలవాసన లందించింది. 


వాసన తగిలేసరికి జేబులో నలుగుతున్న సిగరెట్టు జ్ఞాపకం 
వచ్చింది. తీశాడు. వంశకిర్దుతిరిగిందిః . బెంచీబల్లమీద సాపుచేసు 
కున్నాడు. '“ఎంత సుఖంగా ఉందామేక?1*”* అనిపించింది రంగ 
నాథానికి. వెంటనే మేకనై నా కాకపోతిని అని బిగ్గరగా పొడాలని 


పించింది. 

అర టిపళ వ్యాపారస్తుడి దగ్గరకుపో యి సిగరెట్టుకు నిప్పఠ 
టించుకున్నాడు. పగ దట్టంగా లాగుతూ, అటూ ఇటూ తిరుగు 
తున్నాడు. 

పడమటి ఆకాశంలో రంగులు మారుతున్నాయి. పున్నాగబచెట్టు 
సీలిరంగు మేలిముసుగు వేసుకుని హుందాగా నిలచింది. 


"ఇటు బీకటి 


[పళ య భఖీకరంగా శ ద్దాలు చేసుకుంటూ ప్యాసెంజరు వచ్చింది. 
ఆగింది. దాదాపు ఎదురుగా ఉన్న మూడో తరగతి బోగీలో కెక్కాడు 
అదృష్టవశాత్తూ తను కూర్చుందుకో సీటు లభించింది, గుమ్మంపక్క-నే 


_ ఉన్న సీటు. లెవేటరీ వాసన కొంచెం దుర్భరంగానే వుంది. అయినా' 


కూర్చోడం తప్పలేదు. | వేళ్ళు కాలుస్తూంటే సిగ రెట్టు విసిరేశాడు. 
బండి ఈల వేసింది. ఒక్క కుదుపు కుదిపింది. హుషారుగా కదల 
'నారంభించిందిః 


బోగీలో ఎంతమంది ఉన్నా తాను ఒంటరిగానే ఉన్నాడు. 
ఒంటరితనం అవమానం కన్న భరింపరాని శాపంలాగుంది. సర్వే 
ఏంచేస్తాడు, త్మీవంగా. ఆలోచించుకుంటున్నాడ'. భవిష్యత్తు కను. 
చూవు - మేరలో ఎక్కడా కనిపించడంలేదు. ఏంచేయాలి ? *= 
ఎలా ఇ ఎలా 9 + 


బియ్యె అనిపించుకుంటే ఎంతబాగుండేది ” అదే అన్ని ఆలో 
చనలకీ ముగింపు. అదే వుంటే తన కీపాట్టు ఎందుకు వస్తాయి. అదే 
చివరి తెరజార్చే విరక్తి !! 


"సైషన్లు ఒకటొక్కటే విడిచిపెడుతోంది రైలు, కడుపులోఆకలి 
దహించుకు పోతోంది రంగనాథానికి. ఎప్పుడో పదకొండుగంటలకు తిన్న 
పిండాకూడు. ఏమైపోయిందో తెలియదు. లోకమంతటా చీకటి ఆవ 
రించుకొంటోంది. - చెట్లు చీకటి ముద్దల్హా 'పేరుకుంటున్నాయి. చెట్టమీద, 
కునుకుతున్న పిట్టలు రైలు వేగానికి కలవరపడి లేస్తున్నాయిః 


పీదో స్టేషను వచ్చింది. చాలా సేపొగింది రైలు, తీరా కదల: 
బోతుండగా ఒకస్టూలకాయుడు [పవేశించాడు. ఊతకోల సహాయంతో 
లోపలికి జరిగాడు. నల్టగా శిలావ్మిగహంలాగున్నాడు. ముఖంనిండా 
మశూచి గుంటలు +... కనుపాపలు తెల్హిగా నున్నాయి* బలంగా ఎత్తుగా 


వస్రాదులాగునా డు. 


రైలు కదిలింది. ఉన్నంతలో వేగం పుంజుకుంటోంది, ఆగం: 
తకుడు గొంతుసవరించుకున్నాడు. ఏలినవారు | ర్‌ళ్ము 


రండూ లేని కబటోదిని,*. మీరే తల్టీ తండీ.... చుట్టముక్క కాల్చి 
పారేసినంత బాబూ నా బతుకు !*ఎ”” అంటూ క్యరచప్పడు చేసు 
కుంటూ కదలనారంభించాడు. 


*ళళ్టూబ్రూ | 


ముష్టివాజ్జి ఆపాదమ స్తకం పరికించాడు రంగనాథం. 
ఆకారం నిజంగా భయం కలిగిసో 5 ద్‌; 


వాడి 


భారతి 


“*భీ దొంగవెధవలు.*. అుతా మోసం” అనుకున్నాడు 
దొంగనాథం. ఇంతకీ వీడు గుడ్డివాడేనా గ్‌ పరీక్షేంచాలన్న తుంటరి 
_యొద్ధి పుట్టింది. ముస్టివాడు తన ముందునుంచి వెడుతున్నాడు. కాలు 
అడ్డం పెట్టాడు రంగనాథం. వాడి కాష్ళ మెలికిపడి ముందుకు 
తూలాడు. _ పడిపోటోయాడు ముష్టివాడు. ఆపుకొని నిలదొక్కు 
కున్నాడు, - 


“"బాబూ |! గుడ్డివాణ్రి నాయనా, కాళ్టు తీసుకోండి బాబులారా” 
ఆంటూ దీనంగా పార్థించాడు. చప్పున కాళ్డు ముణగదీనుధున్నాడు 
రంగనాథం. శ 


“అకలి బాబూ! అన్నదాతలారా 1... అన్నపూర్ణ తల్టీ 
ధర్మం మున్టీవాడు సాగుతున్నాడు. సీటు పొడుగునా ' ధర్మాత్ములు 
నయాపైసలు పడేస్తున్నారు. చిట్టచివరి వరకూ వెళ్ళి దారి 
మూసుకుపోవడంతో వెనక్కి. మళ్లాడు గుడ్డివాడు. “అకలి బాబూ !” 
అంటూనే ఉన్నాడు. 


ఆకలి... అవును, తానెప్పుడో తిన్న మెతుకులు. అరాయిం 

పళకు పోయాయి. మధ్యాహ్నం కావీ కూడా లేకపోయింది. ఆకలి 

ంచేస్తోంది. ఫిళఖపట్నం వెళ్లేనరిక పదిదాటు తుందేమా 1 (| ఈన 

గ్గర అమాంబాపతూ ఇరవై ఫైనలే ఉన్నాయి. సిగరెట్టు ముక్కా 
మును బి 

కాఢా లేదు. తీరా చేసి సింధియా క్వార్దక్సు వరకూ' నడచిసోతే 


అక్కయ్య తన కోనం వండి వార్చి పెడుతుందా ? దాంలోనే' కాస్త 
ఎంగిలి పడి సోతే'!...ఎలా మరి? 


గుడ్డివాడు సమీపించాడు. నిజమే వాడుపూ ర్తిగాగుడ్డివాఢే 
తిండిపుష్టి ఉన్నట్టు బలంగానే ఉన్నాడు. తానాకష్టన్నవాడే ఛనకా 
వివయం,వూర్తిగా తెలుసు. గుడ్డివాడి కడుపులో అకలి ఉందోలేభో 
తనకు తెలియదు. తన కడుపుమ్మాతం ఆకలితో ' కాలిపోతోంది! 
కాని ముష్టి వాడికి కళ్ళనిండా గాఢమైన చీకటి ! | బతుకంకా 
చీక్షటి ! 

"తోటి (ప్రయాణీకులు తన్ను గమనించకుండ్రా జ్యాగ త్తపడ్డాడు 
రంగనాథం! “ఆగలా-అప్బీక” బుందాగా, తన పదిపైసల బిళ్ళ గుడ్డి 
వాడీ చేతిలో పడేళాడు. వాడిచేతీలోని వీభై పయిసలబిళ్ళ తీసుకున్నాడు. 
గుద్డివాడి చేతిలో గుప్పెడు డబ్బులున్నాయి! 


బోగీలో కుమకుకున్న దీపాఅవెలుతురులో చేతిలో 'విళ్శృతెల్లగా 
మెరుస్తోంది. ఎవరూ చూడకుండా జేబులో భ్యదంచేనుకున్నాడు 
రంగనాథం! 


గుడ్డివాడు సాగిపోయాడు! 
గుడ్డివాజ్జీ ఆకలి బిచ్చగాణ్థి చేసింది! మరితన్ని ? , 


అవునా? ఆకలీమ్మాతం అనంతగా [పయాణం సాగిస్తోంది |! 
మనుషుల నై జొలు మార్చేస్తోంది 111. 





చితకా రెలో చినుకులు 


జ 
త్రీ వులికంటి కృష్ణారెడ్డి 
లోకంలో ఇంకెవరికైనా 
-ఉండేది పిడి 3డఅత గుండె 
ఆ పిడి 3డంత గుండెలో యిమిడుండేది 
'అకాశమంత అనుళూతి ! సమ్ముదముంత సానుభూతి [! 
పంచ పంచకు పంచగలిగినంత ఆత్మీయత 
మానవత్వాన్ని (పేమతత్త్వాన్ని పెంచగలిగినంత అన్నురాగం |! 
ఆ మాటకొస్తే మహాత్ముడిడి పిడికెడంత గుండెకదా ? 
అం్యధకేసరికి, అల్లరి ఓీతారోమరోజుకు, నేతాజీకి 
అంతకం'కు 'పెజగుండెలా ? 
పరిమాణంలో బక్క కున గుండెల్ని 
ఫలసిద్ధిలో ఒక్క (తానులో తూచడం సాధ్యమా 7 
అందుకే నా ఒక్కడికూ్క్కడా శథాంతిలేకుండా చేసింది ఆమె గుండె 
మానవత్వాన్ని, (పేమ తత్వాన్ని, అనుభూతుల షొత్తామ్మి. 
గుండె పొరల్లోంచి గుట్టుగా పెకలించి 
“నా గుండె నాగసాకీ 1 అని సాగతీసింది 
ఆ సాధింవులో, వేధింపులో, బాథింపులో బందీకృతుడై 
గుప్పెడు సానుభ్తూతి కోసం గుట్టుగా ఏడుస్తున్నాను 
ఎన్నో నాళ్లుగా....ఏన్న్న్నో యేళ్లుగా | 
ఇన్నాళ్లుగా యిన్నేళ్ళుగా కాళ్విన కన్నీళ్ళమ 
దోసిళ్ళతో పట్టి ఒక్కచెట్టుకు పోసిపుంకే 
"నేను చూస్తూ చూడ్తూ ఉతడగానే 


యక్‌ మొక్క 'మోసులు వేస్తూ, పూసూో, కాస్తూ. అంజై యింత 


భారతి. 


నా కళ్లలో కాంతిని నలుగురికి | పళాంతిని 

1పసాదించే మహావృక్షమయ్యెది / 

ఆ మ వాప్ఫక్షం 

ఒక చల్లని గాలివీచి, ఒక నల్లని మేఘాన్ని ఆపి 

నా కన్నీటి బొట్లులా నాలుగు నీటిబొట్లనురాల్చి 

న్నెరెలు న్మెరెలైన పుడమి తల్లి గుండెల్లో 

తడారి పొడారి పరితపించే గొంతుల్లో 

చిటికెడంతహోయిని చిగురింపచేసేది ! 

నా కన్నీటిని ళతాగితాగ్‌న వ్యాకృతులందుకొన్న అఆ మహావృక్షం. 
పూసిన పువ్వును, వేసిన పిందెన్సు పండిన పండును 

రాల్చిన ఆకును, కొన్ముకొమ్మనూ,. రెమ్మరెమ్ము 
అణువణువును అర్చించి . 

ఒక్కు అంగుష్టాన్ని మా్యతమే అర్పించిన ఏకలవ్యుణ్ణి 
తొడమాంసాన్ని మా్మాతమే కోసి తక్కెడలో పెట్టిన శిబిని 
నిలదిసి అడిగేది 

ఎవరు త్యాగమూర్తులో చెప్పండని 

“సఖ్యం సా ప్తపదీనమ్‌ [౫ అన్నారు కదా? 

ఏడడుగులేనా నేను కలిసి నడిచింది ? 

కాదు ఎన్నో వేల అడుగులు ! కొలతకందని పరుగులు |! | 
అయితే మిగిలిందేమీ ౪? ఈ [పళశ్నే 1 

ఆ నడకను ఉద్యమాల వెంట కొనసాగించి వుంక్రు? 

ఒక విషప్రవ కారుడితో విజ్ఫంభించివుంకేు, ? 

ఒక కుంటికో గుడ్డికో మార్ష్దాయాసంలో ఆధార . ఆశా రేణువయ్యుం కే 
అవమానపడిన యే అక్కనో, దగాపడిన యే చెల్లెలినో 

ఈ అత్మీయతానురా గాలలో తల మునకలు చేసివుంకు ? 
ఉడఆాభక్తి కది ఊపిరి ! మనిషి కది మగసిరి | 

“ఇప్పుడీ ఆలాపన వృధా_పేలాపన 

స్వాతి కా ర్తళో ముత్తెపుచిప్పలో పడిన చినుకులే ముత్యాలు 
హం చినుకులు నా కన్నీళ్ళలా వ్యర్భాలు | 


'సెష్టెంబకు 


నాఒ౭న్ఫషిః కురు త్ర కావ్య లం 


శ్రీ దిలావర్‌ 


అల్లరిగా యీలవేసే 

ఆశల పిల్రతెమ్మెరల రొద 
అడుగడుగునా బోగభాగ్యాలు 
పూలతిప్పులుగా పరచిస రథ్య 
చిగురు 8రటాల.- చేతుల 
కెగలింతల మధ్య 

దొరికిన సుఖాలన్నీ దోచుకుంటూ 
భధలల నదిలో 

లాహిరిగా కదిలింది బతుకునావ |! 


అతలాకుతలం చేస్తున్న 

ఆపదల తుఫాను రొద 
అడుగడుగునా నోరు తముచుకున్న 
నిరాశల సుడిగుండాల రథ్య 
జ్వాలల నాల్కలు శక్చాచ్రిన 
సమస్యల బడబానలం మధ్య 
కష్టైాలతోనే కడువు నింవుకుంటూ 
కన్నీటి కడలిలో 

భారంగా స్తాగింది బతుకునావ! 


నిన్న నేడుల యీ సమాంతర తీరాలదూరాలు 
ఎన్నడయినా చేరువయ్యేనా... ? 
ఎన్నరాని దుర్భర (బతుకుభారాలు 
ఎప్పుడయినా దూరమయ్యేనా .... 7 


“క అనుభవాల జలావ ర్తంలో 

ఎన్నెన్ని కలల బుద్బుదాలో.... ] 

ఎన్నెన్ని కన్నీటి తరంగాలో.... గొఅనుకొని 

లోలోపలి “శాంతదర్శి” నవ్వుకున్నాడు అలెకికంగా ! 
“ఏకోరసః కరుణ....*” అన్న భవభూతిలా | 

ఈ జీవిత సత్య శోధనావ్ని ( 

దర్శించలేనివాడు బుషికా లేడు | 

కలలూ కన్నీళ్ళూ కలబోసిన జీవత్‌ కావ్యాన్ని 

బుషి కాలేనివాడు సృజించలీడు ! 


అావాాటాాాళాపుట ై  ్రైస్టాప్తుషుయయుకాయంజునా ఆం 


ర్‌తి. 086 





(గతస౦చికతరువాయి) 


సత్యనారాయణను చూడగనే సరస్వతి. గతుక్కుముంది. ఇటు 
వంటిపరిస్థితి ఆసన్నమవుతున్నదని ఆమె ఊహించింది. కాని ఏవిధంగా 
దానిని. ఎదుర్కొనాలో అమె నిశ్చుయించలేదు. అన్నింటికి ముఖ్య 
మమయినవి మాట చాకచక్యం, ధైర్యము. 


“సరస్వతీ[”. =. సత్యనారాయణ చాల మెల్లగా పిలిచాడు. 

సరస్వతి తలెతత్తిచూచింది, నల్దరంగువేసిన జుత్తుకి (బిలియం 
'చెబిను పూయించుకున్నాడల్లె ఉంది. (గీసువంటి ఆముద్దతో వెంటు 
జునపొలు చెంపలమీదకి 
ఈరోజు మీసం పూ ర్తిగాలేదు. కళ్లకు సుర్మాచాల సన్నంగా పెట్టుకు 


కలన్నీ బల్లపరు పుగా పడుకు్కున్నాయి. 


న్నాడు. అశకసి వేళ్ళలో సిగ రట్టు వెలుగుతున్నది. రెండవచేదిలో గోల్డు' 


కళకు సిగరెటు పెటిఅగిపెటి ఉన్నవి. రంగుచారల లుంగీకట్టుకున్నాడు. 
చ్‌ ద "పెగ" టె ట్‌ 
కట్‌ బనియను వేసుకున్నాడు, 


సరస్వతి ఆతనిని చూస్తూ ఎమీ జవాబుచెప్పలేదు. 
“సరస్వతీ!” సతృనోరాయణ రిండోసారి మరీముద్దుగా పిలిచాడు 
వూ. అంతమ్మాతమే బదులు చెప్పింది ఆమి, 


“అక్కయ్య ఎకిగ్రాడి కెళ్ళింది.” అన్నీ తెలిసి. ఇతను (పశ్న, 
వేళాడు. క 


“ఆఫిసుకెళ్ళింది, పిన్ని!” 
“ వెళ్ళినప్పుడు ఏమేనా చెప్పిందా*ళో 


“చెప్పింది మూడుగంటలకు మీకు కాఫీచేసి యిమ్మంది"”. 


ర్‌జ్లే 


“ఇవ్వుడెంత టయిమయింది?” 

“6 ర్రెండ్హ గంటబు” 

“అయితే మనమిద్దరం సరదాగా ఒకగంటవరకు మాట్టాడుకో 
వచ్చు నన్నమాటా. 

సత్యనారాయణ అడుగులు ముందుకువేసి' సరస్వతి మంచంమీద 
కూర్చున్నాడు. సరస్వతిలేచి, చేబులుదగ్గిరనున్న కుర్చీమీదకూర్చుంది. 


“*నిన్నుచూచిన ధగ్గరనుంచీ? రహస్యంగా సితోమాట్టాడాలని 
అనుకుంటున్నాను, 


“ఖంనకీనాతో రహస్యంగా ఆడవలసిన మాటలేమున్నాయి?ఃో” 


“వయసులోనున్న చిన్నవాడు,చిన్నది ఏమిమాట్లాడుకుంటారు? 
నీకు మ్మాతం తెలియదా.... నీగురించి మా ఆక్క చాలాచెప్పింది. 
నేను స్వయంగా నిన్నుచూచి చాలాసంతోషించాను.” 


*“ళచ్చుంచిదే*” 


ఉనాన్బరించి నీకు అఫ్రే తఆలియదు. నేను విజయనగరం సిటీ 
ఆంతటికి మాంచి నోటెడ్‌ మనిషిని. 


“అలాగా!” 

“నాథ్నడ్యోగం ఎక్క-డోతెలుసా కోపరేటివ్‌ స్టోర్సులో బట్టలు 
అమ్మేస్టోరు కాదధి. ఐంగారంవంటి పంచదార అమ్మెస్టోరు. పెద్ద పెద్ద 
వాళ్ళ్శారేషన్‌ శార్జులన్నీ వమూస్టోరులోనే ఉన్నాయి. అందరూ పెద్దింటి 
వాక్తుకదాః వాళ్ళకు పషంచదారంటే మహ్వ్నాపీతి. అదిలేకపోచే కణం 
వెళ్ళ థధుకడాలె కానీ, తీలుతేకపోతే లోకమే ఆగిపోతుంది. ఆని టికీ 
పాణం ఘంచదార! అదినా కం టోలులో ఉంటుంది”, 

క యన. 


కాలం 








“కాని ఈ పెద్దివాళ్లతో బక్క టే.చిక్కు... జారుస్నేహాం చేశారా. .- సత్యనారాయణ తమాయిందు కున్నాడు. _ |, 
అంబే ఎంతగా గౌరవిస్తారో తెలుసా? వాళ్టుగాని, వాళ్ల క్లబర్యటోతులు . 
(కా పెద్దవాళ్ళు బరువులు _మైోయరుక్షదాః ఇంట్‌ తులు లేనిదీ 


గొని వచ్చీ, నత్యనారాయణగాకూ. అంటూ వా |ప్రాహణు తినేసు స్తుంటాధ 


ఇ ఖీ ల సై వ 
జ క స్త 








“ఏపని జరుగుతుంది. పెద్దవోళ్లందరూ ॥ నన్ను బతిమాలుతుంటారు. రోడు 


భారతి 


మొయ్యాతినిపిస్తారు. వాళ్ళు ఎన్నివిధాల [బతిమాలినా నేను మ్మాతం 
ఒకకిలోనో, రెండుకిటోలో ఇప్పిస్తాను.” 


“చాలా బాగుంది” 


“ఇది ఎలా సాధ్యమవుతుందని అడిగానేమో! కొన్ని ఘోస్టు 
రేషన్‌ కార్డులుంటాయి. ఆవి నాస్వొధీనంలో ఉన్నాయి. వాళ్లకి పటు. 
కిలోలిచ్చేచోట రెండేయిస్రాను. వా శేమేనాఅంటే దొంగకార్తలని 
రిపోర్టుచేస్తానని బెదిరిస్తాను, మరొక విధంగా ఏమిచేస్తామంటే, తూచే 
టప్పుడు కిలోకి నూర్ముగాములు తగ్గించి తూస్తాము. బస్తాకు పదికిలోలు 
మిగులుతాయి. సాయంకాలం స్టోరుమూసేసరికి మాలో ఒక్కొక గాడికి 
పదిహేను ఇరవై రూపాయలు కిడతాయి”. 


సరస్వతి చిన్ననవ్వు నవ్వింది. ఒెచిన్న పళ్న మళ్ళొవేసింది. 
“టఆర్పుత్తే మీది స్టోరుతో పంచదార తూచేఉదో గమన్నమాట! 


సత్యనారాయణ నాలుర్‌ కరుచుకున్నాడు, రానుమంచ్నిపయోజ 
కుడని ఆర్హనపరుడని, తనను 'పెండ్డాడినామె జీవితంలో ఏలోటూ 
వుండదని చెప్పదలచాడు. కాని సులువుగా దొరికి పోయాడు. 


-“లేదు, లేదు నేను అక్కడ తూకాలుతూచే గుమాస్తాని” 
కొందరు అబద్ధం చెళే బృటప్పుడు కొందరియెదుట తడబడతారు. 


“అవునవును. కొంచెంసేపు వోపికపట్టండి. మీకు మూడయే. 


సరికి కాఫీయిమ్మని సిన్నిబెప్పింది,. ఇప్పుడుకుంపటి ముట్టిస్తే అ అప్పటికి 
కాఫీ తయారనుతుందే. అంతవరకు వోలులో మీకోసం 'వేసిన వాలు 
కుర్చీలో కూర్చుని సిగరెట్టు తాగంటి. మ 


సరస్వతి నురెమీ హెచ్చుపలకకుండా వరండాలో కినడిచి మెట్టు 
దిగి వంభింట్లోకి వెళ్ళింది. 


సత్యనారాయణకు బాలాకోపమొచ్చింది, సరస్వతిమీదకాదు, 
తనమీదే. ఇంతవరకూ తనే మాటకారిననుకున్నాడు. చాలచిన్నవిష 


యాలలో ఈ అమ్మాయి తనని పల్టీకొట్టించింది. "ఈ పౌొగరుమోతు. 


పిబ్రను స్వాధీనం చేసుకోడానికి రెండేమార్లాలు, “పెళ్ళి ల్లి చేసుకుంటానని 
అందుకు అక్కుయ్య,బావ ఇద్దరూ సుముఖులేనని చెప్పడం, అందుకు 
ఆఅంగికరించకపోజే బలవంతంచేయడం. దేనిఇ కైనా అక గ్రసంతోషిస్తుంది. 


సరస్వతి జ్ర తెచ్చేసరికి, హాలులో వాలుకుర్చీమిద కూలళ్చు 


న్నాడు సత్యనారాయణ, చిన్నస్తూలుముందుకులాగి, కాఫీగ్టాసు దాని 


మీద్‌ పెట్టింది ఆమె. 
“నరస్వతీ! నామీద కోపమా?” 
తస్టైెంబరు 


“మీమీద కోపందేనికి” 

“నేనెవడనో పరాయివాణ్నికాను సాక్షాత్తు మీపిన్నితమ్ముడినే”' 

“నేన్స కాదనడంలేదు కదా!” 

“అయితే నన్ను మామా అని పిలువు 

“మామా అనా? స న్‌ కొంచెంకోపంగా అంది. 
“అవును హః అని పిలువలేకపోతే బావాఅని పిలువలేవా?? ' 
“పెరిగింది. 


ఉక్పావా అనా*” ఆమెకు కోసం 


“అవును ఇవాళనుండి మాఘమాసంమొదలవుతున్నది. మంచి. 
రోజున మనిద్ధరికి పెళ్లయితే నన్నుమర్శాదగా మామాఅని పిలుస్తావో' 
లే ముద్దుముద్దుగా బావాఅని పిలుసావో! నువ్వే ఆలోచించుకో” 

“ఏమిటేమిటీ?.... ఏమంటున్నావ్‌?. .. (మనిద్దరికి పెళ్టాలొ 

సరస్వుతికి ఒళ్ముమండిపోతున్నది. 

స్పీక్రైంక్రా తెలీదా!. నేనందుకొచ్చాననుకు న్నావ్‌! .. 'పెళ్ళిచూపు 
లకేనే ఓ అమ్మాయిలో 

సరస్వతికి కోపం హెచ్చవుతున్నది. కొంచెం దానిని అదుపులోకి 
తెచ్చుకుంది. పిన్ని వేసినస్టాను బోధపడుతున్నది. అపుడు _ సరస్వతి 
ఒకనిశ్చయానికి వచ్చింది. 


“నీవంటి తల్లిలేని పిల్లకు ,నాకన్నమంచి వాడెవడు దొరుకు 
తాడు? అక్క-య్య, బావాజద్దిరూ మన పెళ్ళి కి. ఆమాదించి తథాస్తు. 
అన్నా లి 

“ప్పి గ్రావకూడానాలో 


“అవునవును సాఇుత్తు మీనాన్నే అన్నాడు. మా అక్కయ్య 
తోనేకాదు, స్త్వాయంగా నాతోనే అన్నాడు”, 


“మంచిదే.” 

న 
ఆవునవును అదే ఆలోచిస్తున్నా ఫీ 
సరస్వకిముఖం కోపంతో ఎరుపెక్కింది. 


. సనత్యనారాయణకి ఈసరికిఅర్థ మైంది. సరస్వతి తనని చులకనగా 


చూస్తున్నదని. అతనికి కూడా కోసమొచ్చింది. 


ర్‌ళ 


1986. 


నల్లమబ్బుకో వెండి అంచు 
ళా 


సరస్వతీ: ఈ డొాంకలిరుగుడు కొ బుర్దుకట్టి పె ట్టు. సీకునచ్చినా 
వచ్చకపోయినా ఈసె పెళ్ళి తప్పనప్పుడు నిన్నుమంచిగా ఆఅఆడగడంటో 
ఏమీ అర్భ ౦లేదు”, 


“మ్రాడ! నీపే రేమిటన్నావ్‌?” సరస్వతి బొమలు ముడిచింది,. 
“నీకు తెలియదా, నాసేరు సత్యనారాయణని?”” 


“*ఆయ్వితే సత్యనారాయణా! విను.... 
న్నంతకొాలం నిన్ను 'పెళ్ళిచేసుకోను” 


నాశరీరంలో (పాణము 


కా చూసాను”. 
సత్యనారాయణలేచాడు. కట్టుకున్నలుంగీ జారిపోతున్నది. అట 
రు థు 
కట్టినజుత్తురేగిపోయింది. వీ కే 7కు పెట్టిన నుర్మాకొ ంచెంచెదిరి అసహ్యం 
వేస్తున్నది. 
సరస్వతిని వెంబడించాడు సత్యనారాయణ. అమె డాబామీదకి 


పరుగెత్తింది. ఆతను వెంటపడ్డాడు. అమె వరండాలోకి రాబోయింద, 
ఆమెకన్నాముందు మెటదగర అడుగగా నిలబడాడు. 
₹ల ౧ జ్‌! య్‌ 


సరస్వతి అతనిని తోసుకొని కిందకు పోదలచింది. సత్యనారా 

యణ ఒకమెట్టుదిగి, పిటగోడపటుకొని, సొటకాలుఅడు పెటి నిలపడాడు. 
డు రు యు న! (ఈ! చు ఓతి 

పిరికిపందలా కిందికి పారిపోవడానికి ఆమెకు మనస్క-రించ 


లేదు. సరస్వతి మెట్టవేపు వెళ్ళకుండా వరండాలోనే నిలబడిపోయిందిః 
కోపంతో ఆమెళరీరం కంపిస్తున్నది. 


“సత్యనారాయణా! ఆమె ఉరిమింది. 
సత్యనారాయణ కదలలేదు , 


“నువ్వు దారికి అడ్డు తాలగకపోతే నేను భయపడను. ఎవరినీ 
సహాయం కోసం కూడా పిలువను, నీకు ఒక్క ఆయిదు నిమిషాలే 
బైమిస్తున్నాను. ఆలోచించుకో. కాలేజీ కబాడీ పోటిలలో చాలసార్లు 
గెలిచాను. మర్యాదాగా అడ్డు తొలిగిపోయి, డాబామీద కుర్చీలో 
కూర్చున్నావో మంచిదే లేకపోతే కాలుతో ఒక్క తాపు తంతే మెట్ట 
_ మీద నుంచి దొర్హి మిగిలిన అవయవాలు విరుచుకుంటావు. హాస్పిట 
లులో చేరుతావొ, లేకపోతే బుట్ధిగా రేపు విజయనగరం వెళ్లిపోతావో 
అలోచించుకో 1” | 

అంతటి పెంకి సత్యనారాయణ భయపడిపోయాడు,ఊ| గరూపర 
చాల్చిన సరస్వుతిని చూచి - మెల్లగా డాబామీద నున్న కుర్చీలో 
కూర్చున్నాడు. 
శున్సంటబరు క్‌7 


“పిన్ని వచ్చేవరకు ఇక్కడనుండి కదలడానికి వీలులేదు, 
తరువాత నీ యిష్టం.” 


నత్యనారాయిణ తల గోక్కున్నాడు, 
రెట్లు పెట్టె విసిరి వేశాడు, 


(0 


చేతిలో నున్న సిగ్ని 


క ఈ విధవ సిగిరెట్టు పనిచేయడం లేదు. నా జేబులో బీడీ 
కట్ట ఉంది, తెచ్చి పెడుదూ 1!” 


“నువ్వే తెచ్చుకో | నువ్వు పురుగువి. నీ వస్తువులను నేను 
ముటుకోను.”” 
ట తా 
మెల్లిగా అడుగులో అడుగులు వేసుకుంటూ సత్యనారాయణ 
హాలులోకి వెళ్ళి వీడీకట్ట తెచ్చుకొని, కుర్చీలో కూర్చున్నే వరకు 
సరస్వతి వరండాలో నిలబడింది. తరువాత రాతి వంటకని మెట్టుదిగి 
కిందకు వెళ్ళింది. 


ల్‌ 


శకుంతల ఏకాంతంగా తమ్ముడితో మాట్లాడడానికి వీలు 
చిక్కలేదు. తమ్ముడి సుకానికి అంతరాయం కలుగకుండా అమె. 
ఏడుగంటల తరువాత వచ్చింది. ఆమె వెనుకనే ఆనందరావు వచ్చాడు. 
మ విధమైన అవకాశం కలుగలేదు, సరస్వతి ముఖంలో అనందంకాని, 
విచారంకాని వ్యక్తం కాలేదు. ఇంట్లో ఎటువంటి మార్పు కనిపించ 
లేదు. తాను వచ్చేసరికి తమ్ముడు డాబామీద వీడిలు కాల్చుకుంటూ 
కూర్చున్నాడు. వాడిలో పెళ్ళికొడుకు లక్షణాలేవీ ఆమెకు 
కనిపించలేదు. 


““ఏమ్పిద్రా కాయా ! పండా ?"' అడిగింది ఆమె, 
కాని వెనుకనేఆనందరావు మా టలుమెట్టమీదనుండివినిపించాయి. 


జ*జకృంతలా ! శకుంతలా ! నేను తీసుకొని. 
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వచ్చాను. లాఇఖలా ! 


సీ ఆరరు 
ఉల 


మరి తమ్ముడితో [పసంగించడానికి వీలు చిక్కలేదు. ర్యాతి 


భోజనాల వేళ బావగారతో తమ్ముడు మాట్లాడాడు. 


టాస్సేబ్ష (పొద్దున్న బస్సుకి రేపువెళుతున్నానండి బావగారూ.” 


“అప్పుడే నువ్వు వచ్చి మూడు రోజులేనా కాలేదు కదా ఘీ 
అక్కయ్య సీకేమీ చేసి పెట్టలేదు. రెండు మూడు సిసీమాలేనా నీతో 
చూడలేదు.” 


ఖారతి 


“టు(! వాటికేం సెలవు మూడురోజులే పెట్టాను. అనవస 
రంగా పొడిగించడం ఇష్టంలేదు, మళ్టా మళ్టా నేను రావలసిన వాడినే 


కదా 111 


“మీరు వాడికి ఈ ఊళ్లోమంచి ఉద్యోగం వేయిస్తై, మీకు 
సహాయంగా ఉంటాడు, మీకు బావ, పిల్లకుమామ, నాకు తమ్ముడు. 
వాడికి లోటుండదు. మీరంటే వాడికి ఛాల గౌరవం ”” 
శరుంతుల, 


ఆంది 


తర్మడికి నేయి వడిసున్న సరస్వతి ఏమీ వినని పని చేసుకొని 
ళా రు 
గరోయింది, 


ఆ రాతి చాలా విషయాలు భార్యాభ ర్హలు మాట్టాడుకున్నారు. 
అందులో సరస్వతి వివాహ విషయం | పాముఖ్యత వహించింది. తమ్ముడి 
యోగ్యతలు, విజయనగర ౦లో వాడికున్న పరువు, పతిష్ట, సంసా 
రానికి వాడు చేస్తున్న సహాయం మొదలై. న విషయాలన్నీ ఆనందరావు 
తలలోకి ఆమె బలవంతంగా ఎక్కించింది. ఎప్పుడో అర్థ రాతి ఆమె 
ముహూర్తం అడిగేసరికి ఆనందరావు గురకపెట్టి 
న్మిదపోతున్నాడు. 


గురించి 


పొద్దున్నే నత్యనారాయణ కాలకృత్యాలు తీర్చుకొని ఎారరంగు 

చఊెటిలో బటలు సరుకున్నాడు, గడం మాసిపోయినా, తలపెని వెం్యటు 
లు క! లి యై కాబా 

కలు నిలబడినా మరి బాధ పడలేదు. ఉన్న వీడిఐన్నీ గడచిన సాయం 

కాలం డాబామీదే ఊదేయడంచేత, ఒక్క వీడీకూడా లేక కొలుకాలిన 


పిలిలా అయిపోతునాాడు. 
ళా య 


అప్పటికే అనందరావు లేచి, కాఫీ తాగి, కుర్చీలో కూచొని 
ఆఫీసు కాగితాలు చూచుకుంటు న్నాడు, 


_“*్టావగారూ | వెళ్తు న్నానండీ [ 


“మంచిదోయ్‌ సత్యనారాయణ! బట్టలేమీ నీకుకొనలేక పోయాను. 
బస్సుఖర్చులకు ఈ ఇరవై రూపాయలు తీనుకో ! అవకాళం దొరక 
గానే నీకు ఇక్కడ మంచి ఉద్యోగమే వేయిస్తాలే. నీ స్కూలు సర్టిఫి 
ఇటు కాపీలు తీయించి పంపించు” అన్నాడు. జేబు 
లోని ఇరవై రూపాయల నోటు బావమరద్‌కిస్తూ. శకుంతల ముందు 
గానే ఈ ఏర్పాటు చేసిండి. లేకపోతే ఆనందరావు జేబులో ఆయిదు 
రూపాయలకన్న హెచ్చు ఉంచదామె. 


ఆనందరావు, 


సె స్టెంబరు 


క్‌ 


సత్యనారాయణ మెట్లు దిగి కిందకు వచ్చాడు. శకుంతల 
వంటింట్లో ఉంది. సరస్వతి స్నానానికి వెళ్చినట్టుంది. దగ్గిరలో కని 

న ౧౨౧ ౯ లి 
పించలేదు, 


ఏం ల్రా సత్యం !.... కొయన్నావు రాతి. మరి మాట్లాడ 
డానికే వీలు చిక్కలేదు. ఇప్పుడు నాకు చెప్పుకేవివరాలు.” అంది 
శకుంతల, కాఫీ కలువతూ, 


“అవును కాయే !... చదువుకున్న తొత్తుకూతురు పొగ 
రక్కిాన పిల్ణ* = నన్ను ఎంత అవమానించిందో తెలుసా ! నీ ముఖం 
చూచి, బావగారి ముఖంచూచి ఎటువంటి ఆఘామిక్యానికి ఒడిగట్టలేదు. 
సీకేగాని నీ తమ్ముడిమీద అభిమానమున్నట్టయితే ఆ సరస్వతిని నాకే 
యిచ్చి పెళ్టిచేయి,. అప్పుడు దాని రోగం కుదురుస్తాను.” 


“తమ్ముడూ ! నువ్వంటే దానికి ఇష్టంలేకపోతే ఎలా పెళ్ళి 
చేయడం ₹” 


“అందులోనే వుంది గొప్పదనం. బావ చెవిలో ఇల్లుకట్టుకొని 
పోరాలి. పైస ఖర్చులేకుండా పెళ్ళి చేస్తానను కూతురు, అల్లుడు 
ఇల్లరికముంటారను. అతను ఎగిరిగంతులేసి ఒప్పుకుంటాడు. క 


“ఈద్తానీ నిన్ను సరస్వతి నచ్చిందా అంటే ఏమిచెప్పడం నాక 


“అది చిన్నపిల్ల, ఇంగితజ్రానం లేనివి. పిల్ల నడిగే పెళ్ళి 
లా లా న్‌ 


చేస్తారా ! ఇంతకీ దానికి సత్యనారాయణమామం టే అభిమాన మని 


చెప్పు 

క్షి నిజం కాదుగదా $ ఒకవేళ దేవుకు మేలుచేసి మీ ఇద్దరికి 
పెళ్ళి అయిందనుకో నీతో కాపురం చేస్తుందని నాకు నమ్మకం లెదు. 
రంగనాయకమ్మగారి పనిమనిషి మొన్ననే నాతో అంది. మీ సర స్వతమ్మ 
ఎవడినో లేవదీసుకొనిపోతుందట జ్యాగత్తగా చూడండమ్మయ్‌ అంది 
నువ్వు ఈ జగజ్జ్డాణను ఏలుకోగబలవురా 7?” 


“అక్కా! నేనొక్క సంగతి చెప్తా విను. పెళ్ళంటూ 
ముందుగా జరిపించు. నేను ఏవిధంగా దీనిని లాంగదీసుకుంటానో 
చూడు. పేపబెత్తంతో వొళ్ళు చీరెస్తే ఆది దానమ్మవచ్చి పక్కలో 
పడుకు్కు-ంటారు.” 


“ఇదేదీ సాధ్యమయినట్లు లేదురా !” 


న 0054 


నల్లమబ్బుకో 


“చూడక్కా ! ఈ కూతురి పెళ్ళి చేయడానికి బావగారి దగ్గర 
ఒక రూపాయికూడా లేదు. ఇతను ఎవరిదగ్గరనై నా అప్పు తెచ్చే 
బైర్యం కూడాలేదు, కుర్చులకి, కట్నానిక్కి సర్వం నువ్వే జాంకులోంచి 
తీసి ఖర్చు పెట్టాలి. ఈ సంబంధం ఒప్పుకుంటేనే డబ్బు ఇస్తానను. 
మరే సంబంధం కుదిర్చినా ఒక్కపైసా కూడా ఇవ్వకు తెలిసిందా ! 
అప్పుడు అయ్యగారికి కూతురుగారికి అన్ని రోగాలు కుదురుతాయి.” 


కంతలో సరస్వతి స్నానం ముగించి, బట్టలు కట్టుకొనివచ్చింది. 
వేగంగా రెండు గుక్కాంలో కాఫీ తాగి, అక్కతో వెళ్తున్నానని 
కూడా చెప్పకుండా పెట్రై పట్టుకొని వెళ్చిపోయాడు సత్యనారాయణ 
బస్సుకు, 


ఆర్మాతి పిన్నీ, నాన్న చాలసేపు మాట్టాడుకున్నారు. సరస్వతికి 
ఎవొ" వాదనలు వినిపించాయి. కాని ఒక సంగతి మ్మాతం సరస్వతి 
తెలుసుకుంది. నాన్నకు ఏ విధమైన స్వాతంత్యంలేదని. పిన్ని చెప్పి 


నవి ళూ. చా. తప్పకుండ ఆతను ఆచరిసాడు. ఇందులో సందేహం 
లేదు. 


తమ్ముడు వెళ్ళి న మరునాడు శకుంతల కూడా ఊరికి వో 
పోయింది. పనిచేస్తున్న ఊర్లో ఛార్జి అప్పగించి, వారండోజులటో వచ్చి 
ఈ ఊల్జో జాయనవుతుంది. వెళ్లేటప్పుడు సరస్వతితో కూడ చెప్పి 
వెళ్ళింది. ఇల్లు జ్మాగత్తగా చూచుకోమంది. తం్మడికి భాగా వండీ 
పెట్టమంది, | 


శకుంతల శనివారంనాడు వెళ్ళిపోయింది. మరునాడు ఆదివారం 
ఆనందరావు ఎక్కడికీ క్యాంపుమీద వెళ్ళలేదు. పొద్దున్న బజారుకి 
వెళ్ళి వచ్చాడు, పదకొండు గంటలకి భోజనం చేసి ఆఫీసు కాగితాలు 
చూచుకొని న్మిదపోయాడు. మధ్యాహ్నం మూడుగంటలకు సరస్వతి 
తెచ్చిన కాఫీ సావకాశంగా | తాగినాడు. 


“సరస్వతీ ! కూర్చో అమ్మా ఆ బల్లమీద. రెండు విషయాలు 
సీతో మాట్టాడాలి.” 


సరస్వతి పక్కనేవున్న చిన్నబల్లను దగ్గిరికి లాక్కొని తర్మడికి 
"సమీపంలో కూర్చుంది. 


“క్క యింట్లో మీ అమ్మ పోయినతరువాత చాల మార్పులు 
.వచ్చాయి. ఒకటి నీ చదువు ఆగిపోవడం, రెండవది నేను సెళ్ళీ 


'శుపసెబంరు 


ప్ప ర్‌ 


వెండిఅ౧చు 


చేసుకోవడం. ఇంతవరకు నేనెప్పుడూ ఇంటివిషయాలు కాని, సీచదు 
గురించిగాని పట్టించుకో లేదు. ఆన్నీ మీ అమ్మే చూచుకునేది, ఏ 
ఆఅదృష్టంవజ్హ మీ ఆమ్మకుమళ్లి మీ పెన్ని కూడా మంచిదే దారికిం 
ఇప్పుడుకూడా నేను ఆ పరిస్థితిలోనే వున్నాను. మీ పిన్ని అ! 
విషయాలు తనే చూచుకుంటున్నది. లోకంలో ఎవరి అభ్మిపాయా 
వారిపి. మీ అమ్మ నిన్ను డాక్టరును చేయాలని అనుకుంద్శి మీపి! 
నిన్నాక అయ్యచేతిలో పెట్టాలని అనుకుంటున్నది.” 


సరస్వతి (శద్ధగా వింటున్నది. 

“*మీపిన్ని చాలతెలిపై నది. తాను ఎంతమంచిదై నా లో! 
మరోవిధంగా అనుకుంటుంది. ఈ విషయంలో నేనుకూడా మీపిన్ని, 
ఏకీభవిస్తున్నాను” 

సరస్వతి తం డిముఖంలోకి చూచింది. పిన్నిమత్తులో నాః 
పూర్తిగా మునిగిపోయాడు. 


“మీ ఆమ్మ తనఒంటిమీదనున్న వస్తువులమ్మి నాపేర ఇర; 
వేలరూపాయలు బాంకులోవేసింది. అన్నవరంలో పెళ్లికి అందు? 
డబ్బేమి ముట్టుకోలేదు. కొని పెళ్లయినతరువాత ఆడబ్బును మీపిన 
బాంకు అకౌంటులోకి మార్చవలసి వచ్చింది. మీపిన్ని చాలజ్యాగ త్తయి 
మనిషి. అందుచేతనాకు విచారంలేదు. 


సరస్వతి ఏమ్మీ పళ గలడిగే స్థితిలోకూడాలేదు. అడిగినందువ 
(పయోజనం లేదనితెలును, 


“మా బావమరది సత్యనారాయణను నువ్వుచూచావుకదా! ఆ 
నికి ఇరవై రెండేళ్ళు. మీపిన్నికి ఆతనికి మూడేళ్ళుతేడా. పదోక్ర్రా 
పాసయాడు. కోపరేటివ్‌ స్టోర్సులో పనిచేస్తున్నాడు. పలుకుబడి ఊగ 
వాడు. మంచితెలివితేటలు, దూరాలోచనకలవాడు నేను అనుభవంవీ 
చెప్తు న్నాను, లోకంలోబాగా పెద్దచదువులు చదివినవాళ్టు ఆంత పర 
జకులుకారు [బతకనేర్చినవా శే సంసారాలు చేయగలరు. ” 


. “అవునవును అంది సరస్వతి, తండి దృష్టిలో బాగాచదు 
కున్న వాళ్ట్చంతా దద్దమ్మలే. 


'“*సత్యనారాయణ మంచి | సయోజకుడని వేరేచెప్పనక్కర లే, 
తరువాత మరోముఖ్యమయిన సంగతి మీ పిన్నికి తమ్ముడంటే 
తెగని అభిమానం. తమ్ముడి పెళ్టాన్నిఆమె' నెత్తిమీద పెట్టుకుంటుం 


క్రైం 


భారతి 


తరువాత నీపెళ్ళయినా అందరంకలసి ఒకదగ్గిరే ఉండవచ్చు. అతనికి 
ఈఊసక్ఞో ఏదోఒకచోట ఊద్యోగం వేయించవచ్చు. 'పెద్దవాళ్శదగ్గిర 
సీంటే మీకు ఏ ఇబ్బంది ఉండదు”. 

సరన్వతి వింటూ ఓచిన్న పళ్నవేసింది. 

“నాన్నా! పిన్ని ఇంకాఏమిటి చెప్పింది?” 

“మాఘమానం నిన్ననే వచ్చిందికదా! వెంటనేముహూలర్తం 
పెట్టించుకొని వస్తానంది*” 


“ఇంత తతంగం జరిగేముందు నాఆభ్మిపాయం అడిగిడంటే 
బాగుండేది.” 

“ముందు పెళ్ళిచూపులకని సత్యనారాయణకు ఉత్తరం వాసి 
తెప్పించాను, ఇంట్లో ఉంటున్నవాళ్ళకి వేరే ఏర్పాటులు అవి ఈ "పెళ్ళి 
మవూపులకు అకి స్‌ు ర్లదుకదా! మూడురోజులై ఆతను నిన్నుచూచి, నువ్వు 
అతనిని చూచి నచ్చుకున్న తరువాతః **” 

ఆ సంభాషణ సరస్వతి మరి సాగనీయలేదు: 

“నాన్నా! మరింక ఏమీచెప్పకు నువ్వు నాపెళ్ళికోసం అలో 
ఏస్తుంటే మంచిదే. కాని ఈ కుంటిసత్యనారాయణ సంబంధంకన్న 
ఏంచిదేదేనా నీ దృష్టిలో ఉందా?” 

ఆనందరావుచిన్న షాక్‌ తిన్నవాడిలా ఆయిపోయాడు. తాను 
ంతగా మెచ్చుకుంటున్న సత్యనారాయణను లోకమంటేవఏమో తెలి. 
నని సరస్వతి అంతసులువుగా కొట్టిపారేసింది. తాను ఇంతవరకు 
[గహంతో చెప్పినదంతా న్మిషృృయోజన మయిపోయింది, 


“నాదృష్టిలో ఏమున్నాయి? శే నెప్పుడైన ఇంటివిషయాలు 


శించుకుంపేకదా! మా అక గ్రాక్‌ డుకుగురించి అప్పుడనుకున్నాను. 
శు 
నం...” 


*ట్రిం'క్రే సత్ర ఫమూర్తాలొ 
“అవును వాడేనుూ 


“కాని... అంటున్నావు. 
మిటి 


6 చ్చేన్స అడగమన్నది జరగకుండానే నిన్ననే వాళ్ల కొకనంబంధం 
ఏయమయిపోయింది” 


వాళ్ట్‌ను నా గురించి ఆడిగొవా 


*ఎనర్రి సంబంధం?” 


స్థంనిరు 


“డిప్యూటీ కలెక్టరు నాగభూషణంగారు లేరూ, వాళ్ల రండీ 
ఆమ్మాయిని నిన్ననే మనవాష్టు చూచుకొని వచ్చారు. పిల్లనునచ్చు 
కున్నారు. ఆ అమ్మాయి బియ్యేపాసయిందిః చాలచక్క-నిది, బాగోవీణ 
వాయిస్తుంది, సత్యమూ ర్తికి వీణ అంటదేఎంతోఇష్టం, కట్నాలు, కొను 
కలు వేడుకలు వినోదాలు, అన్నిటిగు రించికూడా మోటలయిపోయాయి. 
జాతకాలు సరిబడ్జాయి,' డిప్యూటీకలెక్ట రుగారే నిన్నర్యాతి వారింటికెశ్లే 
చెప్పారు. పాతికవేలరూపాయలు కట్నం, పట్టుబట్టలు, వెండిచెంబులు, 
తరువాత ఆమలాపురంలో నున్న యిల్లు, ధవళశ్వరం దగ్గిరనున్న 
మామిడితోట, పిల్ణఆభరణాల నిమిత్తము (వాసియిస్తారు. 'పెళ్ళిచాల 
ఘనంగాచేస్తారు పెళ్ళిచూపులకి (డింకుల్నకింద, స్వీట్టృకింద, టాక్సీల 
[కింద ఆతను మూడు వందలరూపాయలు ఖర్చు పెట్టాడు, మా 
అక్కయ్యఎంతో సంతోషిస్తున్నది. మాబావగారి మాటస రసరి. పిల్లలు: 
కూడా కాబోయే వదినగారితో ఇంగ్రషులో మాట్లాడి చనువుగా వ్యవ 
హరించారు. ఈ పున్నమిముందే మువళార్తంపెట్టిస్తామన్నారు. పెళ్ళి 
పనులకు కూడా తొందర పడుతున్నాడు. 


“నాన్న ? ఒక్క సంగతి చెప్పు | సత్యమూర్తి నచ్చు 


కున్నాడా ౧ మాట యిచ్చాడా లి 


“*ఇవ్వకేం చేస్తాడు. వాడు అమ్మమాటకుగాని, నాన్నమాటకు 
గాని ఎదురు చెప్పి ఎరగడు. వాశ్ళేమి చేసినా వాడికి ఆంగికారమే” 


చోకాదు నాన్నా | 


చెప్పాడా 9” 


సత్యమూర్తి, తనకు పిల్లనచ్చిందని. 
ఆజ్‌ ళా 


“సీ ఇెందుకా సందేహం 


“అతడు తొందరపడి ఏ పని చేయడు. బాగా ఆలోచించనిదే. 
తన అంగీకారం చెప్పవలసిన వాడు కాడు. ఒకే పని రెండుసార్లు. 
చేయడు, అందుకే అడుగుతున్నాను, ఈ సంబంధానికి ఒప్పుకున్నాడా 
అసి" 

“వారం రోజులలో సత్యమూర్తి ఆలోచించి చెప్తానన్నాడు" 
కాన్సి నూటికి తొంభై వంతులు నిశ్చయమైనళ్హే భావించి, పెళ్ళిపనులు- 


మొదలు పెట్టవచ్చునని చూపులు అయిన వెంటనే బావగారు, అక్కయ్య: 


ఏక్మగివంగా ఆడపెక్టివారికి మాట యిచ్చారు ” 
| ళం 
( ఇ౦కళాఉలది 1. 


1986 


కలగరారగం 


అనంతపురం జిల్లా _గావమునామాలు 


1984 మార్చినెల భారతి కలగూరగంప శీర్షిక “అనంతపురం 
జిల్లా 1గామ, వ్యక్షినామాలు కన్నడ నిర్మాణ [ప్రభావం' వ్యాసంలో 
రచయిత * ముల అన్న (గామనామానుబంధం చేరే వూర్ణ "పెర్డు 
రాయలసీమలోనే వున్నాయి (పు 64)... ఫ్‌ వ కరాటక సరిహ ద్దు 
[పాండాల్లో మ్మాతమె ఈ క క కూడిన ఊర్జ పే న్నాయి. మిగిలిన 
రాష్ట్రమంతటా లేవు (పు 85)... + “దుర్గం" నామాన 4 వున్నవి 
ఈ జిల్లాలో తప్ప యితర ఆంధదేళంలో ఎక్కడా కనిపించవు” అసి 
నిర్త్‌ ఏ9దంగా (వాసారు. 


ఈ [కింది ఉదాహర అలు 
చేయగలవని భావిస్తాను. 
నాననా ననిన కాలమున నాాలనాన నాననా ననన నున నుకననానాానానా లలని భతనననన నన ననన నవా వాకా నాననా నానాాలననాానత ననా పనాన నతన ననననానాాానాననూనా 





ఊరి పేరు తాలూకా జిలా 
గండిగనమల వినుకొండ గుంటూరు 
ముక్కామల ఆమలాప్పురం తూర్పుగోదావరి 
ఇదమకల్లు గిద్దలూరు (పకాశం 
మంచిక్ష ల్లు పల్నాడు గుంటూరు 
పొని 25 ల్లా గుంటూరు ప 
నెమలికల్టు క్‌ స _త్రెనప ఏల్టి త్తి 
ఒరవకలు " ల్‌ 

లు ॥ కిక 
చెవిటిక ల్లు నందిగామ రక్‌ బప 
కొడవటిక ల్డు స్ట ఫ్‌ " 
స. జగ్గయ్య పెట 1 
క స్పకల్పు రురుపాం విజయనగరం 

(పూర్వూంశ్రీకాకుళ ౦ 

జలదుర్గం (దోణాచ లం కర్నూలు 


నత = 

పె పట్టికలో | గామనామములు 1971 సం॥ భారత [పభుత్వ 
“సెన్సెని నుంచి 'సేకరించబడినవి. తరువాత జరిగిన తాలూకాల 
పునర్వస్టీకరణలో ఆయా [గామములు నిర్దకించబడిన తాఠలూకాలోనికి 
వాజి. అవకాశము గలదు. /8 


“తిప్పు అంటే [గామనామ సందర్భంలో గి వాగన్‌ ఆఫ్‌ ది 
డంగ్‌ హీల్‌” అనే అర్థంకన్నా “శబ్దార్థచండక 'లో ఇవ్వబడిన చిన్న 


"సె పెంబరు 
ళు 


మె అభ్మిపాయాలను పూర్వపక్షం 


వశే 


కొండ _కొండ ఎటీబ్బ ఆనే అర్థమే సబబనుకుంటాను. '“తిప్ప'ల ఆంధా 
జిల్దాలలోనూ వున్నడి. “కొన్ని తిప్పలు (గామనామాలుగా వున్నాయి. 
వాకతిస్ప, మొక్క_లతిప్ప ' మొక్క్లలతిస వైపవులు” ఆంటూ వొక 
పద్యం ఉఊంది* అని చళపిశ వెంకటశా స్రిగారు (కథలు = గాథలు? 
ఛా ధా 

' తృతీయ థాగం, పు 508) వారు పెర్కొనిన వాకతిప్ప తూర్పు 
గోదావరిజిల్టా, పిఠాపురం తాలూకాలో ఉంది. మరికొన్ని ఉదాహరణలు 
నాగాయతిప్ప (దివి తా॥ క్‌ ఎహౌజిల్లా ; అట్లకానితిప్ప, కుదిరితిప్ప 
ఖర్మడిక గజ. రుపేట తా॥ నెల్లూరుజిల్లా 


శ్రీ ఎ. విజయి దత్తా, తయు శర్మ 


అనంతపవు రంజిల్లాగ్రాము,వ్యక్తినామాూలు 
కన్నడ నిర్మాణ ప్రభావం= ఉన్నదా? 


భారతి (మార్చి'68ఖథలో శ్రీ అదవాని వానుమంతప్పగారి 
వ్యాసం చదివినాగు. 


కొన్నివిషయాలు బాగానే చెప్పినారు. కానీ, చాలావిషయాలు 
అసమళ్యగంగాను లోపభూయిస్టంగాను ఉంటున్నాయి. ఇప్పుడొక్కం 
టెక సా చర్చిస్తాను. 


[గొామనామములు 


అనంతపురం : “అనంతా” అని తెలుగులో ' ఉండవలెనని 
“రూలు” లేదు “ఆనంత” అని హస్వంగా కన్నడంలో వుండవలెననీ 
“రూలు” లెదు *విజాపూర్‌” కరాటకలో పుంది ' జా” దీరం 
“సిద్ద రామపురం” అనంతపురంలోనే. ఉంది. *మ”” (హస్వం. 

నః కన్నడంలో రామన, చోమన మొ।॥ రూపాలున్నా 
యన్నారు. ఇచ్చట “న” సరబంధ సూచక పత్యయమని శ్రీ హను 
సం సిద్ధాంతం. అంటే తెలుగులో ఈ రూపాలు రాముని, 
ముని గం దీనినాధారంగా , సింగనమల, బసవనపల్రి ము॥ 
స పెర్టు కన్నడ *న” [(పత్యయంలొ ఏర్పడ్డవి అన్‌ తీర్మానించిరి 
కాసీ పైపేర్కొన్న (్ర్రామనామాల్డ్‌ ని కక కన్నడ (పత్యయయ5 య5ాదు. 
తెలుగు వ్యక్తి నామాంత్యంకాని ' వేరుకాదు. 
వ్యక్తుల లేదా దేవతల పేర వెలిన ]గామాలివి. అనంతపుర పట్టణ 


సింగన, బసవన అనే 


1984 


భారతి 


నడిబొడ్డుననే *బనవనకట్టు” ఉందికదా ! “*మైలమ భీమన ఖడ్గ 
సృష్టికీన్‌ ”ల్‌ 'ట్రో*న్ట?? వంటిదిటి, మన న పహుూనుమన్నాా 
హనుమన అందాను. ఆప్పుడు వారీ వ్యాసం హనుమనవ్యాసం ఆవు 
తుంది. పోతన పద్యంలో “ని ఇట్టిదే, 


న! 


ఇక “*రొడెగిగహాళి స్ట్‌ ర్‌ న్నీ పేక కనుక మనం వాదించ 
నక్క_రలేదు *ోప హళ్ళి” పైన వారంత చర్చించ నవసరంలెదు హ-_ప 
అఆత్ష్వర వ్యత్యయాలతో ర్‌ న్నడ తెలుగులో నూర్జకొద్ది పదొలునా యి, 


సింగనమల తమిళంలో మలై, కన్నడంలో మఠె, తెలుగులో 
మల ఆపుతాయన్నారు, ఈ సదం ఏకమూల (కొగ్నాట్‌) పదం 
అయినప్పుడు, ఇక తెలుగుపై కన్నడ [పథావం [కింద జమకట్టడం 
దేనికి? 


బసవమత్మపభావం ; మత 'మయభావం పల్ల వచ్చిన పేర్టు భాషా 
1పభావమని 1భమప పడకూడదు. తెలుగువారు త కటల పేర్టు పెట్టు 


కుంటారు. ఆట్టస్ని పాద్చీవాషా (పభావముంద్‌ అనరాదు అఫ్ష, "పీరవ న్న 
వకీరప ప్ప మొ॥ పెర్డు హిందూవులకుంటాయి , 


న్‌ శై వమమత్మపభావం ; భె బైరపురం విరుపాప్పురం ఇళ్ళాది న సవ 
1పభావ ఖారతదెశమంకా వుండగా, అది కన్నడిగుల స్వత్వమనిపించే 
ట్‌ట్లు. (వాయడం సరికాదు. మళ్టీశ్వరి "పేరు సినిమా (వభావం3 కాని కన్నడ 
| పభావంకాదు *'మల్ద”' కన్నడ సఖా [0 వకాదు ఒరిస్సా సరిహద్దులో 
బ్‌ వొబ్బిలికివుంచే సె త్రో. మేరు. మల్రమ్మ శ్రీ వై లదేవత శే ఎరు ఇది. భీ వైలం 
ఆంధ మేతం కొసి “మల్ల అనేది కన్నడంపై తెలుగు (పభావం 
[కిందికి వస్తుంద్‌. లగ 


త్‌ 


అనంతపురంలో ఒకానొక వృత్తినారు “గాడు అని సరు 
చివర పెట్టుకుంటారు. నిజానికి వీరు కన్నడిగుబేకాని తెలుగువారుకాదు 
వీరిలో వెనుకటి తరంవాళ్లు కన్నడమే మాట్టాడుకారు. కన్నడంవి అని 
పించే పేర్ల తాయ్యమ్మ, 'తాయప్ప, తాయన్న సాయన్న ( వేదభాష్య 
కారుని'షే సందే సాయమ్మ కః (పాళితంలో (పచారంలో ఉన్నాయి. 
ఆటువంటిదే ఉ&' (హృు చ్చేరప్ప అనేపేరు, ఎల్జమ్మ (రణుకృు, 
హుళిగమ్మ వంటి కన్నడదేశ దేషతలపేర్టు అనంతపురమండలంలో 
వాడుకలో వున్నాయి ఎల్లప్ప, హుళిగప్ప అనే పుల్లింగ నామాలవారూ 
వున్నారు. “*దాధామాధవకవి'' గా పేంక్కిన ఎల్లనార్యుడున్నాడు. 
అనంతిపుర (పొంతంలో (త్యేళ ౦గా వినపడే ష లర్ట బయ్యప్పు, బయ్యన య 
బయపురెర్డి అనంతపురం జైన మత శేర్యదంగా ఊండేదికాబట్టి,- దాని 
(పభావంవల్ల ఒకరకం పేర్టు వచ్చినాయి. నేమినాథ, సిద్దప్ప, గవి 
సిద్ద, ఆదినాథయ్య కన్నడ ఆదికవి పేరు పంప. విజయనగర 


స్మామజ్యురాజధాని *హ “హంపి ఈ హూంప తెలుగుఖాషలో పంప అయింది. 


"సెపెంబరు 


42 


(| 
[(గధమ కన్నడకవి పంపడు ఆం్యధ్గుడే. (పథమాం్యధకవి నన్నయ 
వన్నడిగుడు అనేవాదోం ఇటీవల బయలుదేరింది 


జ్‌ 
ఈ చ*ీహంసి శ బ్దం రాయలసీమవాసుల పేర్టలో వినపడు 


తుంది. పంపన్న, ఆంపయ్య, 'హంపయ్య, పంపాపతి, హంపమ్మ మొ॥ 


బౌద్దమత [పభావం వల వచ్చిన విచ్చితపుపేర్లు : బుడ్డస్ప, 
థి కం. 
బొడ్డన్న, దొజ్జన్న, గుష్ప,తి స్ప జెలుగులో కుప్ప 'కప్పగల్లు. 


వెళు ఆస కుప్ప___-బెళుగుపష్ప 
అడు ల కుష్ప___.ఆడుగుప్ప 


జ్రిపష్పు” ఆంటే “దిబ్బి*' అనే అర్థం సరికాని, ఈ “తిప్పు” 
అనే పేరుకు ఆం్యధ కర్ణాటకాలలో అంతేమోజు ఎందుకుందబ్బా? 
యనిపించకమానదు, నాకనిపించే దేమంటే ఇది సామాన్య “తిప్ప” 
కాదనీ సాజాత్తు తిరుపతిస్వామియే అని “*లిప్ప' కబ్రం “తిరుప(త్సి, 
శబ్రభవం _తిరుు.._-తిర్ప-.._తిస్ప, 

ఇది వై స్ట్రవగామం తదా 


వచ్చిందని అడుగుకారా? చెప్పుతాడు, 


తి ప్పర్ముడదయ్య" ఆసన పేంటు 
ఆ యా 


“వెంకట శివయ్య”' వ "పే3ందుకు పెట్టుకొంటారో “తిప్పే 
ర్యుడయ్య ' ఎ "ఫీరూ అందుచే ట్టుకుంటారు. 


నుండి రాబబ్టుటి భాటాథొ 


(ల 


46ట్టై* సను “తిపురా 
రీ వ్యాసొధ్యం కావడంచేదు | 


44 ర్మాంగల ఈ ణి ఉన్ని గదా?” ఎనీ చ్షీర్రు 
తిచ్పు' వంటిది “తిమ్మ అఆర్మగక్‌డ్జాపి కుల (పియమైన 


“తిమ్మ” కూడా వేంకఠచీళ ంరుడ 


బవ తతనాన్నా 


వాళ్‌!పాడు; “హాళ్‌” కాదు “హావ” 
|' క్రి 


కన్న డం కూడా తెలుగవీలెనే ఆజంతం 


“హక తెలుగు *పాడు'' ఒక గ్రాటే ' “హా॥” అని కొందరు 
ఉచ్చరి నే ఫ్‌ ఉచ్చరించినారు, " 'బూరుగుంపొడు”” 
ఆనే మాటను హైదరాబాదులో *ీబూరుగుంపాడ్‌ '” 
అంటున్నారు. న్‌ 


అసి రూడా - 


కలు ; కలు అనేది తెలుగులో. (గాంథికం మ్మాతమే 

య ళట్చా 
వ్యవహారంలో లేదంటారు శ్రీ హనుమంతప్పగారు వా: లో మిలో చః 
పరిస్టితి విరుద్దంగా కనపడుతుంది ర ఠల్లుతో కూడుకున్న పేల్ల స్‌ 


క్‌ న్నడ 1వభావమని చక స్పృటానికి తూ? ఏర్పడింది. టైగా ఒక ణ్‌ 


109834 


కలణగూరగ,౦ప 


కరాటక సరిహూదు 1పాంతాల్లో మ్మాతమే ఈ కటతో కూడిన ఊర 

రు ఢు భు ల ,“ € 
'పేర్దున్నాయి. మిగిలిన రాష్ట్రమంతటా లేవు: కనుక ఇది కన్నడ 
(వభావమని ్రీ హనుమంతస్పగారు శంకిస్తూవున్నారు. కల్లు పదంతో 
పేర్టు కర్నూలు జిల్టాలోనూ, తెలంగాణాలోనూ వున్నాయి కాకతీయ 
స్మామాజ్య రాజధానియైన “ఓరుగల్లు మాటేమిటి? జూలకల్లు, 


కుప్పగల్టు, కొడప్‌గల్‌, భీడగల్‌ మొదోలగు ఊర్హూవున్నాయి. 


(శ్రీ హనుమంతప్పగారు పేర్కొన్న అనంతపురళల్లులలో కణేకల్టు అనే ' 


వూరున్నది. దీనిలో కల్లులో కిన్నడత్వం లేదుకాని ' కణొతో 
కన్నడతం్తం ఉంది. ఆవూరిళో బూడిదలాంటి మన్ను ఎక్కువగా 
వుంటుంది. రాసై ఉండి వుండ లెదట. 
“కాణకల్టు” ("రాయికన వడదు' -) ఆగు పెట్టినారని స్థలపురాణం. 


ఇకి[ఉఇగి ; తెలుగులో మూడు రూపాలు కన్పిస్తాయి, కుర్కి, 
కురి, కు రుం పాలకురికి సోమన్మగామంపేరు పాలకురికి కాన తెలుగు 
వాడనీ వాల్‌ కురికి కాన కన్నడం వాడన్నీ రెండు వాదాలున్నాయి. 
ఇట్టి రూపాలే తు ర్వి, తులు, ప పర్తి, పజ్హు. 


6ళట్ల న్ని)? త్రో అంతనుయ్యే పూరిపేరు ఆనంతపురం విల్దాలోనే 
ఉంది. అది *పరిగి”, ఈ పరిగి తెలంగాణాలోనూ ఉంది. కర్నూలు 
జిల్లాలో “కోసగి” ఊంది. 


రొజుల పేరు: : అనంతపు రానికి '“హండే అనంతపురం”? అని 
సేరు. 19వశ శాబ్దంలో పాళిగాళ ళ్టయిన హండే నాయకుల నుండి 
అనంతపురాన్ని అప్పటి కలెక్టరై న సర్‌ ధామస్‌ మనో గుంజుకున్నాడు. 


' హండే” అంటే వమిటో తెలియదుకాని ఇది త లా 


శ్రీ గురు కాడ వేంకటఅప్పారావు గారు ఇంగ్లీషులో “హూండే అనంతపుర 
చర్మిత”' అని (గంథం | వాసినట్లు వింటున్నాము. 


"సీడు ; *సేడు అన్నడి ఈ | పాంతంలో (పత్యేకంగా వుంది, 
మిగకా ఆంధదేశంలోలేదు” అంటూ ఉదాహరణాలుగా గరడ సేడు, 
రంగ సేడు అనే [గామాల య. సర్కారు జిల్లాలలో 
నురువేడు, కారంచేడు, దురుబేడు అనే పేర్దున్న వూర్ణుగలవు. 


కర్గూ్నూలుజిల్లా ఆలూరు తాలూకాలో కొక్క_ర చేడు, కమ్మరచేడు . 


వున్నాయి. "తెలుగులో గ సడ వ ఆదేశసంధి వున్న దేకదా! చచ్చి- 
సచ్చీ, చదువు_.సదువు, చేసి. సేసి. అటులనే “చేడు” 
జిల్లాలో 4 ్చీడ్సు*' అయివుండవచ్చు. లేదా ఎవరైనా ఆరవ 
ఎన్యూమరేటరు “*చేడు”ను *సేడు” అని రికార్డులో. నమోదుచేసి 


అనంతపుర 


యుండవచ్చు. అరవ భాషలో ఏ పదమూ “చితో పారంభింసవని .. 


తెలిసినదే. ఇటువంటి- రూపఖేదమే ““గుండుమడ్ద్డి' అనే వూరు 
“'కుంటిమద్ది”గా మారుట గమనించండి. 
"సె సెంబదు 
రు 


కాకరీయ సేనానిపేరు జాయప 


అందుకు ఆ వూరిపేరు. 
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అప్ప : ఈ పదోంను రాయలసీమలో 'తండికిస్‌,. పెద్ద 
మనుషులకు పయోగిస్తారు. సర్కారుజిల్లాలో అక్కకు వృద్ద శ్తీలకూ 
వాడుకారు. [ప్రావీనకాలంనుండి అప్పః అపలను వాడుచున్నారు, 
| సర్కారుజిల్లాలో నారపరెడ్డి అనే పేర్ల 


వారున్నారు. తిక్కన్న “అప్ప'' పదం వాడినది చదివినట్టు గుర్తు 
[జ క్‌ (కా 
రక్తిసంబంధం ఇలిప అన్ని పెర్తవ లనే “అప” పదం తెలుగు, 


కన్న డాలకేకాక [పపంచభాషలలో అన్నింటా ఏదో ఒకరూపంలో 

(వత్యక్షమవుతుంది. అంపే సంతానం, 

సంతానం అనే అర్హం ఇచ్చే అసత్గ నుండి అప, అప్ప వచ్చి యుండ 
గ్‌ గ శ ద! 


వచ్చుచవె శ్రీ ఆరనిందులవారు “ఆన్‌ దె వేద” ఆనే పు సకంలో 


శీలి ఇ త్‌ళ్స 
అపత్య 


సంస్కృత ౦లో 


(వాసరి “ఓిడ్డ' నుంచి"“తండడి'' ఎట్టావస్తాడప్పా అని ఆళ్చర్యపడ 


నక్క రలదు “బిడ్డ మసిషికి తండి” అసి వరు వర్తుకవి చెప్పినాడు 
బిడ్డ తంగడిని *సాయనా"' అసిపిలుచుట రాయలసీమల కేన్సూ “నానా. 
వింటున్నాము. "సెమెటిక్‌ 


“అబ్బా” ఆంటే 


అని పిలుచుట సర్కారు జిలాలోన 
(హ్మీబూ, అరామిక్‌, అరాబిక్‌ మొ) భధాషలలో 
తండి అని అర్ధం బై విలులో “అబ్బ” ఆఅసేపదం భగవంతునికి వాడ 
బడింది. భ్యదాచల రామదాసు (శ్రీరాముని “ఎవడబ్బ సొమ్ము" అని 
ఎద్దేవాచేస్తాడు. తెలుగు థాషవల్తెనే వినపడు ఫిన్నిష్‌ భాష (ఇటాలియన్‌ 
భాష కాదు లో (పసిద్ధ రచయిపపేరు ని సిల్లనపా”. (1989లో 
సాహిత్యంలో జ. క (గహీత. )) [గికుభాషలో ““గ్యాంథిప్ప 


(స్‌) అనేవ్య క్తి “కిళుంది. రోమక (లాటిన్‌) భాషలో “ఆ! ప్ప” 
అనే పేరుంది. “లూసిస్ప'' అనేపేరూవుంది.. “అస్ప' మాదిరే 


“ఆయని “అక్క?” పేర్టూను. బై విలు (పాత్యపకరణంలో క అయ్యి 
నామంత్యం కల [వ క్తలున్నారు. ఉదా ; జరమయ్యా, నెహమయ్య. 
రోమనుల నెదిరించిన ఇంగ్లీషు రాణి పేరు “బౌడిక్కి (అక్కు) , 


అణ “ లద అనే నామాంత్యం “గురించి (శ్రీ హనుమంతప్ప 

గారు చెప్పినంత సింపుల్‌ కాదు. అణ అస కన్నడ భాషయులే పెట్టు 
కుంటారు, ఇచట ఒకే వీధిలో ఒక “లింగన్న” , ఒకో “లింగజ్ద” 
ఉంటారు. కన్నడ మాతృ భాషవారు (లింగాంపతులు, ఒక ఇగ 
_నాహ్మణులు కొన్ని వృత్తుల (బాహణెతరులు) “జ్ఞ “ల అసి పెట్టుకుంటారు 
“బఇ” అని వలుకుళారు. తమ భాషకాని వానిని “లింగన్న” అనే 
పిలుస్తారు, తమ భాషవానిని “లింగజ్ఞ” అని పిలుస్తారు. కన్నడ 
భాషావాసన లేనివారు బి ఉచ్చరించర్వు, [(వాయరు. వారు “న్న” నే 
వాడుతారు_ |వాలిలోనూ, మాటలోనూ తేలిందేమంటే. “జ్ఞ” అనేది 
కన్నడ భాషియుల పై పె వభావంకల్లి ఉందేకాని కేవలం ౩లుగు భాషే 


వచ్చు వారి మై కాదూ ఖని. 
పు ని ఇచటి శ్రీ హనుమంతప్ప గారి చర్చుగ గజివిజి అయి 


గ్థేయింది, 
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భారతి 


వ్యక్తుల పేర్ల చివర గౌరవ వాదకమైన - “గారు” చేర్చడం 


సఏశమంతా వుంటే ఇక్కడ, “వాళ్ళు” అనే పదాన్ని చేరుస్తారు అని 
శ్రీ హనుమంతప్ప గారన్నారు. దేశమంతా అంటే సర్కారు జిల్హాలే 
కదా అట్టు ఎందుకనరు?ః “వాళ్ళు “వారలు-”” నుండి సిద్ధించింది. 
“వారు”, “వాళ్టు” ఒక తే “ళార్రు” వేణు వారు, వాళ్లు (పథమ 
పురుష సర్వనామాలు. గౌరవ సూచక 
నామాంత్యంగా ఇక్కడా, ఎక్కడా లేదు. 


“వాళ్ళు” అనే పదం 


బాపన 1. వాళ్లు సా బాపనవాళ్లు సా బాపనోళ్ళు 
ఉం ళు 
బాపనే [వారు ప బాపనవారు -ప బాపనోరు 


'“ఊసుష్మిరలోళ, బాన తడుపు లోక్‌?" అని ఉన్నవవారి 


గీతం. “బాపనగారు' అనే రూపంలేదు. 


.. “వారో పదం “గారు” పదం కంటె ఎక్కువ గౌరవ్యసద 
మైన వాచకంగా వాడుకలో వుంది. ఈ (పాంతంలోనే మా వూరి 
పల్లైవారు స్వాముల వారేమంటారు అని వాడుతారు. అటులనే 


విశ్వనాథవారు 
 విశ్వనాథగారు 


అనే రెండు. 1పయోగాలలో “వారు ఎక్కువ స్థాయిని 
సూచిస్తుంది. (పభువుగారు, [2 పభువులవారులలో అయనకు | పీతికర 
మైనదేది? చెప్పవచ్చిందేమంటే వాళ్ళు” పదం వ్యక్తుల పెర్ల చివర 
గౌరవ సూచకంగా చేర్చడం ఈ (పాంతంలో లేదని “బసింెడ్లో ళ్‌” 
అనే షపయోగం “బసిరెడ్డి అనే వ్యక్తికి వాడరు కానీ, బిస్‌రెడ్డి 
కుటుంబానికి, బసి౦ెడ్డి గుంపుకు వాడుతారు బసి రడ్హోళ ఛి ఆవు, 
బసి రెడ్డో క్ల మనిషి. | 


మహారాష్ట్రలో చాలా కాలం వనుక స్థిరపడివాయిన తెలుగు 
కుటుంబాల వారి పేర్ల చివర గార్‌” (వార్ము అని ఈనాటికి పెట్టు 
కుంటున్నారు. దాదాపు 20 ఏండ్ల [కితం మహారాష్ట్ర. ముఖ్యమంతిగా 
ఉండిన ““కన్నంవార్‌ అంధుడు, రాష్ట్రీయ స్వయం "సేవక సంఘ 
సంస్థాపకుడు హెగ్లెవార్‌ ఆం్యధుడే. ఇట్టి పేర్ల వారు నాగపూరు (విదర ఫో 
(పాంతంలో ఇప్పటికీ ఉన్నారు. ఇక “'గార్ర'' అనే! గౌరవవాచకం 
తమిళ (భ్రీవ్టైప్టవుల పేర్ల చివర *ఆయ్యంగార్‌ శం (ఆయ్యగార్యు అనే 
రూపంలో వుంటుంది. ఆయ్యంగారులు చాలామంది ఆంధులె.. 

సరిహద్దులలో భాష్మాపభావాలను. పరిశీలించేటప్పుడు ఒక్‌ 
ముఖ్య విషయం మనసులో పెట్టుకోవలె. మన (ప్రాంతవారికి సరిహద్దు 
అయినట్లు, వారి (పాంతమూమనకు సరిహద్ధె. కళన్యం్రగ కద్రరిమే లిద్దరి 
కీడునుం గలదె" యన్నట్టు, 'వారి నుండి మనమే రక, మన నుండీ 


"సె పెంబరు 


సావకాశమున్నదా” అని. 
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వారు' నేర్చుకోవడం కొంత, వరకుండ' వచ్చును: అనంతపుర (గామ, 
వ్యక్తుల నామాల విశేషాలు చెప్పేటపుడు (ఫ్రీ హనుమంతప్పగారు గట్టి 


నేలపై యున్నట్టనిపిస్తుంది కొనీ [పతీ దాంట్లోను కన్నడ (పభావము౭ది 
॥ స్‌ో ళం క నీ | 


అని ఐలవంతంగా సాధించ బూసినప్పుడు జారుడు మెట్లపై నున్నట్లు 
స్పష్టం ఆవ్నతుంది. ఈ వాక్యాలు "కేవలం సుహృద్భావంలో నూ, 
వారికివలెనే నాకూ అనంతపురం పైని అభిమానంవల్లనూ వాస్తున్నాను. 
వారును ఇట్టి (గహిస్హైరని ఆళిస్తూన్నాను. 


కక త్రై” 


గీతాతత్త్వ ము 


ఫ్రీ మద్భగవద్గీత విశ్వజసినమైన ధర్మ గంథము దానినర్థము 
చేసుకొన లేనివారు తేరని చెప్పవచ్చును. కాని పూర్తిగ జీర్తించుకున్న 
వారు కూడ అరుదే గీతా కాస్త్రం సర్వశాస్త్ర సమానత్వం---- 


గీశానుగనాక ర్తవ్యా, కమం ౪ ళాస్త్రవి సరైః . 


యా స్వయం పద్మనాభన్య, ముఖపద్మా ద్విసిసృళా॥ 


గితను గూర్చి ఆధునిక సమాజంలో ₹ండు అనుమానాలు 
తలెత్తు తున్నాయి _ఎ--అందు మొదటిగా “*గితలో గల పడునెనిమెద్‌ 


అధ్యాయాలు యుద్ధ సమయంలో శ్రీ కృష్ణుడు అర్జునునికు పడెశించగల 
| 

| సగటు మానవుడు తన ద్ధుష్టితో విశ్వాన్ని చూస్తాడు. కాని 
విజ్జుడు సమ్యక్‌ రృష్టితో ధర్మబద్ధ౭గ ““6శీలిపాడు ధగవగీతలో 
సంవాషణ (ఫ్రీ కృష్ణార్తునులు మధ్య జరు*ఏతుంది వీరుభయులు 
పరమాత్మ ', 'ఆత్మ' తత్త్వాలకు [పతీక, నారాయణక తత్త్వమే వాసు 
“దేవుడు. అతడే గిరా సందేశము వినిపిస్తాడు. అర్జునుడు 'బిజ్ఞాసువు 
లందరికి (పతినిధి. ఆతడు “విజ్ఞానమయ కోశము"నకు (పతీక, 
“దై వీసంప్తి' కలవాడు. గీవా మృవాన్నిగలి ఆనంద (పొప్రినందు 
తాడు. “జగద్గురువు "కు మేటియైన శిష్యుడు, దిద్యపూనవుడు, మానవ 
(శేస్తుడు, మనోజ్ఞాన భావమయ లోకముల సమన్విత స్వరూపుడు. 
కావున గీకాతత్తాంపదేశాసికి అధిక సమయం పట్టదు. 


న్యూటన్‌ (సతిపాడించిన గురుత్వాకర్షణ సిద్ధాంతము, ఖన్‌ 
స్టయిన్‌ అనుసంధానించిన సాపేక్ష సిద్ధాంతము, ఈనాటేి ఉప్మగహ 
(పయోగాలకు మూల మన వచ్చును, కాని సామాన్య మానవుని కడి 
అంతు పుట్టని విషయం, “గీత లో. 'దివ్యాత్మ' “మానదాత్మ'కు 
తత్తోోసదేశం చేశ్తుందె, "కేపలం (1పాణమయ తేక మనోమయ కేశ 
బర్ధుఐకిది బోధపడక పోవచ్చును. 
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కలగూర'గ౦ప. 


- | 
ఇక_ .రెండవ |పక్న-“గిత్యాపబోధము, కురుక్మేత మహి 


సర్మగామ సందర్చమున కాక, వ్యాసమహర్షి తర్వాత రచించి మహా. 
ద్య 


భారత 1పొమాణిక తను క ట్టబెట్టుటకు దొనీ యందు చొప్పించి యుండ 
వచ్చును.” 


సమాధానం ___ గీతాకారుడు మొదటగా ధా రతా రదత 
పలికిస్రాడు.__ 
ధర్మ్మేతే కురుక్నేతే సమవేతా యయుత్సవః 
మామకాః పొండవాశ్చైవ కిమకుర్వత సంజయః॥ 
అంతేకాక గీఐ *క్రారుడు, గప కోద్భృవమ్హనకు మూలమగు యుద్ధ 
సందర్శ్మమును పదేపదే జాగరూకతతో జ్జ పికి తస్తుంటాడు. షు 


లో ప క్రి వస్తుంది. యుద్ద రంగంలో _న్వజనాన్ని 


స్వజనం హి కథం హతాం 
సుఖినః స్యామ 'మూధవ॥ 
కులక్షయ క తం దోషం 
మ్మిత [దో "హేచ పాతకఠం॥ 
య్దదాజ్య స్తుఖ 'లోఖేన 
హంతుం స్వజన ముద్యతాః।। 


ఒక్‌ వేళ గీతా బోధన యుద్ధ సమయంళి జరిగి 'యుండక 
పోత్రే, మరెప్పుడు జరిగినట్టు? 


ఇక గీతా తతా తా్వాన్ని అంజలి ఘటించి [గోలుదాం. 
జగత్తులోని “బీవి'లో పృథి వ్యాప 'స్తేజో వాయురాకాశ తత్త్వములు 


ఎల్లపుడు పరిగభమిస్తుంటాయి. ఈ జీవి *విశ్వాత్మ*లో ఒక “బిందువు 


కచ్పృన్రో జగత్తులో పంచ భూతములకు, పంచెం్యదియములకు సౌరూప్య 
మేర్పుడుతుంది. “భొెతికంో వ్య క్తమైతే, “మనోమయంి అవ్యక్తం, 
ఒకటి 'జడ"* మినుకుంటే రెండవది. “వైతన్యం'. / 


త్‌ 


చైతన్య వంతుడైన మానవుడు, ఘర్షణకు లోనవుతాడు. 

రా జ్ర 
సత్వ, రజో, తమో గుణాలు ఆతన్ని ఆవహించు కుంటాము. “దైవీ 
సంప త్రి కలవాడు సత్వ గుణం వెషు వపు, “ఆనురీ (పవృత్తి త్రి లా. 


రజో గుణం వైప పు, “రాక్షస (పవృతత్తి తి కలవాడు తమో' గుణం గు ళ్ళ వైపు 


మొగ్గుతారు. అర్జునుడు సత్త నగుణానిడి, దుర్యోధనుడు రజో గుణానికి 
దుశ్శాసనుడు తమో గసుఠ్దానికి 1పతీకలు. 


తమో గుణము విషయ పధానమైనది. ఇది (పబలి నపుడు 
మానవునికి స్వతహాగ అలోచించే శక్తి నశిస్తుంది. పరిస్థితులకు బానిస 


జా 


సె పెంబరు 
ణ్‌ 


సన్యాసమును ఆవలంవించ మంటాడు “జగ ద్గురువు . 


భౌతిక . 


| [బై మాకీ 0] వై వెపు 'పయనిస్తాడు. 
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జాతొడు, (లాగుడు; జూదము, వ్యభిచారము మొదలైన వ్య శసనాలతన్ని 
ఆవహి_స్తయి. ' విచక్షణా జ్ఞానం ప్పూర్తిగా నళిస్తుంది. చివరకు జీపితం 
పరాఖభూత .చూతుంది. రజో గుణం 5 ర్మే్య్యదియ. (పధానమైనది. దీని 
(ప్రాబల్యం. వఆన మానవుడు స్వార్థ పరుడొతాడు. పరులను వధించి, 
స్వః; పయోజనార్థం జగత్తును మల్చుకొన చూసాడు. సత్మగామ మతనసికి 
హర్షదాయక మౌతుందీ. భోగేచ్చ మనసులో రగులు కుంటుంది. 
ఫలితముగ అతడు వ్యసన పరుడౌతాడు. సత్వ గుణం శ్ఞానేర్యచియ 
[పధానమైనది. దీని (పాబల్యం వలన మానవుడు ధర్మము, న్యాయము 
సమానత్వము, సొామరస్యము, కొంత్రీ= ంతోషమషులతై అన్వెషిస్తాడు. 
బాహృ్యంగ సన్యసించి ఆంతర జగత్తులో కార్యోన్ముఖుడై. కర్తవ్యాన్ని 
నిరంతి ౩హిపా సాడు. సాత్విక మానవుడ్తు రాజస (పవృ _శ్రిని కొంత స్వీక రించి 


వ. భౌతిక ంగ పేజయుడై కాంతి, సామరస్యముల 


అర్జునుడు తిగుణాత్మక త త్వాన్ని భేదించి, “నిర్ణణముక్‌ 
“సణాతీతము' వైపు షయనిస్తాడు, క్ష్యాత ధర్మ పర్యవసాన్నమగు 
కురువ్నేత సంషోభము నుండి ఆతడు విముఖుడాతాడు. 1కియాశీల, 
తత్త్యము కోల యిన కౌంతేయుడు ఆకర్మణ్యావస్ట్థ సలో చిక్కుకొని 
జీవన (సవంతిని సై 'సె తము నిరాకరించటానికి ఉద్యుడౌతాడు. అప్పుడు 
సత్వ గుణము చేత ఫి ఎయో మార్ష మును త్యజించి 'శేయో మార్గా" 
న్నాళశయిసా సాడు. దాని బాబేసే సన్యాసమును . త్యజించి, అంతః 
“బాహూ. రాజీన్యః 
కృతః" ననుసరించి “స్వధర్మి. కర్తవ్యం నిరర్హర్తి రంచ మంటాడు, 
'కర్మణ్య వాధి;కొారస్తే, మా ఫలేషు కదాచన అని _ఉద్చోధిస్తాడు. 
అక్షరమునుండి | బహ్మ; (బహ్మనుండీ కర్మ; కర్మనుండీ యజ్ఞము, 
యజ్ఞమునుండి మేఘము; మేఘమునుండీ అన్నం; అన్నంనుండి (పాణులు 


| పుట్టాయి. (పాణులు తిరిగి 1బహ్మేక్యం చెందుటే మోక్షం. ఇటే 


“'యజ్ఞచ్మకం ... “సృష్టి కార్య్థుం'.. “దైవ ధర్మం... జోధనందు 
కున్న 'అర్హునుడు విజ్ఞాన మయ కోశం నుండి అనంద మయ కోళం 


నన 


" ఇందు.[పథమ సోపానము కర్మ యోగము, నిస్వార్థ కర్మ 
యజ్ఞము. ద్వితీయ నగోషానం జ్ఞాన యోగం-- ఆత్మ సాజాత్కారము, 
కర్మ, జ్ఞ జ్ఞానముల నమన్వయంతో మానవుడు చరమ సోపానమైన భక్తి 
యోగాన్నది రోహిస్తాడు. తదుపరి కర్మ, జ్ఞాన, భక్తి కి యోగముల 

సమన్వయంతో భగవస్సాయుజ్యం పొందుఠాడు: | 


మానవ శరీరమొక కురుశేతం, అజ్జానాంధకారాలు కౌరవులు 
అర్జునుడు బుద్దిబలఐ, బాహుబలం కల యోధుడు. భక్తితో అతడు 
“పరల్మబహ్మ'ను శరణు జొచ్చుతాడు, 
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- భారతి. 


సర్వ. ధత్మావ్‌ వ వరిత్యఖజ్యం మామేకం కరణం (వజ 
అహం త్వా.సర్వి పాపే అథో్ట్టం మ యిష్యామి' మాశుచః 


ఇదే ఛాళ్వత ధర్మం -- దైవ ధర్మ9, శరీర న గల 
“జశీవుడ్ని' దైవ ధర్మం వైపు నడిపించటమే గీతా బోధన. వకణా 
నైనా ధర్మం గాడీ తప్పినపుడు అవ్వకక్త క్తమైన న తత్త్వం, 
వ్యక్త ద మైన అవతార రూపం దాల్చుతుంది. పరమ పురుషుడు ధర్మ. 
సంస్థాపన చేస్తాడు... 
యదా యదా షా ధర్మస్య గాని ర్భవతి భారత 
అభ్యుజ్ఞాన మధర్మస్య తదాత్మానాఖ సృజామ్యహమ్‌॥ 


పర్మితాణాయ సోభూనాం వినోశాయచ దుష్ట్ఫృతాం 
ధర్మ సంస్థాప నార్థాయ సంభవామి యుగే యుగ॥ 


శ్రీ మదృగవద్లీత పదునెనిమివి అధ్యా యాలు. మొదటిగా 
స్వధర్మ, ర వైరాగ్య భ్‌ కి అంశల చేత గోచరమగు నారాయణ 
0 చెప్పబడింది... ; 


"స్వధర్మ జ్ఞ జాన బైలాగకి సౌధ్య భరైక గోచర, 
" నారాయణ వరంబహ్మ గీతా కొ స్ట సమీరితః శీ 


[పతి ఆరు న ఒక షట్కాముగ విభజించటం 
జరిగింది. పథమ షట్కములో జ్ఞాన, కర్మ యోగముల సమన 
[అత్మీక ౦] చెప్పబడింది... “ 


జ్డాన కర్మేతికే ని యోగ లకే సుసంస్కృృతే | 
అత్మానుభూతి సిద్ధ్యర్టే పూర్వ షట్కేనచొ దలే. ళా 


ద్వితీయ షట్కములో భ_క్రి యోగ (పాళ స్త్యము పండితా. 
జ్ఞాన. క్‌ డీనికి అత్మీకముగ ఉంటియి._ 


మధ్యమే భగవత_త్త్వ యధాత్మి వ్యావాపప్తి సిద్ధయే! 
జ్ఞాన కర్మాభి నిర్వర్తియో భృక్తి యోగ; పక్షీర్తి ఈ ॥ 


తృతీయ షట్క_ములో జీవుడు, పధాన, ఆ పథాన త త్రాాలతో 
శంధాన మెర్పురచు కుంటాడు. “పు పురుమడ్డు' (పథాన తత్త్వం; 
తిమూడ్తు లానగా గల దేవతలు అ్మపధాన ఫ్ర! తం ఏ క 
శయించి నప్పుటికి ఆనంద పా పి కలుగుతుంది... 


1పధాన పురుష వక్త సర్వేశ్వర వివేచనం 
కర్మ ధీర్భక్రి కి రివ్యావ్‌ః పూర్వ 'శేషోం తిమాదితః ॥| 


పద్మనాభుని ముఖ పద్మమునుండి వెడలిన 'గిత' వ్యాన నుహర్షి 


గారా లోకానికి వ వ క్తమైంది. యుగ యుగాలుగా వందరో మమార్షలు, 


ను బంబరు 
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యోగులు, -కక్తులు, జ్ఞానులు, కార్కికులు, ఆచాళ్యులు, కనలు గిళా 
త శ్తాన్ని వివిధ రూపాఆలో ఆస్వాదిస్తూ వచ్చారు. శంకరాచార్యులు 
జ్డాన 'మూర్షానొ సతో యుంచారు. రామానుజాచార్యులు కర్మయోగానికి, 
మధ్వాచార్యులు 'భక్రిభావానికి (పాధాన్యమిచ్చారు. ఆధునిక కాలంలో 
లోకమాన్య బాలగంగాధరతిలక్‌ మానవశ క్రి క్రిలోనే ద్రైవళ క్తి నిహితమై 
ఉందన్నారు.  అరవిందుడు మానవాత్మ, దివ్యాత్మగా మారా 
అన్నాడు, మన జాతిపిత గొంధీ నిష్కామ కర్మద్వోరా భగ 
వక్చాన్నిధ్యాన్నై' పతం 


' “నర్వధర్మ |1సమన స. గీతా సారొంశం, జ్ఞాన, కర్మ. భక 
యాగ 'సమనర్రతం గీడా రూసం. శ్ర ' తత్రాన్ని త్యజించి విశ్వా 
త్మలో కన మైన వాడు నిజమైన ఉపాసకుడు. ఆతని భక్తి 'పరాభ క్తి; 
అతని శీవితం ధన్న మై ఆనందమయ మౌతుంది. ఆతడు 
మో౫ాని కృడదొాతాడు, అలాంటి వాడే పూర్చయోగి, 


.. స్టెన్‌ షక వౌలాలి 


కట 
6ఉరా 


ల, 
అటు 


శ్రద్ధాంజ లి 


ఖలు 


శ్‌. కావ్యములు, (బాసిన, వానిన్సి వ్యు ధితమ్ముగా 
జేయను వచ్చునున్‌ ; రసవీక్సతముల్‌ మీళన్మరంద ధా 
రాయిత భావమాధురులు రక్యుతరాక్షర శ బ్ద కల్పనా ॥ 
1శ్రీయుతమైన కైత లొకరిద్దరు నోచిన రోము పంటియే. శ్రే 


- తతిరుల్‌ పూవులు తేనె సోనలును [కొంవావుల్‌' పికీగానముల్‌ 
వలిగాడ్పుల్‌ మృదుకౌముదుజ్‌ మధుర సస్వాదిష్ట పూరమ్ములై 

_యలరున్‌, ఆంధ ధర్శితి సంతత వసంకారామ సొందర దో 
హల విన్యాస విలాస లాస్యములు రాయ్మపో లు. సాహిత్యముల్‌. వి 


పలికిన దెల్ల తీపి, తన ]వాసిన పద్యము లెల్లనున్‌ సుధా 
కలిక రసోదయ 1పచుక కావ్యవిధా మధుమోహనమ్ములై 
తెలుున కింత తీపి కలదే యనిపింగిన గ సాహైతీకళా 

లలితకు డతండు, ర మ్యమృదులమ్ములు వాని “దగ ; మోగముల్‌, | 


వేద వేదాంత విద్యా వివేక స్రార 
భారతీయ విజ్ఞాన తత్త్వము వచింది, 
భావకవికా నవోద్యాన పరిమళ (స 


ఫి జీ 
సన్న రవసపచామోద ర్ష్వములు కురిసి, 
బి... 
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ఆపద్ర ల్పస్థిర సంస్థితిన్‌ తెలుగు వాక ర మ్మెన్నినాళ్ళీ భువిన్‌ . 


'ఖండకొవ్య శిచ్బ్పమునం దఖండ 'మధుర 
' రూఫరేఖా మనోహర రుచులు చూపి, 
తెలుగు దేశీయ ఛందృపదిప్తు'లఅరు , 
'కేటగీతుల యందమ్ము తేటవజచి, 


దేశ దేళాల భరత జాతీయ గర్వ 
గౌరవము నిలు వ్మికమ్మకమము నుడివి, 


నప ఇన నం బిలిపి,. 


కలనూళలగం౦ంప 


[పాకన ముహా దయ్యం టి విథవ కీ రనములందు ( 


మున్న తెల్లు గుండెలు కదీల్చి, 


ఆలసి పడి౨ 


దేశవాసుల నూతనో ద్రీప్త జీవ 


విక సనోద్శమ మార్గ ర్శకములై న 


న్‌ు వాగ్వల్లకీ మృదు నిస్వనములు 
కడల న... ల 


మజణపురాని సాహిత్య సంపదల వడలి. 
నిలచి యున్నవి మా తెల్లునేలయందు, ' 
తెలుగు కవితా 'నవోద్యమ' దివ్యసృషైి. 
కబ్దభవుడవు, సుబ్బరాయార్య న. 


[పాకామ్ముమ్ముగ నిల్చు, నంతదనుకన్‌ పాదుర్భవత్‌ సాహితీ 


శ్రీకళ్యాణపరంపరల్‌, తెలుగు ధ్యాతీ సింహపీఠమ్ముననొ, 
సీ కైతల్‌ విలసత్కిరీట ముఖ మాణిక్యమ్ములై. వెళ్లెడేన్‌. 


వివిధ విలాస కావ్య పదవీ రసరాజ్య మనోజ్ఞ రీతులన్‌ 
కవితకు ఆందచందములు కాన్కలు వెట్టిన ఆం్యధ సాహితీ 
నవయుగక'ర. మా తెలుగు నాటను. నేటికి విశ్వువాజ్బయ 


పవిమల కాంతి వీధి నడవన్‌ గడిదేరిన ధీరు డొతడున్‌. 


ర్‌ ఇ 


శి 


పథమాన [సణుతోజ్వలమ్మయి కవీందా నీ కఠాలేఖినిన్‌ 
. ముం షక స 


రుథియింపంబడి సాహితీ జలధి సంభావై క దిఇదృతిన్‌ 
ఘుధవై పొంగిన వార్యధవాజ్మ్యయ మహస్సుల్‌ కాంత్మి సోతస్సు లీ 
పథతోద్యత్కవితాల్చి పీచిక౧ నాం్యభ్యపాంత మోలాడగన్‌, 


పేవాధర్మ నవ్యపనూ 


న నిచయోత్సేకమ్ము విప్పారి, పూ 


"/ 


కా విన్యాసము మోనులె త్తి కుసుమించన్‌ తెల్లు వాగిశ్యురిన్‌, 


ఫావుం డోలల బెట్టి యూచిన మహాపుణ్యాత్మ ! 


న్‌ కోగదే 


హ్‌ విశ్వాస పురస్కృృతుల్‌ దిమల సమ్మానై. క్‌ స్మృత్యంజలుల్‌. 8 


) మెంబదు 
చ 
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అములోదీర్టము లార్య పద్ధతులు రమ్యూలోక' పారంపతీ 
కమసీయమ్ములు సాహితీ సవన దీజాబద్ధ పుణ్య్మకియా 
రమణీయమ్ములు సి కవిత్వ కలనా రాజత్‌ కళ" జ్ఞ్వల్యముల్‌ 
నమదాం్యధమ్మిదె ఫీ. కొసంగు సుకవీర్యదా నేడు (ళద్దాంజలిన్‌. 9 


(శి కొ ఐడెపూడి సుబ్బారావు 


వి శా!ఖప ట్లణ ౦" 


“గరూరాతం” (ఏలు మాంసం 

. డిసెంబరు 1982 ' భారతిలో శ్రీ గంగప్పగారు తాళ్లపాక 
అన్నమాచార్యుల పదములోని “*కూరాకు” అను పదమునకు ఆకు 
కూర్‌ ఆసి యర్థము చెప్పిరి. 

. వ్మపిల్‌ 1005 భారతిలో నన"క వ్యాగుముల* “*కూరాకుగోకు 
రాయలసీమలో *మాంసము' అనే యర్ద ము కలదని (వాసితిని 
నేనును, గంగపృుయు నొకే | పాంతమువారము, పల్టీయలమైనను,' 
ఆయన ఆయ ర్థమిచ్చుట్‌ నాకాశ్చుర [ము క్‌ లిగినది. ఇప్పుడు తెలంగాణా 
వారైన భ్రీకపిలవుయు లింగమూ' “ర్రిగార. “దకూరాకు*”” పదమునకు ' 
“అల్పం” అనే యర్ణము నిచ్చి కొన్ని [ప్రాచీనకఎ. [పయోగములను 
నుపపత్తులుగ జూపించిరి. (భారతి నవంబరు 1988. 


| | 
“కూలాకు” పదమున కర్థము ఆకుకూరయా, మాంసమా అల్పమా. 


- అనుట చర్చ నీ యాంశము. కనుక విషయమును పునః పరిశీలింతము= 


1. మొట్టమొదట శ్రీ గంగప్పగారిచ్చిన త్తాళ్లపొక వోరి పదము? - 


' పైలంగి కూరాకు గాంటే సే సివు నీ 
తల మీంద నుండే తరణిదోనేను”' 


నీ తలనక్కిన దానిని (అంటె ేష్టురాతన్స, నన్ను కంచ 
! 
పరుచు చుంటివా? యని యర్థ ము, కించపలుచుటకు “*“కళూరాకుగాజేయు ** 
అనే పలుకుబడి ఉపయోగించబడినది. “కూరాకుగా జేయు" 


“నమ దానికి కరార (శాకము) కు కొజగాకుండా' చేయు అని ఎందు 


నుకొనవ లెను?" కూరలను న్యూనార్ధక్ష ములో (పయోగింతురని 
లు. స్ట. భావించినట్లున్నది- 'తామసాహార మెన పాలసు 


(కన్నడ భాషలో ఈ పదము “వెలను” ఆంటే రోత ట్‌ నర్‌ 


ముతో చెలామణిలో నున్నది. హీనముగా 'జూడబడుట 'నబబు. 
““నన్ను సాలసువలతె హీనముగా *ాడకు''మని నాయిక యనుచున్నది, 


పొలసు అల్పము కావచ్చు. “కూరాకు"' పదార్థము '“'అల్బము” 
ఆ పదార్థ స్టాయీ సూచకము. కావున తాళ్ళవాదవారి (ప్రయోగ 
ములో ““కూరాకు” అంటే మాంసము అని యళ్తము నేయుటయే 
నరియైన పద్ధతి. 

1084 


కారతి 


ళు 


వ. శ్రీ లింగమూ రిగా రిచ్చిన చేమకూర వెంకట కవి యర్థము నిచ్చుచున్నారు. ఉదా; కూరకు కొరగాని; ఈడిగిలబడో 


[ప్రయోగము షల 
“త్తే. ప్పలుల చట్టలు చీరి దుప్పులను లేళ్ళ 
నేకలమ్నుఅ€ ; గుమ్మి కూరాకు( జేసి ”' 
మ. ఫే 
. సారంగ. 1, 90 


ఇచటి **కూరాకు( జేస* యను 1పయోగమునకు శ్రీ లింగ 
మూ_్రిగారు “ ఈడిగింంబడజేయు *” అని అర్థమచ్చుచున్నారు. కఠాసీ 


వేయ; మెత్తబడజీేయు, అల్పము నేను [(పత్మిపయోగములోను 
“కూరాకు”” అనిన మాంసము అని యర్ణమనుచున్నాను, ్రీలింగ 
మూర్తిగారిచ్చిన పయోగాలలోనే నేను (పతిపాదించిన యర్థమన్న 
దని 'నావాదము, పండితులే నిర్ణయింతురు గాక, 


వారిచ్చిన యర్థము గరానగదుం త క భటులమనుచున్నారు ? భ్‌ గ్‌ న్‌ ట్ర ,ఆ జే రు 7 


పులుల చర్మ మొలిచి, 

దము అని యనుచున్నారు. 
దానిని శకూలాదులతో పొడిచి నుగ్గ చేసిన తర్వాత మిగిలిన 
దేముండును ? మాంనపు వ కష్ట ఇ “అదే వారాకు*' ముక్క_లు 


దుస్పులను లేళాన ఎను పొడిచి కూరాకు చేసె 


నూచమ్లు' 


ముక్కలుగా తరిగిన మాంసమునకు ఇంగ్లీషులో లన్‌ న మీట్‌ ”” 
అందురు. పులుల చర్మ మొలిచి, దుష్వులను లళ్ళను (కుమ్మ 
మాంసపు ముద్దలుగా చేసెదమని భటుల బీరాలు. భ్రీ లింగమూర్తి 


గారు [పతిపాదించినట్టు' * ఈడిగిలబడ(జేయుదుము” అని కాదు, 
జంతువులను ఈడిగిలబడబేయుటకు చర్మ వలా న లన (కుమ్మ 
వలెనా ? వేగముగ పరుగెత్తు అటవీ మృగవఎలను సైతము కొలికి కల 
పగ్గమును ( లాసో) ; చమత్రారముగ వి విసరి బోల్తాకొట్టించి యీడిగిలబడ 
వేయవచ్చును. అమెరికాలోని కెబాయెలు, వేజగాంధ్ధు; స్కాటులు 
ఈ విద్యలో నిస్టాతులు. పటిష్టముగా నుండు వన్య మృగములను 
చర్మము ప [కుమ్మి 'థూంస ఖండాలుగా పేర్చుటలో భటుల 
(పతాప *మగుపడును. కేవల మీడిగిలబడ వేసిన యేమి వాగు 7 
కావున చేమక్తూర (పయోగములో హడ  “కూరాకు చేసి” అనిన 
మాంసపు ముద్దలుగా చేసి యనియే యర్థము. ం 


8. వై చరాజు వేంకటకవి [పయోగము : 


* ఈరీతి గడుపు ొప్పిన్‌ శ 
గహరాకై యుడికి నం గుడుచుచు” 


ఇచట “మెత్తబడజేయు” ' అనే యర్ణమున్నదని  శ్రీలింగ 
మూర్తి యనుచున్నారు. ఉడుకునది “*కూరాకు” కుత కుత్తనుసి 
యుడుకుటకు మాంసము (పసిద్ధికానీ ఆకుకూరకాదు, మాంనమడికి 
మెత్తబడినగాని గొంతులో దిగదు. _ దిగినను అరుగదు, కావున 
ఇచటకూడ ““కూరాశై యుడికి” అనిన మాంనమువలె. నుడికి యని 
యర్థము. పైగా “నిచట నా ప్పితో బాధపడునది మాంసలమైన కడుపే. 


““కూరాకు”” అను పద మొక్క టే యన్ని చోటుల వచ్చుచుండి 
నను (శ్రీలింగమూర్తి రి గారు ఒక్కాక్క_ [వయోగమున కాక్కాక్క్‌ు 


జంతువు చర్మ మొలిచిన తర్వాత లేదా- 


+, “నార్‌ నిపించునడ్డే మన 


68 


న సరస్వతికి భగవతి. 


బా 


డిసెంబరు 1988 భారతిలో 
చార్యులు “భగవత్‌ ”' శబ్ద విచారము చేరి. దాడాపు అందరు మటి 
కులు (విష్ణువు, శివుడు, బుద్దుడు, వ్యాసుడు, శంకరాబ చార్యులు, వీర 
[బహ్మం) “భ్లగవత్‌”' శబ్ద వాచ్యులే అని తేలినద. నేడు పుట్టపర్తి 
సాయిబాబా, 'ర జం. గ “భఖ గవ్రాన్స్‌'* అని పిలువబడుచున్నారు, 
”భగవాన్‌”. పదము. ఇంగ్లీషు భాషలోని 
5%" వంటిదీ అని ఎవరిని చూచిన భయ ఖభ కులు కలిగి ఎందు 
3 నను మంచిదని_ “సార్‌”? అనెదమో అటులనే *భగవాన్‌ * రావ 
బునికి నందీశ్వరుడనిన బెదురు అందుకే హ (సమంతుని చూడగనే 
“వీడు భగవాన్నంది కాధుకదాయని' స్వగతములో కూడ నందికి 
భగవాన్‌ బిరుదు తగిలించును (చూ.. సుందరకాండము). 


డా. కొండూరు వీరరాఘవా 


లు 


“భగవాన్‌* ఉన్న తర్వాత “భగవతి” యుండును కదా '! 
కేరళలో, దక్షిణి కన్నడ జిల్లాలో “ట్రగవద్రి' ఆలయములు కలవు, 
ఇవి శక్షిగుళ్లు. దెవత పార్వతి. పోతన్థీభాగవతావతారికలో “వు “పుల్లా 
వ్లాక్మీ! సరస్వతీ? భగవతీ! అని యన్నది. 
శ్రీ రామాను 
జుల “కశరణాగతిగద్య'"లో భగవతీం [శ్రియం దేవీం అని లక్ష్మీదేవి, 
భగవతి అని పిల్వబడినధి. _ దినినబట్టి 
పార్వతి, సరస్వతి, లక్ష్మి దేవులకు “'భగవతి' త్‌ లేలి 


పూర్ణందు బింబాననా! 
అవ్‌ బల్‌ ఆ ఖల 
ఎరున్నట్టు స్పటజ్టము. 


మ్యును ఏరమ్మలు. అయిన 


నవ, మరి వేరు దేవతకు భగవతీ నామమున్నవ * లేదో . తెలియ 
గోరుదును. 
లేక క్రి 
అ. 
“అన౦తపు రం 
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లగూ-రగ౦ప 


బటేలల క అల ఇ. 


జనవగి *భారతి"లో ్రీ ఆర్‌... యస్‌, సుదర్శనంగారు ఉ&ఉదం 
కుడు మునియా? బుషియా+? అని వెలిబుచ్చి మునికి, 
బుషికీ తేడా తెలియని పామరులకి ఇెలియటానికి వివరించి చెప్పారు. 


సందేహం 


వాల్మీకి బాలకాండలో ఇరవై తొ మ్మిదొ సర్ష “వర “వవముక్షో 
మహాతేజా విశ్వామ్ని! తో మహానృష్మాః”” అన్నాడు. (విశ్వామ్మిత మహర్షి 
అని వ్యవహారం కూడా వుంది ముషసృయ్యో సర్షచివర “అభయజ్డ 
సమాప్తైత్తు విశ్వామ్మిదో మహామునిః” అన్నాడు ఆ వాల్మీ తే. విశ్వా 
మ్మితుడు ఆయజ్ఞం చెయ్వక ముందు మహర్షి. యజ్ఞం చెసిన తరవాత 
మహాముని. రాముడు సుబాహుణీ, తక్కిన రాక్షసుల్నీ చంపినప్పుడు 
66 బే మాన్స్‌ వాయవ్య మాదాయ నిజఘాన  మహాయశాః,. రాఘవః 
వరమో 'దా రో మునీనాం ముదహావహాన” అని, దాని వెంటనే 
వున్న శ్లోకంలో “స హత్వా రాక్షసాన్‌ సర్వాన్‌ యజ్ఞఘ్నాన్‌ రఘు 
నందనః, బుషిభిః పూజిత స్మత యధేందో విజయేపురా' అన్నాడు 
వాల్మీకి. మునికి బుషికీ తేడా వాల్మీకికి తెలిసినటు కనిపించటంలెదు. 

| 


ల శీ సుదర్శనంగారు “ముని” “బుషి యూనివర్శిటీ డ్మిగీలతో 
పోల్చి వివరించారు. మాలాంటి వాళ్ళకి యిప్పటికీ మునికీ బుషికీ 
లేడా తెలియటం లేదు. ఆదికవికి తెలియనిది మాకూ తెరియక 
పోయినా ఫరవాలేదని ఊరట మాకు, 


ఏనాడో జంఘాలశొన్రి *ఈత పాఠము క ంథస్థమైనదిగాని 
ఈతి కఠస్థము కాలేదు” అన్నాడు, ఇటీవల ఈదే వాళ్ళకన్నా ఈత 
పాఠం కంఠస్థం చే సేవాళ్ళు యెక్కుఎవై పోయారు. కుండలిసీయో 
గాన్ని (పతి కావ్యంలో నూ దర్శించగలగటానికి కారణం. దీని (పభావమే. 


న. చ. రామానుజాచార్యులు 
పాదరాబాదు, 


'తిగారికి మునవి 

అల్లసాని పెద్దన 'నవల' అన్న పదాన్ని “జవ్వని అన్న 
కవిశా పివామహుడు 
“నవల” అన్న పదాన్ని ఇంగ్రీష అర్థంలో. ఉపయోగించారగ 
నేనెస్పుడూ అనుకోలేదు. అనవేదు కూడాను. ఆయితే నావల్‌ అన్న 
ఇంగ్సిషు హతము తెలుగులో “నవల'గా మారి అంతకు వేడే అర్థంతో 
నున్న “నవల' అన్న ౩లుగు పదముతో శబ్ద సౌమీష్యం చేత, లేక్‌ 
ఒకటే ఒక _టెయుండడం నలన ఇ౩లుగుదనాన్ని సంతరించుకుంది. 


అర్థంతో [పయోగించాడని నాకు తెలుగు. 


సె పైంబరు 
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. కాశీభట్ట 1బహ్మయ్యశాన్ర్రిగారు కందుకూరివారి “రాజ శేఖర 
చర్మితంి అన్న రచనను “నవల” ఆని నామకరణం చేశారని తెలియ 
జేసినందుకు 'తి' వారికి నా కృతజ్ఞత జెలుపుకుంటున్నాను. 


నేనునా వ్యాసంలో (కింది విధంగా (వాళశాను. “నావల్‌ 
అన్న ఇంగ్రషు పదం తీనుకొని తెలుగువారు తెలుగుకు తగినట్టుగా 
మలిచారు. మను చర్మితంలో “నవలా నొకా నొక మరున్నారీ శిరో 
రత్నమున్‌” ఖని వుంది. అందుచేత నవల అన్న మాట తెలుగులో 
అతుక్కుంది.” . 

'అతుక్కుంది" అన్నప్పుడు ఇంగ్రీషులోని మాట తెలుగులోని 
బూర్వపు మాట ఒకటి కావని స్పష్టమవుతుంది. ఈ విషయం విస్త 
రించనవససంలేదని క్లుప్టీకరించాకు అవసరంపడి రాస్తున్నాను గాని 
నేను 'తి" వారి స్నేహాన్నే కోరుతున్నాను. 


" రోణంకి అప్పులస్వావిం 


టె క్క లి 
“తి రు! వీ |” 
నో 
తెలుగులో వ్యక్తుల 'పెర్లకువుందు “భ్రీ అనే ఆక్షరాన్ని 


గారవసూచకంగా ఎలా ఉరయోగిస్తారో ఆలాగే “తిరు అన్న పదాన్ని 
తమిళంలో గూడ వ్యక్తుం 'పేర్ణకుముందు వుపయోగెస్తారు. *తిరుచేం 
గడాచలం' అని తమళంతో అంబే తెలుగుకో ంన్ర్రీ వేంళఠటాచలం; 
ఆని ఆంటారు. దీశిచిబట్టి తెలుగుతో ప్రీ పఠతి” ఆనే పేరు తమి 
ళంళలో “తిరుపతి” అనే రాయాతి. తిరుప్పతే కాలాంతర మార్పు 
చెందుతూ “*తిరుపతి”'గా ఆంధలో (పసిద్త పుణృష్మేతంగా మారిందే 
మోాననిపిస్తుంది. అయితే తెలుగులో “తృ ప్తి” అనే పదాన్ని తమి 
ళంలో రాయాలంటె “తిరుస్పతి” ఆనే రాయాలి కలియుగ వైకుంఠే 
శ్వరుడయిన (్రీ వెంకి పేశుని దర్శించినపుడు కలిగే తృ పి మరియే 
యితర దేవుళ్ళను సందర్శించినవుడు కలుగదేమో. ఆందువల్ల ఈ 
“తృ పి” అనే తెలుగుపదమే తమిళ రూపాంతరముతొ గూడి “తిరు 
సతి''గా మారినజేమోనని మరొక సందేహము కలుగుతున్నది. 


అయితే 'ఖ్రీ' అనే అక్షరఐ అసలు తమిళంలో లేదా? అంటే!, 
వుండి. తెలుగులో “*శ్రీరామజయం”” అనే పరాన్ని తమిళంలో 
కతిరురామోయం"' అని అనకుండా ఎటువంటి మార్పులేకనే తెలు 


గుతో మాడరి తమిశంలో రాయవచ్చు. అలాగే “శ్ర్మీవయి అనే 


శీరును “రిర్ముపియ' అని రాయకుండా యభథాత, 6గా రాయవచ్చు. 
మరి యీ 'థ్రీ' అనే అక్షరాన్ని “*ోతిరు'గా ఎందురు వువహరిహైరో 
1054 


“భార ౪ 


అన్నదె "సందేహాస్పదం. తమిళశాం్యధభాషా పరేజితుళవలైనా ఈ 
'శకుస్యకు పరష్కాారం సూచి స్తే బావుంటుంది. 


కుంకాల సికారావ్‌ు 
“" గుంటళకల్‌ 


చ్‌హై సా శాత 50 


ర్ట 
చఐనికీి బుషికీ వ్థత్యాసం ఊందా * తీస్తె నిఘంటువు 
శచిళ్నడి చూస్తే పెద్ద తేశా కనిపించలేదు కాని అమరకోశలలో 
అర్థాలు ఇలాగే ఉన్నాయి, " 


వాచంయమోాముని?ః (వాచం నియచ్చకీతి వాచంయమః. యమ 
ఉఊపరమ్‌. వాక్కు.ను నిలుపువాడు, 1. మన్నతే మునిః ఇ. పు, మన 
జానే. జూనము గలవాడు. మౌన్నవతము గలవాని పేష్ట్ర 
గ్‌ తొ లు 


బుష య స్పత్య వచసః (జ్ఞానస్య పారగమాత్‌ బుషిః ఇ 
పు. బుగతౌ. జ్ఞానముయొక్క. సారమును బొందినవాడు. 
1. సత్యం వచోయేషాంతేసత్యవచసః. స. పు. సత్యమైన 
వాక్కులు గలవాడు. బి. బుషుల పళ్ళు) 

రఘువంశంలో *ోముని వృ త్తీవాం-”' క్రి మల్లినాథసూరి ఏమి 


రాళాడని చూస్తే ౪ ఏతేన వాన్మపస్తా। శమో వివజ్షీతః' 
మాటలు కనిపించాయి. 


అన్న 


జైన మునులు ఉంటారు కాని జై న ముషులణు ఉన్నారా ! 
ట్రీ సుదర్శనంగారి సందేహం చూడగా ఈ ఉత్తరం రాయ బుద్ధి 
వేసిరది. 


గంటి రావులింగం 


మదరాసు 


నతి 


1988 డిసెంబను "“భారతి' లో కి శే, రాళ్ళపల్రివారి 
“కన్నడ జానపద సాహిత్యం” ను పునర్ముడిస్తూ థ్రీ మువెవేడు 


ఖ్‌ 
గాథాసప 


అమిత 


(వభాకరరావుగారు తొమ్మిదవ అథోజ్ఞాపికా వివరణలో “గాథాసప్తశతి” 


అనువాదకులను పేర్కొన్నారు. గతంలో ((భారతి' జులై 19066) 
నిడుదవోలు వేంకటరావుగారు ఈ విషయమై [ప్రస్తావిస్తూ కీ. చే. 
వేటూరి (పభాకరశా స్రిగారు, ఫ్రీ తల్లావర్డుల శిిశంకరళాన్రిగారు 
కూడ కొన్ని గాథలను తెసిగించినట్టు 1వాశొరు. 


గాథాన ప్తశితికి మరొక సంపూరానువాదము కీ. శ, 1968 
లో మూలముతో సహా (వకటించబడినది. అనువాదోకులు ్రీ వాసిండ్డి 
వేంకట సుబ్బయ్యగారు, ఈ  విషయసును “భారతి” పాఠకుల 
కందించ _పార్థన. 


సూర్యదేవర రవికువూర్‌ 


వొలూరు 
న. 





0 1954 


బగ్రలథ వి 


కావ్యాదర్శ।ః 


[మహాకవి దండ్యాచార్య విరచితము. బాలానందిని అను 
ఆంధ వ్యాఖ్యలో రూడీినది. 
చందుడుగారు. డెమ్మీ 558 1.8 812 _, 12 పుటలు. వెల: 
రూ. 8-50. _సకాళకులు: ఆంధ్యపదెశ్‌ సాహిత్య ఆకాడమీ, కళా 
భవన్‌, సైఫాబాదు, హైదరాబాదు - 500 004.] 


కావ్యరచన ఎస్పుడు [పారంభమయిందో, అప్పుడే దాన్ని 
గురించిన చర్చలూ, సిద్ధాంతాలూ 1పారంభమయాయి. అవి (గంథస్థా 
లము, సాహిత్య శాస్త్ర (గంభాలుగా రూపొందాయి. అలంకార శాస్త్ర 
(గంథాలుగా స ససిద్ధాలయిన వోటిలో భామహుని కావ్యాలంకారం, 
దండి రచించిన కావ్యాదర్శం ఆతి పాచీనాలు 


ఈ రెండూ శ్లోక ర్నూపాలె |! 


దండి మహాకవి రచనలలో దశకుమార చర్మితమనే గద్య 
(గంథం, ఈ కావ్యాదర 0 మిక్కిలి పచారాన్ని పొందాయి. భామ 
హుని కావ్యాలంకారం కావ్యాదర్శంకంటె ముందుదే అయినా, దీని 
కున్న చారం దానికి లేదు. 


కావ్యాదర్శంలో మూడు పరిచ్చేదా లున్నవి: " మొదటి పరి 
చ్చేదంలో కావన్మ పయోజనం, కావ్యలక్షణం, కావ్యరచనకు కొవలసిన 
(పవిభాదులు, కావ్గభేదాలు, నాయక విషయం, గుణాల లక్ష్షణస్వరూ 
పాలు మున్నగు విషయాలున్నవి. ద్వితీయోచ్చాసంలో అర్థవై చితికి 
[పధానాలయిన ఉపమాద్యలంకారాలు £5 వాటి భీదాలతో కూడా 
విసరింపబడిన వి ఇందులో ఉపమాలంకార ఖేదనికూపణ విపులంగా 
ఉన్నది. చివరి ఉచ్చ్వాసంలో శబ వైచ్చిచిసి వివరించే శబాలంకా 

ళు కాం ళ్‌ 
రాలు, వాటి వైచ్చిత్య భేదాలు వివరింపబడి ఉన్నవి. 
1 '/ 


సంస్కృతంలో ఉన్న ఈ [గంథ్రంలోని విషయం తెలు 
గులో మ్మాత! కృషిచేసిన వారికి అవగాహన కాదు. అందుకోసం 
దీనికి స్నుపసిద్ధ విద్వాంసులు, బహుభాషల్లో డాక్ట్‌ రేట్‌ పట్టం పొందిన 
వారు, (సపతిభావంతులు అయిన పుల్లెల రామచందుడుగారు బాలా 
నందిని అనే తెలుగు వ్యాఖాను విపులంగా రచించారు. ఆంధ పదేశ్‌ 
సాహిత్య అకాడమీ వారు దీనిని పకటించి, తెలుగువారికి మహోప 
కారం, చేళోరు. 


"సె పెంబరు న్‌ 
ళు 


వ్యాఖ్యాత : డాక్టర్‌ పుల్లెల శ్రీరామ 


వంర్భ అం 


పుల్లెల రామచం | దుడుగారు సలస్కృతంలోని సాహిత్యశాస్త్ర 
(గంథాలను చాలావరికూ తమ విపుల వ్యాఖ్యలతో 1పకటించారు. 
సురభారతీ సమితి కార్యదర్శి అయి, ఆ సమితి పకాస ఇతరులచే 
(గంథాలను రచింపజేసి 1పకటిస్తూ, తాముకూడా కొన్నిటిని రచించి ' 
(పకటించారు. కొన్నిటిని స్వంతంగా, [పక టించారు. కావ్యాలంకారం, 
కావ్యాలంకార స్మూతవృ త్తి, కావ్యమీమాంస, పష్మకొ త్రి జీవితం వారి 
వ్యాఖ్యలతో ఎలువడినవి, 

ఈ కావ్యాదర్శానికి వారి విపుల పీఠిక ఉన్నది. దీనిలో 
సాహిత్య శాస్త్రవేత్తల చర్మితతోపాటు, సాహిత్యాన్ని గురించిన 
పెక్కు ఎషయాలు వివరించబడినవి. (గంథం చివర శ్లోకాన్నుకమ 
ణిక్‌ చేర ఎటిడింది. 1పాచినాధుతనాలంకారికుల సిద్ధాంతాలనూ, కావ్య 
స్వరూపాదులనూ తెలిసికొనగోరే వారికి ఇడి ఆత్యంతోపసయు క్తమైన 
(గంథం. 


శు 
సింహగిరి వచనవుంలం 

| కృష్ణమాచార్య [పణీతము. సంపాదకులు, పరిష్క_త్తి ; 
డాక్టర్‌ ఎమ్‌, కుల శేఖరరావుగారు, ఎం, పీ,, పిహెచ్‌ డి. డెమ్మీ మైజు 
80 _|_ 48 పుటలు, వెల? రువ 50 లు. (చురణ ; ఆంధ్యపదేశ్‌ 
సాహిత్య అకాడమి, కళాభవన్‌. సెఫాబాద్‌. హైదరాబాద్‌ -500004. ] 


వచన వాజ్మయంతో భగవక్పాంర్ధనా రూపంలో ఉన్న 
వచనోలు ఒక (ష్మకియ. తాళ్ళపాకవారి వేంకటేశ్వర వచనాలు 
స్ముపసిద్ధాలు. వానికంటె ఎంతో ముందుగా రచింపబడినవే య్‌ 
సింహగిరి వచనములు, వచన వాజ్బయంలో ఇవే తొలి- రచన, 
ఆంతవరకూ అమ్ముదితంగా ఉన్న దినిని 1968లో ఆంధ రచయిరల 
సంఘం వారు (పచురించారు. ఆ (వతులు ఇపుడు దొళకవు, 
ఉత్తమ [గంథ (పకటనకు పూనుకున్న ఆంధ్యపదేశ్‌ సాహిత్య. అకా 
డమివారు దీనిని తిరిగి మ్నుదించి ' ఆంధులకందిస్తున్నారు. ఇడి 
హర్షించదగిన విషయం. ఆఅకొడమివారు, వచన వాజ్మయ పరిశోధ 
నలో గొప్ప కృషిచేసి, పి. హెచ్‌, డి. పట్టం పొందిన కులశేఖర 
రావుగారి సంపాదకత్వంలో దీన్ని (ప్రచురించడం కూడా దీని (పాళ 


స్యానికి హేతువని చె్పసచ్చును. వచన వాబ్మయాన్ని గురించ, ఈ 

అభావాబాటి. 

వచనాలను గురింనీ సంపాదకులు దీనికి (వాసిన £0 పేజీల వీపల 
క10సేడీ 


భారతి 


పీఠికలో పెక్కు. విషయాలు చెప్పబడినవి. అది విద్వాంచులకూ, 
పరిశోనకులకు మిక్కిలి ఉపకరిస్తాయి. . 


అన్నమాచార్యులవలెనే [పావీనులయిన కృష్ణ మాచార్యులు 

విష్ణుభ క్షాగేసరులు. ఆయన నృసింహదేవుని సాఇుత్కారాన్ని పొంది 

“నట్లు కూడా (ససిద్ధి. అట్టి భక్త్షాగణి రచన భక్తి రసపూరితమై 

ఉండుటలో ఆశ్చర్యం లేదు. ఆయన ఎన్ని వచనాలు (వాశారో 

తెలియలదు. ఉపలబ్ధమైన [(వాత్మపతి అసమ్మగం గానే ఉన్నది. 

అందులో 60 వచనాలు మ్మాతమే ఉన్నవి, ఆ ఆరవై వచనాలే 
ఇందులో ఉన్నవి. ఆ వచన రచనా పద్ధతి కొక ఉదాహరణం 


దేవా ! మీ దివ్యజ్ఞాన మేజుగువారు పరమజ్జానులు. పరి మా 
నంద స్వగూపులు, వైకుంఠపుర నివాసులు, వారే పరమ పావనులు. 
కోటి యజ్ఞక ర్తలు, సర్వదర్శనంబులు, సర్వశాస్త్రములు చదివిన ఫల 
మదియే 1 అనాథపతీ ! స్వామీ ! సింహగిరి నరహరీ! మీ కైంకర్య 
పరులకు వందనము చేయుటయే పదివేలు, అనంతములైన ఫలే 
ములు కలుగును, ఆచార్య విహీనుండై ద్విజు(డం, కులాచారమ్ము 
విడిచి యనామకురాలివలన సుఖమందినట్టిదె, యితర, దడెవశా 
(ప్రపత్తి చేసినవారి (ఆచారము) _యతి  రామానుజముని పదము 
దాతారు. సింహగిరి నరహరీ! నమా నమో దయా నిది! (150 


ర ల ఫ్రరాయు విజయవలు 


[కుమార ధూర్జటి ప్రణీతము, పరిష్కర్త ః డాక్టర్‌ పి, వి. 
రామచళ్మదరావుగారు, డెమ్మి 2.[40.1.107 పుటలు, వెల: 
రూ. కీలు, [ప్రకాశకులు ; ఆంధ్యపదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి, కళా 
భవన్‌, సైఫాబాద్‌, హైదరాబాదు _ &ీ.] 


విజయనగర స్మామాజ్యాన్ని పాలించిన ' కృష్ణదేవరాయల 
చతి్మితను తెతియజే సే నాలుగాశ్య్వాసాల (పసబంధం యిది, 16వ శతాబ్రి 
చివర ఉండిన విశ్వనాథనాయని స్థానాపతి రచించిన రాయవాచకమనే 
వచన |గంథానికి ఇది పద్య కావ్య రూపమైన రచన ఈ విషయాన్ని 
కుమార ధూర్జటి తన [గంధంలో చెస్పక పోయినా, ఈ గెండూ 
చూచిన వారికి ఈ విషయం బాగా తెలుస్తుంది. ఇద్‌ కావ?7౦ కావడం 
వల్ల కొన్ని వర్ణనలు ఇందులో చేర్తడం మ్మాతం ఒక విశేషం. ఈకవి 
1రవ శ తొబ్టివాడు. 1 


ఈ కృష్ణరాయ విజయాన్ని వావిళ్లవారు వన్నడో | వచురించారు. 
ఉత్తమ సం సృ 
తార్యధ |గంథాలనూ,; అలభ గంగా ఉన్న [పబంధాలను ఆంద సాహిత్యా 


కాన్సి, దాసి (పతులు ఇప్పుడు ఎక గ[్రాజడౌ లభ్యంకా 


"సి పె-బరు 
య 


79 


భిమానుల ఉసయోగార్హ 0౦ తిరిగి మ్యుదించి అంద చెయ్యడానికి 
పూనుకున్న ఆంధ్యపదేశ్‌ సాహిత్య ఆకాడమీవారు దీనిని పరిష్కరింప 
జేసి చక్కగా న్ముదింపించి | పకటించారు. పరిష్కర్తలు న్ముపసిద్ద 
చగ్మతకారులూ, విద్వాంసులూ అయిన డాక్టర్‌ ని రామచం[ద 
రావుగారు ఈ చర్మితకు సంబంధించిన పెక్కు. [(గంథాలను పరిశీలించి 
1వాసిన 40 పేజీల విపుల పీఠకతో ఇది [పక టించబడింది, రామచం్యద 
రావుగారు తమ పీఠికలో రాయవాచక -6క ఎప్టిరాయ విజయాల పరస్పర 


ఖీ 
సంబంధాన్ని గురించి, కుమార ధూర్జటి కవి కాలాదులను గురించి, 


దనచనణలను గురించీ పెక్కు విషయాలను స్మపమాణంగా వివరించారు-* 
రా ద్ర ల” 

వావిశ్టవారి (పతికి ఇట్టి పీపుల పఠిక లదు ఈ [గంధాన్ని బట్టి 

పరిష్కర్త చేసిన ఆపార కృషి వ క్తమవుతూ ఉన్నది, చర్మిత పరి 

శోధకులకూ, సాహిత్యాభిమానులకూ ఇది ఏంతో ఉపయు క్రృమైనది. 


| అమూల్యాలూ, ఆసుపలబ్టాలూ అయన (గంథాలను సమర్భలచే 
పరిష్క్టరింవజేసి, చక్కని పీరిక లతో ముుడంపించి తక్కువ వలల కే 
అందదేస్తున్న ఆంధ పదెశ్‌ సాహిత్య ఆకాడమీవారూ 


వి. రామతం[దరావుగారూ 


ఆం ధాసీకానికి 
ఏతద్దంంథ పరిష్కగ్తలు డాక్టర్‌ పి. 
ఆందరికీ అభినందనీయులు, 


శీ బులుసు వెంకట రమణ౨నరుంి 


జే 
శ్‌ ర్స తం 
ంల 

[ భగవాన్‌ శ్రీ రమణ మహర్షి రచించిన “*ఉశ్లదు నార్పదు”' 
తమిళ (గంథమునకు కావ్య కంఠ ఫ్రీ వాసిస్థ గణపతి ముని కూర్చిన 
సంస్క్ట్యూతానువాద ము. డాక్టర్‌ చాగంటి సూర్యనారాయణమూర్తి గారి 
ఆంధ వచనానువాద వ్యాఖ్యలతో కూడినది. డెమ్మీసైజు, 110 పుటలు 
వెల 10 రూపాయలు. (ఏకాశోకులు. శ్రీ ఎం. నరసింహం, (ట్రీ రమణ 
భర్త మండలి, 2.2. 180181, న్యూ నల్హకంట, హైదరాబాద్‌ త్ర 
500 044] 


అధ్యాత్మిక తత్త్వాన్ని అతి సులభమైన పద్దతిలో తత్త్వ 
బిజ్ఞాసువులకు ఆందించిన.. మహనీయులలో భగవాన్‌ రమణ మహర్షి 
ముఖ్యులు. వారి శిష్యకొటి ఆ సేతు హిమాచల పర్య్గంతిమేకాక 
విదేశాలలో కూడ ఉన్నది. .కొవ్య కంవ వాసట్ట గణపతి ముని వంటి 
వారు ఆయన శిష్తులు. శ్రీ రమణ మహర్షికి నిత్య సన్నిహితుళైన 

ప వ లి సు 

మురుగనార్‌ అనే భక్తుని కోరిక మై “ఉళ్లదు. నార్పదు” (ఉన్నది నలు 
వది అని తమిళంలో షడర్శనాల సారభూత మైన త త్వాన్ని సం్యగ 


పహాంగా రచించగా, దానిని (శ్రీ వాసిష్ట గణంతి ముసి “సద్ధర్శనము”” 
(, 


19౧4 


(గ ౦,థ. విమ ర్శ ల్గు 


అనే పేరుతో: సంస్క్యశ్లీ కరించారు. అది శ్లోక :రూవంలో ఉన్నది. 
- చానికి భ్రీ-ళపౌతి శాస్త్రగారు, టి. ఎమ్‌, ఇ, చవాడేవన్‌గాళు మున్నగు 
వారు భావ్యములు వ్రాశారు... వాణిలో వేదాంతసౌరనుంతో. ఏమిడి 
ఉన్నది. శ్రీ రచుణ మహర్షికి చికిత్స చేయుటకై వారి సన్నిధికి వెళ్ళిన 
డాక్టర్‌ చాగంటి సూధ్యనాలాయణమ్లూ ఢ్తిగోరు మహర్షి దివ్య దర్శనం 
వల ల [పభావితుళల్లై గణపతి మునుల “నద్దర్శ 'నానికీ తెలుగు వచనంలో 
ఆనువాదిం చేస్తూ శ్రీ కపాలిశాశ్రైగారు మున్నగుబారి భాష్యాలలోని 
విశేషాలను విపులంగా అంధీస్తూ. దీనీనీ రచించారు. శ్లోకానువాదం, 
వివరణ ఆందేరెకి అ మ రీతిని. చాలా సులభ క్‌ లలో ఉన్నాయి. 

'ఆధ్యాత్మిక తత్త్వాన్ని తెలిపే గస: తా? 'చాలా 


ఉన్నవి. అవి ఆందరికీ బోధపడవు, వేదాంత సారాన్ని -.సుబభంగా 
శ9 శ్లోకాల్లో ఇమిడ్చి చెప్పవ యీ [గంథం జిజ్ఞాసువులకు మిక్కితి 


ఉపాదేయమైనది. దీన్ని వివరణ సహితంగో ఆంధ్రీకరించిన డాక్టర్‌ 
సూర్యనారాయణమూర్తి ర్లిగారూ, దీనిని [ప్రకటించిన శ్రీ రమణ భఖ క 
మండలి అధ్యక్షులు ఎం. నరసింహంగార్నూ. చేసిన సేవ మిక్కిలి 
[పళలసనీయమైనది, , 


పాణ్‌నీయ అషహ్టైధ్యాయా సూత్రపాఠః 


[ అనువృ త్రీ విషయ సూచీ సహితం. నంపొదకులు శ్రీ ౩. 
సుదర్శనాచార్యులు, (డబుల్‌ ఎం..ఏ [కౌన్‌ 120 "పేజీలు. 
వెలః 5 రూ. (పకాశకులు: విశ్వవేదాంత పరిషత్‌, ' సంతోషనగర్‌, 


హైదరాబాదు. పా _వీస్టానంచ్యపకాళ్‌ పబ్దిషర్స్‌, -చెం+ సి, హెచ్‌. 


మార్కెట్‌, షాప్‌, .వెం. శి, - అఘ్మేద్‌ మేట్‌, హైదరాజాదుం600 616 


లేక. ఆంధ సారస్వత పళిషర్‌, థిల్‌ కోడ్‌, హైతరాబాదు*1. లేక. 


గాంధీ జ్ఞానమలదిరమ్‌, తిలక్‌ పార్కు, కోఠి, హైదరాబాదు! లేక 
ఆర్యసమాజమందిర్‌, సుల్తాన్‌బజార్‌, పాదరాభాదు-1] 


ఇది పాజణినిముని ఎనిమిడి అధ్యాయాలలో రచించిన వ్యాక 
చణ స్నూతాల ' పొఠ్నగంథం. వేదాలతాలలో' వ్యాకరణం ఒకటి, 
ఆపళద్దాలేవో, సుళద్దాలేవో వ్యాకరణంవల్లనే తెలుస్తుంది. నంస్కృృ 
తంలో ఎన్నో వ్యాకరణాలున్నా పాణినీయ. వ్యాకరణమే [పఖ్యాత 
మైనది. ఇప్పుడు పచారశలోనూ, పాఠన, పఠనాఆలోనూ నిలీచినది 
అది మ్మాతమే! ఆ స్యూతాల సమన్వయ పద్ధతిలో సంజ్ఞా, "పరి 


భాషాది [(సకరణ విభాగ పద్ధతిలో భట్టోజి దిక్షీతుల సిద్ధాంత కౌముది " 


మున్నగు (గ్రంథాలు వెలువడి మిక్కిలి [వచారాన్ని ల! అషహ్హై 
ధ్యాయి, మ్మాతం సంధ్యాయ, పాదపద్ధతిలో కార బడింది. దీనిని 
ఎన్నో దళాళ్హాల (కిందటనే వొంబాయలోని నిర్ణయసాగర ముదా 
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-అయందారు ఈంఠ పాఠానికి 'అమకూలమగువట్టు చక్కగా డేవసాగ( 
' లిపిలో మ్చుచించి స్వజ్బధరకే అందజేశారు, ఈ ముదణ ఆ పద్దతి 


తోనే జరిగిందిగాని, దేవనొగరలిఫి నెరుగని .తెలుగువారి ఊపయోగోర్ధః 
తెలుగు లిపిలోనే అచ్చు వేయబడింది. నిరయసాగధ ]పతిక లాలి 


వ్య విశేషమేమిటంటే ఇందు అనువృత్తి సూచిక ఇయ, 


. పాఠకుల సౌక ర్యార్థం వీలగునంతకూ స్యూతాలలోని. పదాల 
లన. విడదీసి ఈయబడినవి. ఏ అధ్యాయంలో .ఏ పాదంలో ఏతే 
స్మోతాలు ఏ ' విషయాలను తెలుపుతృున్నద్‌ సూత సంఖ్యతోనూ, 
పుటల, సంఖ్యతో నూ విషయ సూచికలో తెలుపబడింది. - ఈ పద్ధతి 
వ్యాకరణ కలా ఎంతో ఉపయు క్రమైనది. 


ఈ పద్దతిలో దినిని సమగూర్చిన థ్రీ ౩. సుచర్శనాచార్య 
గారు, [పకాశకులు విశ్వవేదాంగ పరిషత్తువారును నాం 
“ఆంగీరస 


శ 


మానవ పథంలో నముహిళా ప్పరోగతి 


రచన-ఎస్‌, ఎస్‌. లక్ష్మి; వేలంరు వ [పతులకురానిపొడి 
వెంకట్నాది, ఎడిటర్‌, హేతువాది? చీరాల 528 155] 


“స్త్రీల సమస్థలను విశ్లేషించడం సులభం, న. హా వవ జ్లీవ 
తంలో 'ఆ సమన్యలు రాకుండా |పవర్త్హి రి చడం తంత సులభం షః 
సమస్యలీవో తాత్కాలిక వేక్కులేవో తఆలుసుకొనగల్లగడం ' 
కష్టం. అవగోహన, ప వ నిర్మాణాత్మక దృష్టి .విజ్ఞునరి వ 


అవసరం” అన్నారాళ మసో సాంఘిక శాస్రవేత్త, 185 పుటల ఈ: 


పుసకంలోని 26 వ్యాసాలలో అధికభాగం యీ విమర్శనా' “పరిధి 
కందచు, సాహిత్యంలో స్తీ "అనే వ్యాసంతో “త్రీ అనేది కేవలం ' 
పురుషుని ఆవసరార్థ వస్తువు కాదని ఆమెకూడా రక్త హణ గల 
ఒళ మనిషేననే భావనను మొట్ట మొదటిసారిగా తన సాపిత్యంద్వారా 
పజల దృష్టికి తెచ్చిన ఘనత మహాకవి గురజాడది అన్నారు ఈ 
రచయ్యతి, ఇది సమ్మగమైన అభ్మిపాయమని అనగలమా ? అయితే 
నివ పుటల్లో యీ-రచయ్యితి అన్నట్టు “శ్రీ: పురుషుల. =. ఆనీవ్యతను 
అరికట్ట క్రతీగింది చలం స్త్ర” అనే మాట నిజమే అయినా అంతకు 
ముందు కూడా కొంతమంది శ్త్రీలకు సాహిత్యంలో ఇవ్వవలసిన 
ఖు. కొన చలం దృష్టి వేరు; చలం తాత్వికత వేరు. 


జా (రచయితలో) హకుళట వేషభాషలలో ఆధు" కత్వం 
గురిఐచిన ఈ రచయ్యతి అభ్మిపాయాలకు ఆయా రచయ్యుతులే నమా 
ఛానల చెప్పగలరు. నవచై.తన్యం త్తీలలో జాగ్భతం ' కావాలి అని 


. 1984 


భార 


చెన్పడం సులభమే. ఆ చైతన్యల ..అలవడడం ఎంత" కష్టమో! 
+ “సాహిత్యంలో మానవతా. విలువలు” అనే, వ్యాసంలో యీ:రచయితి 
. వెలిబుచ్చిన: అభ్మి పాయాలకు ఎవళికి "పిచి వుండనవసరంలేదు. పేచీ 
..అంతా' “మానవతా 'విలువలు”'. 'అనే మాట నిర్వుచనలు గురించే* 
మానవ జాతిని ముందుకు. నడిపించే - తెలుగు సాహిత్యం ' లేనే లెదను 
కుజొమా?* ఏ దృష్టితో అలా 'కనిపించుతుంది- లోకం. అయితే: "నేటి 
నవలలు సున పుకాణ- ఈ థలకు ఏ మ్మాతం తీసిపోవని 17వ పుటలో 
యూ' రభయ్యత్రి వెలిబుచ్చిన అభ్విపాయం' సరయినదేనే మో! “జీవీతపు 
చీకటి? *' త్రోకాలను వెలిగించే సాహిత్యం” అనే వ్యాసంలో యీ, రచయిత / 
వెలిబుచ్చిన వో .అభ్మిపాయాలను మరింత. విపుఠీకరించితే. బాగుండేది. 

ల్తిలివ పుటలో , _యూౌ రచమ్యుతి రచియ్యతులకు = జీవితం పల్ల గల 


సో 


ద ళ్పథం ఆనుభవం నుంచి ( వెలిబచ్చిన అభ్మిపాయం యూ_ 


రచయ్యితి5 కూడా" న్‌ _ధించుతుందేమో | (పతి అంకాన్ని “నేటి! 
దృక్పథంతో చర్చించడం ఆరోగ్యకరం కాదు. మహిళలలో శాస్త్రీయ 
ద్భుక్సథళం . లోపం గురించి (పత్యేకంగా బాధనడ నవసరం లము 
శాస్త్రీయ చ్యక్పథం అంటే ,యేమిటో సిర్వచంచితే! పురుషు సలల 

ఫ్రంతమలవిక్షి "ఆ దృక్పథం. ఉన్నదో, వారిలో ఎంతమంది సమకాలీన 
సమస్త్యల్లను గురించి సమ్మగంగా ఆలోచిస్తున్నారో విశదమవుతుంది 
గదా! సర్మపదాయాలను గురించి ఎంత వ" తక్కువగా ఆవేళప్రడితే 
అదతగా,' నివేకళ _కి. పెంపొందుతుంది. ఇలా (వాసుకు అటూ 'సోత్రే 
య్తూ. వ్యాస్తాలలో (పతిజక్క వ్యాసం విమర్శిచ దగినదే ! . *రాయ్‌ 
_పభిపొరంచిన మానవ, వర్ష లక్ష్యం", ఆధునిక మానవుడ్డునునవతా 
వృక్పతం, “అధునిక .. జీవికంలో , రసదృష్టి” అనే గీవ్యాసాలు 
పభ్యేక్యగా :, [పశంసించ దగ్రినవి, ఇంతకూ యీ వ్యాసాలన్నీ ఒవే 
షార్చి [వాసినవి. కాధుగదా ఓ ఆఇందువన ల్ల పరన్పర విరుద్ధాంకాలుండడం 
సమ్యాజమేనేమో.?. - 


ట్‌ 1 


॥ ల్‌ ॥ ” | (త్య ల 
_ 'శ్రీ వి-.ఎన్‌- అవథాని 


ల్‌ . 


రు. గ్ర 00లు వతులకు : వయోజన విడాక్టేపోరం; 
కేరాఫ్‌ న. అధికారి; వయ్రజన విద్యా | పాజె్ట్‌, వాన్సువాడ : వ 
ర్‌08 187; నిజామాబాద్‌ జిల్లా] (| / 


త (గ సథం వయోజన విద్యకు సంబంధించినది, వదాణ 
పర ౧గా. ఈ కార ఖిక్‌ మాన్ని బతీయ వయోజన విద్యాకార ల్మైరవ మం, 
అరటారు. భారతదేశంలో అధిక జనాధా వ్యవసాయం 'మీద ఆధార 
పడిన వాళ్లు. కాగా [గామీణ జీవన విధానానికి "అలవాటు పడీనవాళ్ళు. 
వీరిలో! నిరక్షరాస్యుల ఢొతం ఎక్కువ. అజ్ఞాన నం. దార్మిద్యం, 'ఆపరి 


7న్పె మెంబరు 


7క్ష 


త్రి | 
ల 


- ఇ్యభథు రోగగ్యగోస్తమైన శరిరం, మనస్సు కోధిగిన -జారు 'మరీఎక్కు. 


పస్‌ 'పొటల్లో. శేవీంచే కోరికి 1ఈ మబరద్ధమైన విద్యావిఢినం దాం 


“విద్యను -బోధించొటం కష్టతరమైనపని అంచేత -భారత (పభుత్వ, 


అనిబద్ధమైన “ఒకో విద్యా పణాళికను వయోజగణులకు' నిర్లశించింది. విద; 


- ద్వారో విజ్ఞానం తద్వార సొంఘికాఖివృద్ధి సాధించటం తలం 


ఈ విద్యావిధానం యొక్క ఆకళయాలను అమలు జరిగ 
విధానాన్ని, 'దాన్సిలోని " లోటుపొట్టను, అధికారులు ఎదుర్కొనే 
స స్యలను, వాటి పరిష్కార మా రాలను, ఉపాధ్యాయుల, ఆధ్యాపకుల 
పర్యువేక్షణాధికారులు అను న ఆనుభవాలను, ఈ విద్యా 


(ప్రణాళిక యొక్క ఆవశ్యకతను ఈ (గ్రంథంలో వివిధ రచయితలు 
వలిబుచ్చారు. ౯ 


బంభరాలం' (శతదళ పువ్వం) 
కంచనపల్లి రాం[పసాద్‌ వెల:. రు. 7-50 ల్లు. (పతులకు ”; 
నవోదయ పచ్దిషర్స్‌: ఏలూరు రోడ్‌ విజయవాడ |. 


ఇది వంద గేయాల కవిళా సంకలనం. కవి వృ_తీరీవ్యౌ 
రసాయనళాస్తోంపన్యాసకులు. (ప్రవృత్తి రీక్యా కవిత్వోపానకులు. 
'ఈః సంకలనానికి బెజవాడ గోపాల గెడ్డిగారు? ఎమ్వీయల్‌. “ముంచు 
మాటలు" ' రాశారు “వయను మిదున్నపుడే, యిలా_ఎ:దుకయి 
పోయాడా ? అని వయసు మీదప డినవాళ్లు ఆల్‌ లో చించాల్సిన ప్పుస్తక 09 
ఈ తేట గీతాలు” ఆని ఎమ్వీయల్‌ గారు ఆన్నారు, 


"ఒక్కొక్క కవికి ఒక్కొంక్మడ వింతన న. న. 


“కాని ఇక గ్రాత్‌ 'వేదనలన్నీ అనిక్యాలని చిత్యమైన స సత్యం. (ైవ్మాపదార్థ 


మని చెప్పే వేదాంతం చౌొంగ' .చేదాంతమే కాకుండా, జనాల్ని పెడ 
(కవ ప పట్టించే 'వేదాంతమే ఆవుతుందచి. 


“నత్య్యోలు అనిత్యాలై_ 
ఆదర్శాలు. అవపేళ నలై 
ధర్మం ఆంత్తరించి.. పోతుల 
ఆన్ని వాపోయిన కవి వాటికి మూల్య కారణాలను రగ మించే 
త యం సపైయ్యక 


(ప్రయ 
“ప్రభూ ! ధు అజ్ఞానాంధకార పు పెడారిలో 
( ఉషస్సు ఉండాలి 
క కరుణా వీ.క్షణంతో 
సీ గాన మాధుర్యంతో 
స ఈ. “ఎడారిని సస్మక్యొామలం చెయ్యాలి... 
అని కోరుకోవటం మానవళ క్రి క్రి మీద అవిశ్వాసాన్నే తలియజేస్తోంది. 
లోకంలో మంచి _చెడు, సుఖం దుఃఖం, - వెలుగునీడ ఏప్పుడూ 
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[గంథవిమర్శం్న 


ఉంటాయి. బెడు నుంచి మంచికి, దుఃఖాన్నుంచి. సుఖానికి, చీకటి 
నుంచి వెలుగుకి మానవజాతి పరివర్తనం చెందటానికి మానవుడే 
కారకుడవుకాడు కాని మరొకడు కాడు. 


“పరిచయ కర్తవి నువ్వేనని 
సర మార్థా౫వి ]పవ్వేనని 
॥ పేమను సృజించినది నువ్వేనని 
యధార్థాన్ని (గహించలిని 'వ్యర్థులు”' 


అ9 కవిగారంచే-ఈ లోకపు నిజాన్న, న్యాయాన్ని, గమనాన్ని 
చూడలేని, చూడటానికి ఇష్టం లేని పలాయనవాదుల జీవిత పరమార్థ 
మింతేనని పాఠకులలో కూడా ఒక వర్షం సరి పెట్టుకోవచ్చునని 
ఈ సమీక్షకుని అభ్మిపాయం, 

విషయాన్ని వదిలేస్తే ఈయనలో కవిత్వం చెప్పి మెవ్పించే 
నేర్చు ఉందని ఈ గేయాలు బుజువు చేస్తున్నాయి. వాఠి భావాలను 
వారే మరోసారి లోకంపోకడతో సరిచూనుకొని ఇంకొ మంచి కవిత్వం 
రాయాలని నా కోరిక. 


ఏబభావా౭థ్‌ (6విశా సంకలనం) 


| సంపాదకులు; బి, వి, యామునాచార్య, వెల; రు, "=00 లుం 


[(పతులకు ; కార్యదర్శి, సాహితీ వ సమాఖ్య, వీణవంక ఎ 
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సాహితీ సాంస్కృతిక సమాఖ్య నా వారు అచ్చువేసిన 
వివిధ కొత్త గాంతుల కవికా సంకలన మిది. కవిత్వం రాయాలనే 
తపన గల యువతరం ఈనాడు ఎక్కువ తనిపించటం ఆనందింఛ 
తగ్గ విషయం. ఈ తరానికి అందులోనూ ఇప్పు డిప్పుడే కవిత్వం 
లొకి ఆడుగు పెడుతున్న తరానికి |పోత్సాహా మివ్వటానికి ఆనేక 
సాహితీ సంస్థలు ముందుకు రావడం మరో ఆనందించతగ్గ విషయం. 
“ఉత్తమ సాహిత్యం సహన శీలతను, దేశభ కిని 
కలిగించి జాతికి "జీవనం పోయగల్లాతి. ఇటి ట్ర సాహిత్య (పాదుర్భావానితై 
సులభ మైన, సరసమైన వ కు కల్పించి యువ కవులకు 
ఉత్సాహ | పోత్సాహముల నండించడమే మా సంక లల” ఆని సాహితీ 
సాంస్కృతిక సమాఖ్యవారు సంపాదకీయంలో' పే 


కజదార్యాన్ని 9 


ఎర్కొన్నా రు. 


ఇందులోని కవులండా ఈ సంఘంళోని దు- చారాలను, 
దుర్మార్గాలను చూసి బాధ పడుతున్న వారే. తక్షణం ఈ నమాజం 
మారాలని, మానవత్వం వెల్లి విరియాలని ఆశిస్తున్నవారె. కవితారంథ 
దశలో ఉన్నారు కనుక. ఊఉ దకానికి ఆకారాన్ని కల్పించటంలో శిల్పా 
నికి కొంచెం దూరంగా ఉన్నారు. దృష్టి ముందై శిల్పం వెనైతే 


"న ఖంబరు న్‌ 


కవిత్వం రాశించదు. ' ఇందతి- రచనలు కొన్ని [పౌఢిని సంతరించు 
లేకున్నను రచనా వ్యాసంగమునకు దోహదమీయ తలంపుతో చేప! 
పడినది కావున నవ కిసలయ. సదృశులై న రచయితల హృదయవ 
లను స్పంథింపజేసిన భావ పరంపరలకు బదులు సహృదయంళి 
స్విక రింతురు గాక,” 'ఆంటున్నారు సంపాదకులు, సహృదయ! 
పాఠకులకున్నా సంపాదకీయ కూధ్యుత స్వీకరించిన వారు . మదీ 'వః 
నత్వపు తునకలను సరిహరించితే బాగుండేది. ఈ సంకలనంఠల 
కొన్ని కవితలు _ 


శకస స్వచ్చంద ,నె్రంత రంగుడవై 
[పజ్యాదోపుల పరిసవా్లి "వేయము 
(వజాస్వామ్య పరిరక్షణ జేయుము 


“భూమిపైన [పాకే పాదులక్షుం 
ఆకాశం వైపు ఎదిగే మొక్కల స. 
కాయల కాపి....ఇ, - 
ఇంట్లో ప నిచేసే తల్రి పీధితో య. స 
ఇద్దరి లక్ష్యం పిల్లల బాగే 


శు ఓక జ్ర్య ల్లోకం 
నన్ను వెక్సి గారించింది. 
చైతన్యం లేని సమాజంలో 
ఇంకా (బతికే ఉన్నారు. 
ఆని, 


0 ధ్య 


| ఆద్దపల్లి రామమోహనరావు. వెలః. రు..6-00 లు, పతు 
లకు; ్ష్రే ఎక్స్‌రే పబ్దిషర్స్‌; కొల్లూరి హౌస్‌ - 
5858 202, 2. నవోదయా పబ్దిషర్స్‌; ఏలూరురోడ్‌, విజయవా 
వ్ర దేశీబుక్‌ హౌస్‌, నారాయణగూడ; హెదరాబాద్‌ |; 


సే. 0 _ 


అర్దపల్రి ధామమోహనరావుగారు కవిగా, విమర్శకులుగా 


సొహిత్యలో ?క్రానికీ చిరపరిచితులు. ఆంతర్జ్వ్యాల వచనగేయ కవితా 


, సంకలనం, మధుజ్వాల ఉమర్‌ ఖయ్యాంకి మళ ఆయన లోగడ 


రాసిన కవితా సంకలనాలు. భ్రీశ్రీ కవితా (పస్టానం, విమర్శవేడిక 

వాథి 'విమర్శగంథాలు. మంచి కవిత్వం రాను స్తున్న: ఆతి వొదిమంది 
నా + ర స 

తెలుగు కవులలో రామమోహనరావుగారు ఒకరు అనేది యదార్థం. 


రక్రసంధ్య అనే ఈ కవితా సంకలనం 196” లో. రాసీన 
గేయంతోసవా 1988 వరకూ ఆఅవ్రుడప్రుుడు 1పచు నురించిన . ఖండీల్‌ 
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భారతి 


అతో కూడుకొని ఉన్నది. తామమోహినరావుగారి. కవితా వస్తువు, 
పద్దతి ఆధునిక మైనవి. ఆయన దృటి... అంతో వ ర్త మాన రాజ 
శేయాలమీద, కులతత్వాలమీద ఆర్థిక అనమానతల పైనా, స్తో ఆప 
హోాస్యంపైనా కేర్యదీకృతమై ఊంది. ఆయా అంశాలపై ఉృదేకించి 
కవిత్వం రాసేటప్పుడు ఒక్కొక్కసారి కవిత్వం ఉపన్యాసంగా మారి 
పోవటం కూజా కద్దు. 


“క్రాన్సు పదో ఆంతస్తు మీద నిలబడి ' 
కింద నడుస్తున్న ఆకలి పేగుల్ని చూస్తూ 
కన్నీటితో స్నానం చేయిస్తూ 
“డబ్బులో సుఖమేమీ్‌ తేదని. 
లకాధికార్డు కుహనా కరుణతో ఓదోరుస్తున్న 
ధనికుల్ని గౌరవించే ఈ దేశంతో 
ఆకలి తిరుగుబాటు చెయ్యడం లేదు”” 


అంటున్నారు. ఇది 197! లో-రాసిన గేయమైనా ఆనాటివే దేశ 
వ్యావితలగా 'ఒక - విషవోద్శుమం రూపు దాల్బటిం తెలియని సంగతి 
కాదు. తిరుగుబాట్లు, విష్టవాలు [పజల్లోంచే వస్రాయి, 'మజలను 
సాయుధం చేస్తున్న రివల్యూషనరీ నేటి కవి" అని ఎవరో అన్నారు. 
అది. రామమాహనరావుగారికి ఆలియని విషయమూ కాదు, 'విప్ణవ 
పతాక -వియత్నామే”' ఆనే గేయం 1972 లో రాశారు. ఆ గేయంలో 
ఆమెరికా స్మామాజ్యవాదానికి వ్యత్రి రక గా, స్వేచ్చా స్వాతం్యః త్యాల 
కోనం వియత్నాం పౌరుల పోరాటాలకు ఉ లేజితులై 'ఈ గేయం 
రాశారు. ఈ గేయంలో నిజంగానే వీరత్వం వరించి ఆదేశించినట్టుగా 
కనబడుతుంది. అక్కడి పోరాటాన్ని ఇక్కడ కవి తన అక్షరాల్లో 
చూపిస్తున్నట్టుగా [పతి ఆక్షరం కనబడుతురివి. 


44ర్ష్ర ట్ర గ్రాత్‌ | 
పసిపిల్లలు తుపాకి గొట్టంతో 
పఠలికమీద అ-ఆ-లు రాస్తున్నారు 
తల్లులు _, 
ఎడమచేతి గన్నుతో, కుడిచేతి గలిటితో 
పిలలకు ఆహారం అందిస్తున్నారు , 
వీరులు 
[పియురాలి పెదవిమీద* 
విప్రవ గీతాన్ని రచిస్తున్నారు". 
ఇట్టోంటి గేయాలు ఉత్తుత్త కవి, సాభారణ కవి రాయలేడు. 
ఆయితే వియత్నాం గెలిచింది. కంప్యూచియా సంగతేమిటి? *నర జాతి 
చర్మిత సమస్తం పఠ స్పదాహరణోదో[గమేనా?' త కాలానికి ఒకటి 
యధార్థం; మరో కాలానికి మరొకటీ యధార్థం. 


"సె పెంబరు 
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“అక్కడి మనిషి 

ఒక చేతిన మృత్యువు భుజంమీద 
ఒక చేతిని జీవితపు నిజంమీద 

వేసి, నిష్పామీద నడిచిపోతున్నాడు”' 


ఆనాడు అక్కడ ఏమోగాని ఈనాడు ఇక్కడ (పతిమనిష్ని 
(బతుకూ ఆలాగే ఉంచి. విదేశ ఉద్యమాల కున్నంత సొనుభూతి 
మన దేశంతో స్వఉద్యుమాంకు ఉన్నప్తు కనబడదు, దైవభక్తిని, 
ధర్మోపన్యాసాలను, మూఢ విశ్వాసాలను, కులభిదాల్ని, రాజకీయ 
నినాదాతల్ని ఈనాడు ఎదువ్కోవటఓం చేతకాని వాళ్ళు తక్కువ. ఇక్కడ 
రావుగారి అంచనా పొరబాటు." 


*కన్చిజ్ఞ +బంలో నక్మనాలు నవ్వుతున్న చోడ ప్రే 
మొక్క నేలకోంచి రక్తం పీల్చుకునే 
సమయంలోని స్పందనకి, 

పువ్వు పుట్ట బోయేచోట 

అవ్వుడే తెరుచుకుంటున్న 

'రెషుల సవంఢడికీ 


ఠం బలే 


వాళ్ళ చేతులో తుపాకులు పట్టుతప్పె జారిపోతూ న. 
టా రు వ్ల! 


ఆనే పాదాల్లో ఉన్న ధ్వన్యాత్మక కవిత్వం పొయిటిక్‌ సెన్సెబిలిటీ 


' ఉన్న పాఠకుల్లో కదళించక మానదుః 


గదిలో మేధావులు గేయం. రామమోహనరావుగోరి మాష్టర్‌ 
పీస్‌ ఆని చెప్పతగ్గ గేయం. సమకాలీన సంజోభాన్ని ఏ మ్మాతం 
పట్టించుకోకుండా, పట్టించుకున్నా ఒక ఫాషన్‌గా మ్నాతమే. భావించే 
మేధావులు వికొంతిక హర్మూల్లో కవిత్వంలో సామాజిక స్పృహ అవ 
సరమా? అనే చర్చ సోగిస్తారు. ఈ ఖండిక ఈ చర్చను అడ్డంగా 
పెట్టుకొని [పజోద్యమూలు ఒక (పక్కా, మేధోవులు"' ఒత 7 (పక్క 
ఏ విధంగా వేరై పోతున్నదీ విశదీకరించింది. 


“నల్ల గదుల్లో ధినస్వాములు [కూదంగా 
చెరుస్తున్న సంస్కృతీ శమాలు 


[పశా నాయకుల . కబేళాలకి గాంధీటొమ్మల 


కౌాహలాలు 
ధర్మక రల యినప్పెపైల్లో. కుళ్ళిపోతున్న 
ధర్మశాస్త్రాలు 


దేవుడి రాతిభొమ్మల వెనక పూజారి నాస్తికుల 
బూతు పురాణాలు 
మె _త్తందార్ల ఆడుగుల కింద పీడితుల 
నెత్తురు మడుగులు 


1954 


(1గం౦ంథవిమర్శలు 


ఐపగారు గుమ్మాలు. నిండా ఆకఠీ: కేగుల - తోడణాలు 
ఆనహాయుల అడు గడుగునా సటనోభ గేమ్ముదాలు 
గదిలో మేధావులు కూర్చుని 

సంతో ఖం లోపలికి రాకుండా తలుపులు మూసుకొని 
కవితా స్వరూపాన్ని. చర్చిస్తున్నారు 
సాపిత్యంలో సామాబిక స్పందన ॥ 
అవసరమా? కొదా + అన * 


ఈ కాలమొక ర . క సంధళ్యా (బతుకు జీవన మరణాల మధ్య 
కొట్టుమిట్టాడుతున్న సమయమిది. ఈ ర_క్తసంధాః కాలంలో రాబోయే 
సామృవాద ఉదయంకోసం ఇట్టాంటి కావ్యాలు ఎన్నైనా రావాలి, 


(యుగకవి శ్రీశ్రీ సంస్మరణ సంచిక వెల. ఆమూల్యం ; 
సప్బూదయ విరాళం రు=ం20-006 ల [పతుబకు:= కాంరర్‌, £ఇ.ఎ.-. 
ల ప్‌బొణ 
స్ర్రీఫట్‌ _ తిది/సె సెక్టర్‌ =6. భిలాయ్‌-ఉకి0 0067] 


మహాకవి థీ మరణించిన పిమ్మట భిలాయినగర్‌ [పవా 
సాం్యధులు ఈ సంస్మరణ సంచికను ఆత్యంత (శద్ధా ఖ్‌ కులతో 
తెచ్చారు. ఆల్యధదేశానికి'అతి దూరంలో ఊండి కూడా అలుగు 1కపి 
తాన్ని, ఆళలను విస్మరించకుండా “శేశ్రన సాలష్కృతిక సంఘం 
. పేరుళో ఆనేక కార్మిక మాలు. - చేషట్టుకూ సాషాణ్యానికి ఇతోధిక సేవ 
చేస్తున్న ఈ యూనిట్‌ను హృవయం ఉన్న. “ఏ -ఇలురువారై.నా జ్లుభి 
నండస్రాడు, వ 


అజ్ఞా 
శ 


అీథిఈ ఈ తాబ్బపు మహాకవి. విఇాద్మగస్తమైన ఆంళాలు 
ఏవైనా ఉన్నా ఆతని కవిత్వ 1పభుతను (ట్రట్నంచటానసికి ప పనికిరావు, 
థీతీ కవిళ్వాన్ని, న్యక్రిత్వాన్నిి వివరించే వ్యాసాలు _ అనేకం 
ఉన్నాయి ఈ సంచికలో. సధ్వభ్రీ శె. వి, రమణారెడ్డి  చరిదు 
ల! వరవరరావు. నిఖిలేశ్వర్‌ , జ్వాలాముఖి, డా|. సి. నారా. 


యణరెడ్డి, కొ క్‌ _త్తపలథ్రి రవిబాబు, రావి రలగాధావు, గూడ (వ్రీరాములు, 


, అద్దే 3ల్లి రామమోహనరావు, ్రీమతి కాత్యాయినో విద్మ హే, శ్రీమతి 


కొలకలూరి. స్వరూపరాణి [(వభృతుల' న్యాసాలు, షేంకా అనేక కవి 
తలు ఈః సంస్మరణ సంచికలో ఉన్నాయి. “ఎండ్‌ ఆఫ్‌ యాన ఇరా" 
అనే పేరుతో ఖీ వల్లంపాటి వేంకట నుబ్బయ్యాగారి. ఆలోచనాత్మక 
అంగి వార్టసం ఈ సంచికలో ఉంది." అబార్య రోజణలకి ఆ' “ా-సౌళ్ళిమి 
గారి వ్యాస శకలాలను థ్రీ మానేపల్టి, (5 డీకరెంచిన వ్యాసం , ఈ 


సంచికకు ఒక అలంకారం. 
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_ "ఈ కతొబ్ది కవిత్వ పరణగా థ్రీశ్రీది అంటే జుట్టు పిక్కునే 
వాళ్ళు, పిచ్చిగంగరె త్తే. వాళ్ళు, వొంటికి నిప్పంటించునే వాష్ళ, కట్లు 
మూనుకునె వాళ్లు చాలామంది. ఉంటారు. కాసి ఇది సత్యం. సత్యానికి 
మరణం లదు గదా! | 


ీత్మీ. రాజకీయ త _త్త్య్యం, అనే వ్యాసంలో రమణా రెడ్డిగారు 
శ్రీశ్రీ భావ పరిణామాన్ని వివరించాకు.' శ్రీత్రీ కవిత్వం ఒక. 'వష్పవ 
పంథా ; ఒక ఆరని జార్పలం ““ఆఅలాఅటి ఆరని జ్యాాలమీద కన్నిళ్ళ . 
పేరిట చన్నీళ్ళను కుమ్మరిస్తున్న వాళ్లు థశ్రీశ్రీకే గాక ఆ ప్రజా 
విప్లవ పంథాకే దోహుంలు, చరిత  శోచెక్స.వవఅసిన దోషలు” 
అంటున్నారు ర మణారెడ్డిగారు. 


= యుగకర్త విషయంలో చందు సుబ్బారావుగారి వాక్టిసం 
పరిశీలనాత్మక మైనది. ఆయన సహేత్తుకంగా ఈ యుగం శ్రీథ్రీదని 
తేల్చేశారు, ఈ విషయమై ఇటివల చెలరేగిన వాదోపవాదాలు 
[పత్యేకంగా ఇక్కడ 'పేర్కానవలసిన ఆవసరం ' లేదు. నిస్సందే 
హాంగా ఆధునిక కవిలా (నికి ఆద్యుడు, గురజాడ అప్పారావుగారి. 
ఆయితే ఇరవయ్యో శతాబ్దపు షన కవిత్వానికి మొ _త్తంగో ఆయన 
కర్తృత్వం: చెలనేరదని శీల కవిత్యం' అక్షరాషరం' బుజువు 
ఛేస్తున్నది. గురజుడది జూతీయ సంస్కరణ వాదం, ఛ్రీథ్రీది 
ఆంతర్జాతీయ 1శామిక వాదం... గురజాడ సాహిత్య ప పరిధి పరమత 
లక్ష్యం' కలిగినది. థీథఖీ వ. పరిథి ఆపరిమిత మైనది. గురజాడ 
సావాత ల. దూడా పరిమిత హద్దులో ఉండగా, శ్రీశ్రీ 
హాసం. ఆ హద్దుల్ని మరింత పొ స్సృతం చేసి” [పపంచ [శామ్‌క 
గీతాల్ని ఆలపించింది. ఇట్లా కాయడం గురజాడను అపనూనించడం 
అని 'కొంతమంది ఆపోహ పడవచ్చు. గురజాడవారు చేసీన సాహిత్య 
"సీవను గురించి తక్కు.వగా అంచనా కర్టడం స్నా ధ్యేయం కొదు. 
గురజాడ సృష్టించిన ఆధునికతను థ్రీల్రీ సం్యసడాయంగా ఘనీభవింప 
చేళాథు, నా భాపం ఇది, 
కవే విమర్శకుడై తే 'అతని విమర్శ ఆతని కవితా పరిణామ 
దశలను ' ఆధారంగా చేసుకొని ఉంటుంచి. * (శ్రీశ్రీలో భావ, 
అభ్యుదయ. విస్టవ కవితా దశలలోతోపాటు [ప్రయోగవాద దశకూడా 
ఒకటుంది. ఆయా దశల్లో, అతని విమర్శలో వచ్చిన పరిణామాలను 
క రవరపు వెంక్యటామయ్యగారు సోదాహరణంగా వివరించారు. ఏ కి 
విమర్శకుడై నా అతని కవిక్వాన్నుండి వేరుచేసి చూడలేం. గూడ 


(శ్రీరాములుగారి థీథ్రీ ఎ ఆరడివొ క్‌ ఉద్యమం వ్యా సం సశ్తష 
అత్మకమైనది. " ప్ర 
. సమీ? పరిధిలో (పతి వ్యాసాన్ని (పతి. అభ్మిపాయాన్ని 


సమీక్షించడం సాధ్యం కాదు. మొత్తంమీద ఈ సంన్మరణ స్తంచిక 
కే98ి4 


భారతి 


శీథీ సాహితీ మూ _రిమత్వాన్ని కొంతలో కొంత వెల్లడించ గలిగింది. 
ఇది సంస్మరణ సంచిక కనుక ఇందులో కథల్ని సమీజు పరిధిలోకి 
తీసుకొనటం లేదు కనుక ఆయా రచయితలు త్షషిస్తారని ఆశిస్తాను. 


చేతన (పవాసాల్యధ సమితి చేసిన ఈ కృష్‌ని మనసారా . 


అభినందిస్తూ ముందు ముందు వీరు మంచి మంచి కార్యుకమాలు 
చేపడుతూ పురోగమిస్తారని ఆశిస్తాను. 


మ అం రాయ '(కవికా సంపుటి 


[ఎన్‌. గోపి. వెల: రు. ఉ-00 లు. ప్రతులకు : (1) విశా 
లార్యధ బుకీహౌస్‌ ; దేశీ బుక్‌ హౌస్‌, నారాయణగూడ, హైదరాబాద్‌. 
(2) హౌస్‌ నెం. 19-లిక్న!12, రాంనగర్‌, హైదరాబాద్‌ =48.] 


1పజాకవి వేమన, చేమన వాదం అనే సపరిశళోధక (గంథాలు, 

రాసిన గోపిగారు గతంలో తంగేడు పూలు కవితా సంకలనాన్ని 
(పచురించి ఇవ్వుడు మైలురాయి సంక లనాన్ని అచ్చు వ. 
గోపీగారి కవిత్వంలో వర్రమాన కాతిక మైన జీవుని వేదన విషాద 
రాగాల్నీ ఆంపించటం పింటాం. కవిత్వం వాచ్యం కారాదనే సిద్ధాంతం 
ఒక కాలాస్తీకి పతిమీతమైనది కాదు. సౌరళ్యాన్ని సాధించిన శై  లిలో 
చెప్పవలసిన విషయాన్ని వ్యంగ్యం వై భనంతో చెప్పటం ఈ 
సంక లనంలో స్పష్టంగా కనబడుతుంది. 
నాత్మక ప్రతిభ కలిగినవారు సృజనాత్మక [పతిభను కలిగిఉండటం 
తష్టం. 
ఎక్కువమలదే కనబడుతున్నారు. అట్టి వారిలో గోపీ ఒకరు. 


హో 


మైలురాయిని కాలానికి సంకేతంగా తీసుకున్నారు. గత కాల 
మంకతొ నల్లటి మరకల గాట్లతో, రోడ్డు _ కడ్డంగా నెకుభువేసే 
దున్నపోతులు చ్మితించిన సీడగు రు లున్నాయని చెబుతా దీయన, 
భవిష్యత్తు మీద అచంచఅమైన విశ్వాసం ఉన్నది ఈ కవికి. 


“దిన్ని రొసట్రి 

ఎ|ర్మెదిని 

భవిష్య ద్లూరాల నవ్వు లున్నాయి 
అందుశనే ఈ రాయి 


శ్రా కిష్టం” 


అని కాలం మీద తనకున్న విశ్వాసాన్ని [(పకటించారు. 
ఇవాళటి కవిత ఆనే ఖండిక సమాజ పరివ రనలో కవిత్వాని నికి గల 
ఆధికారాన్ని, 1(పభావాన్ని సూచిస్తుంది. కవిత్వంలో గతం కనబడటమే 
కాక్‌ వర్తమానం 1పదర్శితమౌతూ భవిష్యద్దర్శన మవుతు6ది, 


"సె పెంబదు 


సాధారణలగా. పరిశోధ 


78 


ఈరోజు కవిత్వంలో నిస్పృహ, నివ్వెరపాటు, నిర్వీర గం కనిపించినా 
దాని క క్రి ఆజేయ మెనదని, సంఘాన్ని దీ పిమంతం చేస్తుందనే 
నమ్మకం ఈ కవికి ఉంది. 


““ఆలజడిలో 

అసలు సత్యాలను వేటాడే 

ఆతి భయంకర [పమాదానివి 

అన్ని అర్ధ మయినట్టు నువ్వు తలూపితే 
ఆ ఊపుకి ఎన్నో శిిరాలు కూథిపోతాయి 
ఆగిపోయిన నీ నడక 

ఒక్క ఆడుగు. సొగినా. 

దోరోంతా అంటుకుంటుంది” 


ఆంటారు. వేమన, పల్లెల్లో మన పళల్టె్లో మొదలై న ఖండికలు 
ఆయన శవితా శక్తికి దృక్పధాసికి కూడా మంచి ఉదాహరణలు. 


( ,గోపీగారి కవిత్వంలో సెటైర్‌ బల్రైంలా గుచ్చుకుం ట్యుంది. గీటు కాలం 


ఖండిక ఇట్టాంటి 'సెవైర్‌కి ' మంచి ఉదాహారణ. “కాల్పులు సృష్టించి 
శవాలను జెండాలుగా వాడుకోండి.” "వాగ్దానాలు ఎరువులేసి | 
డబ్బు చెట్టకు, ఓట్లు పూయించండి మొదలైన పాదాల్టో (మజా 
స్వామ్యపు ఎన్నికల 1వహననం వ్యంగ్యంగా కళ్ళకు "కటినట్టు 
కనబడుతుంది. డాక్‌ బంగ్జా గేయంలో ___ 


“క్రాని ఆదే ర్మాతి 
చిరుగుతూ బీర వన చేళలు విన్నాను 
తెలారి 
ఖా 
బుద్ధ వె సెంకులూ 
గుడ డిషృులూ 
స్‌. ఊడ్చి పా 


నాన్‌, 


రళాను”” 


ఆని అనటంలో ఉన్న విషాద వ్యంగ్యం, అర్థంకాని పొౌఠకు క మ 
కవితాభిమానులు చదివి అలోచించ తగ్గ కావ్య మిది. 


నిని థి సం గ్‌ త 9. 

| తెలుగు, ఇృంగ్రీష కవితా సంకలనం. రౌద వెల: 
రు. 5! లు. (పతులకః (1) ౩. రామలక్ష్మి. 1, శివపకాశముదల్ని 
వీధి, మ్మదాసు - 600017. (2) నవ భారత్‌ ' ముర్‌ హౌస్‌, 
ఏలూరు రోడ్‌, విజయవాడ = బి. 


“వంజరంలో పన్ని 
ఎపుడూ పాడగా ఎరగను నేను 


1934 


[గ ౦ థ'విిమర్శలు, 


ఘూగ దనుకుంటూనే ఎదిగాను. 
బాలికని స 
యువతి నయి ప్రీ నయ్యాను 
(ఖతకడం నేర్చుకుంటూ 

ఒక రోజున పంజరంలో పక్షి 
ఎందుకు1పాడదో ఆర్ధ మయింది 
(పతి ఫలుకూ ౬క పాశం 

(పతి పాటా ఒక పంజరం” 


నిశీథి సంగీతం అనే ఆంధ, ఆంగ్ర కపికా సంక లనాన్ని 
దెగారు (పచురించారు. ఆ కవితా సంళలనానికి | పీవ్యూ శ్రీథ్రీగారు 
నటం సంకలనానికే హై లైట్‌. ధాంట్లో (శ్రీశ్రీగారు రది 
త్వాన్ని గురించి ఇట్టా అన్నారు: “పాఠ్య | గంథ నిర్ణేతలు 
ని కవిత్వంగా అంగీకరించక పోవచ్చును. ప్మతికా సంపాదకులు 


ని తిరగగొడితే నా కాశ్చర్యం కలగదు. కవి సమ్మేళనాలలో. 


కవితలను పఠిస్తే (పేషకుల నుండి కరతాళ ధ్వనులు రాొక, 
అయినా ఓక విశుద్ధ చిత్తవృత్తి నుండి వెలువడిన 
తలుగా' వీటిని నే నాహ్వానిస్తున్నాను. ఈ కవిశా సంపుటానికి 
స్యుతి ఇంగ్లీషులో పెట్టిన పేరు "డార్క్‌ రాప్‌. సొడి.” తెలుగులో 
స్తీ వ, వ! సం ఫో 

థి సంగీకం్ష" ఏమీ కనిపించని చీకటిలో చెవులకు మ్మాళతమే 
పంచే సంగీతం దీనిలో ఉంది 


కచ్చును. 


నిరంతర సాధనలో, [పపంచంలో శృతి 
యని ఆవేదనలో స [ మంద పంచమంగో బాధలు అనుమం 
ఎగా, ఆశ ఆధార షడ్డంగా, సందేహం పక్క ఫారీణిగా సాతోచన 
బే న్మేతం అంతర్ముఖమైన దృక్కు-లలో, తటస్థత మతంగా. ఆనా 
కత పసంగంగా యిన్నేళూ, స అస్వనితమైన అటిక గాంధారాన్నిః 
ర్నాళ్ళూ అనాహతమైన కవితా నాడాన్ని ఇస్పడి" “డే గ్మాతం 
ఎ వినిపిస్తున్నానీ కవయ్యతి. 'తన గీతి, తన లితి వేరని. తనవ 
పి కర్రై వాట అని ఎనరూ విని ఎరుగని షౌటి అని తన పతిచ 
లో చె. ఎక్‌ న! రె. ఓ౬5రి పువ్వులు వేగాకరి రలుపు 
క..లుగొ, ఓకరి ు మరొకరిసూర్యోదయంగా. ఒకగి జైలు 
కరి మైదానంగా, £కరి "స్వేచ్చ ఇంకొకరి ఇరకాటంగా. ఎవరకీ 
) ఒక అండగా (బతుకుతున్న వర్తమాన. ఆంధకారంలో సిశీథి 
షిక్రాన్ని అలపిస్తూనే ఆగామి కాంతి సంగీకానికి స్వరాలు నిక్షిప్తం 


స్థిత (జ్ఞ కోన 


సుటం రెడిగారి స్టిత (పజ్ఞకు తార్కా.ణమే. జడ చైతన్యాల మధ్య? 
తి విస్మృతుల మధ్య జఉావు (బతుకుల మధ్య _పమ ద్వేషాలద్వల 
లలో ఒక మేధాజీవి అలోచనా విధానం ఎలా ఉంటుందో ర్మాది 


ఫె సంగీతంలో తెలుస్తులడి.. 


'సె ఫ్రైంబరు 


7 తి 


సోహూమ్‌. కోహమ్‌ గీకాలు ర్మదిగాతి కవితా తాత్విక అవగాహ 
నకు మార్గం చూపుతాయి, ఈ వేదన వైయ_క్షికమా+? సామాబికమా? 
అనే [వశ్నలకు ఐడులు ఈ వేదనలో ఊన న్న వస్తువును గురింె 
ఆలోచించటం మంచిది. సర్వ (ప్రాణికోటికి స సహజమైన జ్లీవుని వేదన 
ఒకటున్నడి. ఆదే ఈమె తపన, కొన్ని ఆంగ్గ గేయాత్తోనూ, కొన్ని 
తెలుగు గీతాల్లోనూ ఠాగూర్‌ గుర్తుకు రాక తప్పదు. ఠాగూర్స్‌ను ఈమె 
ఆఅఆనుకరించిందని కాడు నేననేడి. ఈ [పభావం వ్యక్త ంగానో అవ్య రక్తం 
గానో ఈ గీతాల్లో అక్క-డక్కాత కనబడుతుంది. చలం వేదనను 
ఆనుభవించినవాడే.. అట్టాగే వజీర్‌ రహ్మన్‌ కూజాను. అవేదనలో 
చ్చి _త్తళుద్ధి, నిజాయితీ, జీవితంపట్ల తపన, పరుల బాగోగుల కోసఠ 
వాళ్ళు పడ్డ బాధా కనపడతాము. అంతస్థాయిలో కాకపోయినా ఈ 
నిశీథి ' సంగీతంలో మధుర విషాదో ధ్వని రూపం య ఆచ్బాదనలూ 
లేకుండా కనబడుతుంది. “నువ్వు వెలుపలికి వచ్చి చూడటోయేది 
వెలుతురు ఆని చెచ్పలేనప్పుడు, నువ్వు ఉన్నది చీకటి అని కూడా 
చెప్పవద్దు నాకి బాధ్యత వద్దు తప్పుకుంటాను' అని నిజాయితీగా చెప్ప 


. గలిగిన కవుల సంఖ్య చాలా.,తక్కు_వ. ఓరంచో జోరంచో ఈ వషవస్థ 


మీద పెద్ర 'సెవైర్‌ “తిరుగులేని వినువు చెందని యాత ౨ జ్ఞాషక్తాల 
చెట్లు వెనుకకి పరిగెత్తే _ నమ్మకం రైలు పట్టాల మీచ = వింత అను 
ఫ్‌ ల ర లు బండిలో = నా సుదూర గమ్యాలకి ఇ ఆశతో ఆశ 
నుంచి . ఆశగా _ ఆళకు నా పయనం' ఆనే _కవయ్యతి మాటల్లో, 
మానవ మహాపధికుడు జేరుకోవాల్సిన మజిలీ ధ్వనిస్రోంది, 


ఇెలుగు కవిత్వా" కి మార్మిక వాదం కొత్తది కారు. '- మార్మిక- 
వాదుల కవిత్వం అంతా స్పష్టాస్పష్టంగా చదువరికి 'కనఐడుతుందీ: 
గీతాంజలి చదువుతున్నంత పు విడో తెలున్తున్నళ్లు ఊరటుఅది 
ఇఆకొకడికి చెప్పటానికి నోరు రిస్తే ఏమీ తెలియనట్లే ఉంటుంది. 
భావకవి కృష్ణ శా గ్రిగారు కూడా *ఏదియో అపూర్వ మధుర స్మృతి 
ఛ్వసెయించు గాని అర్హమ్ముగాని భావ గీతమ్ము లవి' అన్నారు. 
భీతీ కూడా 'అందీఅందకఠ పోయే నీ చేలాంచలముల” అన్నాడు 
కవిత్వాన్ని గురింని. ర్మౌది కవితలో మార్మిక చ్భాయలు బాగా 
కనబనతాయి. అక్కడ కవితా విశ్రషణ కంటె పాఠకుని హృద 
యానుభూతే |పధానం. ' విశ్లేషకు పూనుకున్నప్పుడు ఆకారం 
వికారంగా మల : 


ఆర్మధ ఆంగ్ర కవితా ఖండికల్లో ణు రెంటిలోనూ ఈ మార్మిక 
చ్చాయలు, జీవుని పేదన, ఒక సౌందర్య భావనను గురించిన తపన, 
అచ్చమైన కవిత్వ ౫ సాధన స్పష్టంగా కనబడతాయి. “కష్మాడ్‌: ఇప్పవెకి 
నిశీధి సంేతమే రాసెంది. ఆగమ కాంతి సంగకాన్ని కూడా 


దంచు నో 
చవల 


కలంశ్తీ.' 


గార్ల తిః 


ఊయు వెంటాన్‌ (డీమింగ్‌' 
అండ్‌ వెన్‌ న సుడ్‌ నేశెడ్‌ చీఫోర్‌ీ 
అవర్‌ ఆంఖిప్‌ 
ఊము. సెడ్‌ దిస్‌ ఈస్‌ నాట్‌ ది (టూత్‌ ఉయ్‌. సీక్‌ 
దిస్‌ ఈస్‌ నాట్‌ ది లైట్‌ ఉయు' వాంట్‌ . 


"శ్రీ.టి- ఎల్‌- కాంతారావు, 


వేదిక: 


[వ్యాస. సంకఅనం. వెల : లేధు, [షతుఅక్షు,: అమృతవాణి 
సెబాస్టియన్‌ రోడ్‌, సికిం దాబాద్‌.. శ్‌00 008. ] 


' తెలుగు నవల, కథను గురింబి పలుపురు పెద్దలు రాసిన వ్యాస 
సేంకలనం ఈ నమీడా పుస్తకం. తెలుగు నవల పరిణామ వికోసాలు 
శ్రీ దాశరథి రంగాచార్య, నవల నంఘటిన డొక్టరో సి. ఆనందొరొమం, 
నవభా రదన ప్మోత స్తే ; డాక్టర్‌ అక్కిరాజు రమాపతిరావు, 
తెలగు నవలలో భావ శ్రీ తిరుకుల రామచందో, నవత శిల్పం (శ్రీమతీ 


మాదిరెడ్డి నుళోదన కథ పగతి..పరిణామం డాక్టర్‌ పోరంకి దోకిణా.. 


మూ ర్త "కోధా పాత్రలు వారే.కో థ_ సంఘటనలు ట్రీ సోతుకూచి సాంబ 
శేవరావు, కోళ్తా.రచోనా శిల్పం శ్రీ దాశరథి రథగాచొర్య రాకారు.. 


శ్రీ దాశరథి రంగాచార్య తొలి తలుగు నవల దగ్గర నుంచి 


వంస్కరణ వాద నవలలు, సళ్ళికఢాయ' వాద నవలలు, వివిధోద్య 
మాలు (పేరణోవల్ల. వచ్చిన నవలలు వాటి పర్తిణామ వికాసోలు ఇళ 
చార్మితిక [క మంతో వివరించారు, సి. ఆనఐందారామల వలలో 
సంఘదినకున్న [ప్రాముఖ్యాన్ని ఉన్నవ, విశ్వనాథ, చలం, గోపీచంద్‌ 
భాంటి 1పముఖుఐ ఠచనల్లోని సంఘదనలను ఆధారంగా *చేనుకొని 
విశదీకరించారు. అక్కిరాజుగారు ప్మాత పోషణ అని శీర్షిక శెట్టి 
నప్పటికీ వారి మామూలు ధోరణిలోనే సవలా సాహిత్య “'చర్మితను 
. తిరగతోజారు. భాషా విషయక'లగా (గాంధికం, సరళ గాంధికత, 
వ్యావహారికం, మాండలికం ఏ ఏ దశల్లో తెలుగు నవలలో ఎట్టా 
పరిణమించివదే, తిరుమల రొమచం్యదగారు విశ్లేషించారు... నవలలో 
శిల్ప పాముఖ్యాన్ని మాదిరెడ్డి సులోచనగారు ఉధాహర్‌ణలలో సహా 
పేర్కొన్నారు. శిల్పం అంటే (సత్మేక పదార్థం కాదు గదా! కథ, 
దతథనం, భాష, ప్మాత చ్మితీకరణ, సన్ని వేశాల కల్పన మొదలైన 
సమస్తాం శోల సమాహారమే శిల్పం. అదనెల్టండాలో నులోజనగారు 


అనా 


వక్షం కు సంవాద. కర్తా సోపాత్యం దాని పశిణామాన్ని, 






దాని గొప్పతనాన్ని థ్రీ పోరంకి. దషిజామూళర్తి కొస్త్రేయమైన 
గాహనా పద్ధలత్నిలో చెప్పటం జరిగింది. 

ఈ పుస్తకం నిస్సందేహంగా మంచి పుక్తకం. అయితే 
గెటప్‌ చాలా బాగుండళలేతు ఇంత మంచి పు శకాన్ని న్యూస్‌ [పి 
మీద ఆచ్చు.వెయ్యటట కూడా ఈ సమీక్షకునికి వచ్చలేదు. : 


కాలాల పాటు ఉండవలసిన పుస్తకం, - భవిష్యత్పరిశోధకుః 


డాక్క్యుమెంటుగా ఉపకరించే పుస్తకం ఇంత అ్మశద్ధగా అచ్చవ 
మంచిదినాదు 


తెలంగు 'ది వ్యెలు 


ఆలయ్మధ 1పదెళ్‌ ముస్టిం తెలుగు రచయితల సమ్మేళ 
పత్యేక నంచిక. సంపాదకులు ; డాక్టర్‌ 5. గోపాలకృషారా 
డాక్టర్‌ 'ఇంవెంటి కషమూర్తి. సహ సంపాదకులు ; జువాన్‌ హు] 
వేల: $ లేదు. క్ష - 


ఆయ్యర (పదేశ్‌ ముస్టిం తెలుగురచయితల సమ్మేళశనసందర్భం 
[పచురించిన (పత్యేక సంచిక ఇవి, , వసునందన్‌, నారాయణ*ః 
గోపొలకృషాఠావుగార్లను. మినహాయిస్తే మిగిలిన బారంళతా ఆలు" 
సాహిత్యాన్ని సృష్టిస్తున్న ముస్టిం” 'సోడరులే ఇందులో ఉన్నా 
దేష్మీపియ, స్మెల్‌, ఇస్మాయిల్‌. (వభృతుల రచనలు దీంట్లో చి 
చేసుకొనక పోవటం ఒక లోపంగా కనబడుతోంది. ఇందులో ఉ 
పన్నీ కవితలూ, వ్యాసాలే., 


“ఈ సంచికలో కొన్ని రళ గనలకు మాాతమే ఆందించ గల 
తున్నా9, కొందరు రచయితలను మాతమె పరిచయం చెయ్యగల 
తున్నాం. స్వాతర్యళ్యు సముపార్ష నానంతరం. కఇెలుగు దేశంలో ము? 
రచయితలు గణసీయమైన సాహితీ సృష్టి చేస్తున్నారన్న యథార్దా 
ఈ సంచిక భంగ్యంతర ౦గా ఇలుపగలుగుతున్నది. ఈ సంచిక _ 
కిటికి. ఈ కిటికీ దాం్సరా తెలుగు దేశంలోని ము రచయి 
త్య విహాయసాన్ని దర్శింప చచ్చును, మతంకళ ద్దాలలో భాం 

సే పద్దతిని ఈ సంచిక నిరోధించ గలిగితే సంతోషమే” అ 
య సంపాదకీయంలో. వీరి కృషి మున్ముందు ఇంకా ఫలవం 
కొవాలని ఆశిస్తోను. 


షి క్‌ి 





కంట్‌ 
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